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ȼȼȿȾȿɇɂȿ 

 

ȼ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɜɪɟɦɹ ɜɨɡɪɚɫɬɚɟɬ ɢɧɬɟɪɟɫ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ ɤ ɩɪɨɛɥɟɦɟ 

ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ. ɗɦɨɰɢɢ ɜ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ ɫɬɚɥɢ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɯ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ ɪɚɡɧɵɯ ɹɡɵɤɨɜ, ɜɵɞɟɥɟɧɵ ɫɨɬɧɢ ɚɫɩɟɤɬɨɜ, 

ɩɨɞɧɹɬɵ ɞɟɫɹɬɤɢ ɩɪɨɛɥɟɦ, ɧɚɦɟɱɟɧɵ ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɵ 

ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ ɷɦɨɰɢɣ ɜ ɪɚɡɧɵɯ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɚɪɚɞɢɝɦɚɯ: ɫɨɰɢɨɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ, 

ɬɟɤɫɬɨɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ, ɥɢɧɝɜɨɞɢɞɚɤɬɢɤɢ, ɩɪɚɝɦɚɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ, ɥɟɤɫɢɤɨɝɪɚɮɢɢ, 

ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɢɢ, ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɢɫɬɢɤɢ ɢ ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɨɣ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ 

(ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɤɨɧɰɟɩɬɨɫɮɟɪɵ, ɤɨɧɰɟɩɬɭɚɥɢɡɚɰɢɢ, 

ɥɟɤɫɢɤɚɥɢɡɚɰɢɢ ɷɦɨɰɢɣ). ɗɦɨɰɢɢ ɨɯɜɚɬɢɥɢ ɜɫɟ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɟ 

ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ, ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɫɬɚɜ ɜɚɠɧɟɣɲɢɦɢ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚɦɢ ɪɚɡɭɦɚ, ɦɵɲɥɟɧɢɹ 

ɢ ɹɡɵɤɨɜɨɝɨ ɫɨɡɧɚɧɢɹ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ, ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ ɤ ɥɸɛɨɣ 

ɥɢɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɟ. Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɣ ɭɫɩɟɯ, ɫɱɚɫɬɶɟ, ɪɚɞɨɫɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɵ ɬɨɥɶɤɨ 

ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ ɥɸɞɟɣ ɞɪɭɝ ɫ ɞɪɭɝɨɦ. ɂɦɟɧɧɨ ɷɬɢɦ 

ɨɛɴɹɫɧɹɟɬɫɹ ɬɨɬ ɮɚɤɬ, ɱɬɨ ɜ ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɯ ɧɚɭɱɧɵɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹɯ 

ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɢɥɢ ɩɨɩɭɬɧɨ ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɸɬɫɹ ɜɨɩɪɨɫɵ ɬɟɨɪɢɢ ɢ ɫɟɦɢɨɬɢɤɢ ɷɦɨɰɢɣ, 

ɢɯ ɤɨɧɰɟɩɬɭɚɥɢɡɚɰɢɢ ɢ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɢ.  

Ⱥɤɬɭɚɥɶɧɨɫɬɶ ɪɚɛɨɬɵ ɫɨɫɬɨɢɬ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɷɦɨɰɢɢ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ ɜ 

ɹɡɵɤɟ ɢ ɪɟɱɢ, ɧɟ ɩɟɪɟɫɬɚɸɬ ɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɬɶ ɥɢɧɝɜɢɫɬɨɜ, ɩɫɢɯɨɥɨɝɨɜ ɢ 

ɩɟɪɟɜɨɞɨɜɟɞɨɜ, ɱɬɨ ɞɚɟɬ ɫɬɢɦɭɥ ɞɥɹ ɛɨɥɟɟ ɝɥɭɛɨɤɨɝɨ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɷɬɨɣ 

ɩɪɨɛɥɟɦɵ. ȼɵɩɭɫɤɧɚɹ ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɜ ɪɭɫɥɟ 

ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɷɦɨɰɢɨɥɨɝɢɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɧɨɜɨɣ ɨɬɪɚɫɥɶɸ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ.  

ɇɚɭɱɧɚɹ ɧɨɜɢɡɧɚ ɞɚɧɧɨɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɦ 

ɩɨɞɯɨɞɟ ɤ ɜɟɪɛɚɥɶɧɨɣ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɣ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ 

ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ, ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɤɨɬɨɪɵɯ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɪɭɫɥɟ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ 

ɧɚɭɱɧɨɝɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ – ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɷɦɨɰɢɨɥɨɝɢɢ.  

ɐɟɥɶɸ ɧɚɲɟɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɵɹɜɥɟɧɢɟ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ 

ɫɪɟɞɫɬɜ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɯ ɜ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹɯ ɨ 1-ɦ ɥɢɰɟ, ɬɨ ɟɫɬɶ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹɯ 
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ɝɨɜɨɪɹɳɟɝɨ ɨ ɫɚɦɨɦ ɫɟɛɟ (ɬɚɤ ɧɚɡɵɜɚɟɦɵɟ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ) 

ɞɥɹ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɭ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɍ. Ʉɨɥɥɢɧɡɚ «The Woman in White». 

Ⱦɥɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ ɰɟɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɪɟɲɢɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ 

ɡɚɞɚɱɢ: 
1) ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ ɩɨɞɯɨɞɵ ɤ ɢɡɭɱɟɧɢɸ ɷɦɨɰɢɣ ɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɵɯ 

ɧɚɭɤɚɯ; 

2) ɢɡɭɱɢɬɶ ɹɡɵɤɨɜɭɸ ɤɚɬɟɝɨɪɢɸ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ; 

3) ɨɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɨɜɚɬɶ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɩɨɧɹɬɢɹ «ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɫɬɶ»; 

4) ɜɵɹɜɢɬɶ ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɩɨɞɯɨɞɵ ɤ ɩɨɧɢɦɚɧɢɸ ɝɟɧɞɟɪɚ; 

5) ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ; 

6) ɫɨɫɬɚɜɢɬɶ ɬɢɩɨɥɨɝɢɸ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-

ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɝɨ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ; 

7) ɜɵɹɜɢɬɶ ɢ ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɫɩɨɫɨɛɵ ɨɩɢɫɚɧɢɹ 

ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ. 

Ɉɛɴɟɤɬɨɦ ɧɚɲɟɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɝɟɧɞɟɪɧɨ-ɨɩɨɫɪɟɞɨɜɚɧɧɨɟ 

ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɬɧɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɷɦɨɰɢɣ. ɉɪɟɞɦɟɬɨɦ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɹ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ 

ɜɵɫɬɭɩɚɸɬ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɷɦɨɰɢɣ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-

ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɍ. Ʉɨɥɥɢɧɡɚ «The Woman in White».  

Ɇɚɬɟɪɢɚɥɨɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɚɧɝɥɨɹɡɵɱɧɵɣ ɪɨɦɚɧ ɍ. Ʉɨɥɥɢɧɡɚ 

«The Woman in White». 

Ɇɟɬɨɞɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɨɫɧɨɜɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨɫɥɭɠɢɥɢ ɫɬɚɬɶɢ, ɞɢɫɫɟɪɬɚɰɢɢ ɢ 

ɦɨɧɨɝɪɚɮɢɢ ɨɬɟɱɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɢ ɡɚɪɭɛɟɠɧɵɯ ɭɱɟɧɵɯ, ɱɶɢ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨɫɜɹɳɟɧɵ 

ɢɡɭɱɟɧɢɸ ɷɦɨɰɢɣ [ȼɚɫɢɥɸɤ, 1984; ɂɡɚɪɞ, 1999; ɒɚɪɨɧɨɜ, 2005; ɒɚɯɨɜɫɤɢɣ, 

1987, 2008, 2010, 2012; Fabes, Martin, 1991]; ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɫɬɢ [Ɍɚɥɚɲɨɜɚ, 

2016; ɏɨɦɹɤɨɜɚ, 2002] ɢ ɝɟɧɞɟɪɭ [Ƚɨɪɨɞɧɢɤɨɜ, 1999; ɂɥɶɢɧ, 2010]. 

 ȼ ɪɚɛɨɬɟ ɛɵɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɦɟɬɨɞɵ: ɦɟɬɨɞ ɫɩɥɨɲɧɨɣ 

ɜɵɛɨɪɤɢ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɷɦɩɢɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ, ɦɟɬɨɞ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 

ɚɧɚɥɢɡɚ ɞɥɹ ɩɨɞɫɱёɬɚ ɫɬɚɬɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ, ɦɟɬɨɞ ɤɨɧɬɟɤɫɬɭɚɥɶɧɨɝɨ 



5 
 

ɚɧɚɥɢɡɚ ɞɥɹ ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ ɜ ɪɨɦɚɧɟ, ɦɟɬɨɞ ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɚɧɚɥɢɡɚ ɞɥɹ 

ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɫɦɵɫɥɨɜɨɣ ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ ɥɟɤɫɟɦɵ.  

Ɍɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɶ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ 

ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɚɧɚɥɢɡɚ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɦɨɝɭɬ ɩɨɫɥɭɠɢɬɶ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦ 

ɜɤɥɚɞɨɦ ɜ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɟ ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɩɨ ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɷɦɨɰɢɨɥɨɝɢɢ. 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɶ ɪɚɛɨɬɵ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɟ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɯ ɤɭɪɫɨɜ 

ɩɨ ɝɟɧɞɟɪɨɥɨɝɢɢ, ɩɫɢɯɨɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ, ɷɦɨɰɢɨɥɨɝɢɢ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ 

ɞɚɧɧɨɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɪɢɦɟɧɟɧɵ ɩɪɢ ɢɡɭɱɟɧɢɢ ɤɭɪɫɚ 

ɥɟɤɫɢɤɨɥɨɝɢɢ, ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɣ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ ɢ ɫɬɢɥɢɫɬɢɤɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. 

Ⱦɚɧɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɨɫɬɨɢɬ ɢɡ ɜɜɟɞɟɧɢɹ, ɞɜɭɯ ɝɥɚɜ, ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ, ɫɩɢɫɤɚ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɢ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ. 

ȼɨ ȼɜɟɞɟɧɢɢ ɭɤɚɡɚɧɵ ɚɤɬɭɚɥɶɧɨɫɬɶ ɪɚɛɨɬɵ, ɧɨɜɢɡɧɚ, ɰɟɥɶ, ɡɚɞɚɱɢ, 

ɨɛɴɟɤɬ, ɩɪɟɞɦɟɬ, ɦɟɬɨɞɵ ɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ. Ɍɚɤɠɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɚ 

ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɢ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɣ ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɢ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ.  

ȼ Ƚɥɚɜɟ 1 «ɗɦɨɰɢɢ ɤɚɤ ɨɛɴɟɤɬ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ» 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧ ɚɧɚɥɢɡ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɞɚɱɚɦɢ 

ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ.  

Ƚɥɚɜɚ 2 «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɝɨ ɨɩɢɫɚɧɢɹ 

ɷɦɨɰɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɍ. Ʉɨɥɥɢɧɡɚ 

“The Woman in White” ɩɨɫɜɹɳɟɧɚ ɚɧɚɥɢɡɭ ɢ ɨɩɢɫɚɧɢɸ ɷɦɨɬɢɜɧɵɯ 

ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ, ɜɫɬɪɟɬɢɜɲɢɯɫɹ ɧɚ ɫɬɪɚɧɢɰɚɯ ɜɵɛɪɚɧɧɨɝɨ 

ɧɚɦɢ ɪɨɦɚɧɚ.  

ȼ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɫɩɨɫɨɛɵ 

ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɝɨ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɷɦɨɰɢɢ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ ɪɨɦɚɧɚ «The 

Woman in White». 

ȼ Ɂɚɤɥɸɱɟɧɢɢ ɫɢɫɬɟɦɚɬɢɡɢɪɭɸɬɫɹ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɹ ɢ ɜɵɜɨɞɵ, 

ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɚɦɟɱɚɸɬɫɹ ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɵ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɨɛɥɚɫɬɢ. 

ɋɩɢɫɨɤ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɜ ɫɟɛɹ 65 ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɹ, 

19 ɢɡ ɤɨɬɨɪɵɯ ɧɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ. 
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Ⱥɩɪɨɛɚɰɢɹ ɪɚɛɨɬɵ: ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɧɚ 

Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɧɚɭɱɧɨ-ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ ɦɨɥɨɞɵɯ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ «əɡɵɤ, ɞɢɫɤɭɪɫ, (ɢɧɬɟɪ)ɤɭɥɶɬɭɪɚ ɜ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɦ 

ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ ɱɟɥɨɜɟɤɚ» 2018 ɝɨɞɚ. Ɍɚɤɠɟ, ɪɚɛɨɬɚ ɛɵɥɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɚ ɧɚ 

Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɧɚɭɱɧɨ-ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ ɦɨɥɨɞɵɯ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ «əɡɵɤ, ɞɢɫɤɭɪɫ, (ɢɧɬɟɪ)ɤɭɥɶɬɭɪɚ ɜ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɦ 

ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ ɱɟɥɨɜɟɤɚ» 2019 ɝɨɞɚ. ɋɬɚɬɶɹ ɛɵɥɚ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɚ ɤ ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɢ 

ɜ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦ ɧɚɭɱɧɨɦ ɠɭɪɧɚɥɟ ɂɎɢəɄ «Siberia Lingua». 
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ȽɅȺȼȺ 1. ɗɆɈɐɂɂ ɄȺɄ ɈȻɖȿɄɌ ɅɂɇȽȼɂɋɌɂɑȿɋɄɈȽɈ 

ɂɋɋɅȿȾɈȼȺɇɂə 

1.1. ɉɨɞɯɨɞɵ ɤ ɢɡɭɱɟɧɢɸ ɷɦɨɰɢɣ ɜ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɵɯ ɧɚɭɤɚɯ 

 

ɗɦɨɰɢɢ – ɷɬɨ ɩɪɢɪɨɞɧɨɟ ɧɚɱɚɥɨ ɜ ɱɟɥɨɜɟɤɟ. ɉɨ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹɦ 

ɟɫɬɟɫɬɜɨɢɫɩɵɬɚɬɟɥɹ ɑ. Ⱦɚɪɜɢɧɚ, «ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɡɚɪɨɞɢɥɢɫɶ ɜ 

ɯɨɞɟ ɷɜɨɥɸɰɢɨɧɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɤɚɤ «ɦɟɪɢɥɨ», ɤɨɬɨɪɨɟ ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɜɚɠɧɨɫɬɶ ɢ 

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɭɫɥɨɜɢɣ ɞɥɹ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ ɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɹ 

ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ɇɢ ɨɞɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚ ɧɟ ɪɨɞɢɥɨɫɶ ɛɟɡ ɷɦɨɰɢɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ – ɷɬɨɝɨ ɫɚɦɨɝɨ 

ɪɟɲɚɸɳɟɝɨ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɮɚɤɬɨɪɚ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ 

ɫɨɰɢɨɥɨɝɢɡɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɢɧɞɢɜɢɞɚ [Ɍɚɥɚɲɨɜɚ, 2016: 11]. ȼ ɹɡɵɤɟ ɷɦɨɰɢɢ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɧɟɨɛɵɱɚɣɧɨ ɛɨɝɚɬɨ ɫɜɨɢɦɢ ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɹɦɢ, 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ ɢ ɨɬɬɟɧɤɚɦɢ. «ȼ ɥɸɛɨɣ ɭɫɬɧɨɣ ɛɟɫɟɞɟ ɝɨɜɨɪɹɳɢɣ ɢɳɟɬ 

ɫɩɨɫɨɛɵ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɫɚɦɨɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ, ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɫɜɨɟɝɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɤ 

ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɪɟɱɢ ɢɥɢ ɤ ɫɨɛɟɫɟɞɧɢɤɭ, ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɭɹ ɧɚ ɫɥɭɲɚɬɟɥɹ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ 

ɫɥɨɜɨɦ, ɢɧɬɨɧɚɰɢɟɣ, ɦɢɦɢɤɨɣ ɢ ɠɟɫɬɨɦ» [ɒɚɪɨɧɨɜ, 2005: 5]. ɘ.ɇ. Ʉɚɪɚɭɥɨɜ 

ɭɬɜɟɪɠɞɚɟɬ, ɱɬɨ ɧɟɥɶɡɹ ɩɨɡɧɚɬɶ ɱɟɥɨɜɟɤɚ, ɧɟ ɩɨɡɧɚɜ ɟɝɨ ɹɡɵɤ. ɇɨ ɫ ɞɪɭɝɨɣ 

ɫɬɨɪɨɧɵ, ɧɟɥɶɡɹ ɩɨɡɧɚɬɶ ɫɚɦ ɹɡɵɤ, ɧɟ ɨɛɪɚɬɢɜɲɢɫɶ ɤ ɟɝɨ ɬɜɨɪɰɭ, ɧɨɫɢɬɟɥɸ 

[Ʉɚɪɚɭɥɨɜ, 1987: 7].  

Ⱦɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɫɥɨɠɧɨ ɞɚɬɶ ɬɨɱɧɨɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɷɦɨɰɢɢ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ 

ɷɦɨɰɢɨɥɨɝɢɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɦɟɠɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚɪɧɨɣ ɨɛɥɚɫɬɶɸ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɵɯ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ. Ɉɛ ɷɦɨɰɢɹɯ ɧɚɩɢɫɚɧɨ ɨɱɟɧɶ ɦɧɨɝɨ ɤɚɤ ɜ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɣ, ɬɚɤ 

ɢ ɜ ɧɚɭɱɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɟ, ɨɧɢ ɜɵɡɵɜɚɸɬ ɢɧɬɟɪɟɫ ɭ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ, 

ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɧɵɯ ɜ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɢ, ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ, ɤɨɝɧɢɬɢɜɢɫɬɢɤɟ. Ʉɚɠɞɚɹ ɧɚɭɤɚ 

ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɚɤɬɭɚɥɶɧɵɟ ɞɥɹ ɧɟɟ ɫɬɨɪɨɧɵ ɞɚɧɧɨɝɨ ɹɜɥɟɧɢɹ. 

Ɋɚɡɧɵɟ ɧɚɭɤɢ ɞɚɸɬ ɬɨɥɤɨɜɚɧɢɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ. ɉɪɢɜɟɞɟɦ 

ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɜɚɪɢɚɧɬɨɜ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɷɬɨɝɨ ɬɟɪɦɢɧɚ.  

ȼ ɪɚɦɤɚɯ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɢ ɢɡɭɱɟɧɢɟɦ ɷɦɨɰɢɣ ɡɚɧɢɦɚɥɢɫɶ ɦɧɨɝɢɟ ɭɱɟɧɵɟ. 

ȼ.ɂ. Ȼɨɥɨɬɨɜ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɷɦɨɰɢɢ ɫ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɬɨɱɤɢ ɡɪɟɧɢɹ ɢ ɩɢɲɟɬ, 
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ɱɬɨ «ɷɦɨɰɢɢ – ɷɬɨ ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬɪɚɠɟɧɢɟ ɜ ɮɨɪɦɟ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 

ɩɪɢɫɬɪɚɫɬɧɨɝɨ ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɹ ɠɢɡɧɟɧɧɨɝɨ ɫɦɵɫɥɚ ɹɜɥɟɧɢɣ ɢ ɫɢɬɭɚɰɢɣ, 

ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟɦ ɢɯ ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɵɯ ɫɜɨɣɫɬɜ ɤ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɹɦ 

ɫɭɛɴɟɤɬɚ» [Ȼɨɥɨɬɨɜ, 1986: 11]. Ɍɭ ɠɟ ɦɵɫɥɶ ɜɵɪɚɠɚɟɬ ȼ.ɂ. ɀɟɥɶɜɢɫ, ɤɨɬɨɪɵɣ 

ɫɱɢɬɚɟɬ, ɱɬɨ «ɷɦɨɰɢɢ – ɷɬɨ ɬɚɤɨɣ ɫɩɨɫɨɛ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɤ 

ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɦɭ ɦɢɪɭ ɢ ɤ ɫɟɛɟ ɫɚɦɨɦɭ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜ ɜɢɞɟ 

ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɹ» [ɀɟɥɶɜɢɫ, 1990: 5]. ȼ ɫɜɨɸ ɨɱɟɪɟɞɶ, Ɇ.ɂ. 

ȿɧɢɤɟɟɜ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɷɦɨɰɢɸ ɤɚɤ «ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɢɣ ɩɪɨɰɟɫɫ ɢɦɩɭɥɶɫɢɜɧɨɣ 

ɪɟɝɭɥɹɰɢɢ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ, ɨɫɧɨɜɚɧɧɵɣ ɧɚ ɱɭɜɫɬɜɟɧɧɨɦ ɨɬɪɚɠɟɧɢɢ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɧɨɣ 

ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɢ ɜɧɟɲɧɢɯ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɣ, ɢɯ ɛɥɚɝɨɩɪɢɹɬɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɞɥɹ 

ɠɢɡɧɟɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢɧɞɢɜɢɞɚ» [ȿɧɢɤɟɟɜ, 1999: 126]. Ɉɞɢɧ ɢɡ ɜɟɞɭɳɢɯ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ, Ʉ.ɗ. ɂɡɚɪɞ, ɩɢɲɟɬ, ɱɬɨ «ɷɦɨɰɢɹ – ɷɬɨ ɧɟɱɬɨ, ɱɬɨ 

ɩɟɪɟɠɢɜɚɟɬɫɹ ɤɚɤ ɱɭɜɫɬɜɨ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɬɢɜɢɪɭɟɬ, ɨɪɝɚɧɢɡɭɟɬ ɢ ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬ 

ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ, ɦɵɲɥɟɧɢɟ ɢ ɞɟɣɫɬɜɢɹ» [ɂɡɚɪɞ, 1999: 27].  

ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɱɟɬɤɨ ɪɚɡɥɢɱɚɬɶ ɷɦɨɰɢɢ ɨɬ ɧɚɫɬɪɨɟɧɢɣ ɢ ɱɭɜɫɬɜ. Ɍɚɤ, 

Ⱥ.ɇ. Ʌɟɨɧɬɶɟɜ ɭɬɜɟɪɠɞɚɥ, ɱɬɨ ɷɦɨɰɢɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɬɫɹ ɤɚɤ ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɵɟ, 

ɤɪɚɬɤɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ, ɩɪɟɯɨɞɹɳɢɟ ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɹ, ɚ ɱɭɜɫɬɜɚ – ɤɚɤ ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɟ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ, ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɤɨɧɫɬɚɧɬɵ [Ʌɟɨɧɬɶɟɜ, 1971: 17]. 

Ⱥ.ɇ. Ʌɟɨɧɬɶɟɜ ɭɬɨɱɧɢɥ ɷɬɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ: «…ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɹɜɥɟɧɢɹ ɜɟɫɶɦɚ 

ɪɚɡɥɢɱɧɵ. ȿɫɬɶ ɫɥɚɛɵɟ ɥɟɝɤɨ ɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ 

ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ ɩɨ ɫɚɦɵɦ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɦ ɩɨɜɨɞɚɦ, ɷɬɨ ɧɚɫɬɪɨɟɧɢɹ. ȿɫɬɶ 

ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɟ, ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɟ ɫɥɨɠɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ, ɜɤɥɸɱɚɸɳɢɟ ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ 

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ: ɪɚɡɥɢɱɧɨɝɨ ɪɨɞɚ ɡɧɚɧɢɣ, ɷɦɨɰɢɣ, ɧɚɦɟɪɟɧɢɣ. ɗɬɨ ɱɭɜɫɬɜɚ, 

ɬɚɤɢɟ ɤɚɤ ɥɸɛɨɜɶ, ɞɪɭɠɛɚ, ɪɟɜɧɨɫɬɶ, ɫɱɚɫɬɶɟ. ȿɫɬɶ ɢ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨ ɷɦɨɰɢɢ, 

ɨɫɨɡɧɚɧɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɨɰɟɧɤɢ ɱɟɥɨɜɟɤɨɦ 

ɧɟɤɨɬɨɪɨɝɨ ɫɨɛɵɬɢɹ ɢɥɢ ɹɜɥɟɧɢɹ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ 

ɷɬɨɝɨ ɹɜɥɟɧɢɹ ɜ ɤɚɤɢɯ-ɬɨ ɫɜɨɢɯ ɰɟɥɹɯ ɢɥɢ ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɹ ɫɜɨɢɯ 

ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɟɣ» [Ɍɚɦ ɠɟ: 25]. 
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Ʉɚɠɞɨɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɹɜɥɟɧɢɹ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɜ ɫɟɛɹ ɜɚɠɧɵɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 

ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɩɨɧɹɬɶ ɫɭɳɧɨɫɬɶ ɷɦɨɰɢɣ. ɗɦɨɰɢɹ ɪɭɤɨɜɨɞɢɬ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɣ 

ɢ ɦɟɧɬɚɥɶɧɨɣ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɶɸ ɢɧɞɢɜɢɞɚ, ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬ ɟɟ ɜ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɟ ɪɭɫɥɨ.  

ɋ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɣ ɬɨɱɤɢ ɡɪɟɧɢɹ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɷɦɨɰɢɢ ȼ.ɂ. ɒɚɯɨɜɫɤɢɣ, 

ɤɨɬɨɪɵɣ ɫɱɢɬɚɟɬ, ɱɬɨ «ɷɦɨɰɢɹ – ɷɬɨ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨ ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɧɚɹ ɪɟɮɟɪɟɧɰɢɹ ɤ 

ɨɛɨɛɳɟɧɧɨɦɭ ɤɨɧɫɬɪɭɤɬɭ – ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɫɢɬɭɚɰɢɢ, 

ɛɟɡɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɤ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɣ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɥɢɱɧɨɫɬɢ» [ɒɚɯɨɜɫɤɢɣ, 2008: 22]. 

ȼ.ɂ. ɒɚɯɨɜɫɤɢɣ ɨɬɦɟɱɚɟɬ, ɱɬɨ «ɷɦɨɰɢɢ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɨɞɧɨɣ ɢɡ ɮɨɪɦ ɨɬɪɚɠɟɧɢɹ 

ɦɢɪɚ, ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɧɢ ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɤ ɱɟɥɨɜɟɤɭ, ɬɨ ɟɫɬɶ ɧɟ ɫɜɨɣɫɬɜɚ 

ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ ɢ ɹɜɥɟɧɢɣ, ɚ ɢɯ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɞɥɹ ɠɢɡɧɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. ɗɦɨɰɢɢ ɹɜɥɹɸɬɫɹ 

ɫɩɨɫɨɛɨɦ ɨɰɟɧɤɢ ɷɬɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɞɥɹ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɢ ɱɟɪɟɡ ɧɟɟ – 

ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ “ɹ”, ɟɝɨ ɫɨɡɧɚɧɢɹ ɢ ɩɫɢɯɢɤɢ. ɗɦɨɰɢɢ 

ɟɫɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɬɚɦ, ɝɞɟ ɟɫɬɶ ɢɧɬɟɪɟɫ ɢ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ» [ɒɚɯɨɜɫɤɢɣ, 1987: 24-25]. 

ȼ ɤɨɝɧɢɬɢɜɢɫɬɢɤɟ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ ɬɟɨɪɢɢ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ 

ɷɦɨɰɢɸ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɤɚɤ ɤɨɦɩɥɟɤɫ ɪɟɚɤɰɢɣ, ɞɟɬɟɪɦɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɯ 

ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɵɦɢ ɩɪɨɰɟɫɫɚɦɢ. ɋ. ɒɟɯɬɟɪ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɷɦɨɰɢɢ ɤɚɤ «ɨɫɧɨɜɭ 

ɮɢɡɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɹ ɢ ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɨɣ ɨɰɟɧɤɢ ɫɢɬɭɚɰɢɢ, ɜɵɡɜɚɜɲɟɣ 

ɷɬɨ ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɟ. ɇɟɤɨɟ ɫɨɛɵɬɢɟ ɢɥɢ ɫɢɬɭɚɰɢɹ ɜɵɡɵɜɚɸɬ ɮɢɡɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɟ 

ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɟ, ɢ ɭ ɢɧɞɢɜɢɞɚ ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɨɰɟɧɢɬɶ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 

ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɹ, ɬɨ ɟɫɬɶ ɫɢɬɭɚɰɢɸ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɟɝɨ ɜɵɡɜɚɥɚ. Ɍɢɩ ɢɥɢ ɤɚɱɟɫɬɜɨ 

ɷɦɨɰɢɢ, ɢɫɩɵɬɵɜɚɟɦɨɣ ɢɧɞɢɜɢɞɨɦ, ɡɚɜɢɫɢɬ ɧɟ ɨɬ ɨɳɭɳɟɧɢɹ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɟɝɨ 

ɩɪɢ ɮɢɡɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɢ, ɚ ɨɬ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɢɧɞɢɜɢɞ ɨɰɟɧɢɜɚɟɬ 

ɫɢɬɭɚɰɢɸ» [Schachter, ɰɢɬ. ɩɨ: Dror, 2017: 7]. 

ɇ.Ƚ. Ɍɚɥɚɲɨɜɚ ɞɚɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɞɟɮɢɧɢɰɢɸ ɷɦɨɰɢɹɦ: «ɷɦɨɰɢɢ − 

ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɚɹ, ɫɜɨɟɨɛɪɚɡɧɚɹ ɮɨɪɦɚ ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ, ɨɬɪɚɠɟɧɢɹ ɢ 

ɨɰɟɧɤɢ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ» [Ɍɚɥɚɲɨɜɚ, 2016: 19]. 

ɗɦɨɰɢɢ ɧɟ ɩɪɨɫɬɨ ɜɥɢɹɸɬ ɧɚ ɦɵɲɥɟɧɢɟ, ɧɨ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɦ 

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ ɦɵɲɥɟɧɢɹ [Ɍɢɯɨɦɢɪɨɜ, 1969: 158]. «Ʉɨɝɧɢɰɢɹ ɜɵɡɵɜɚɟɬ 

ɷɦɨɰɢɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɷɦɨɰɢɨɝɟɧɧɨɣ, ɷɦɨɰɢɢ ɜɥɢɹɸɬ ɧɚ ɤɨɝɧɢɰɢɸ, ɬɚɤ 

ɤɚɤ ɱɭɜɫɬɜɚ ɭɱɚɫɬɜɭɸɬ ɜɨ ɜɫɟɯ ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɵɯ ɩɪɨɰɟɫɫɚɯ» [Danes, 1987: 280]. 
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Ɇɵɫɥɶ ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ ɜ ɜɢɞɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɚ ɢ ɥɢɲɶ ɩɨɬɨɦ ɩɟɪɟɯɨɞɢɬ ɜ 

ɜɟɪɛɚɥɶɧɭɸ ɮɨɪɦɭ. ɑɟɥɨɜɟɤ ɞɨ ɨɫɨɡɧɚɧɢɹ ɮɚɤɬɭɚɥɶɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɫɨɡɧɚɟɬ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɨɰɟɧɨɱɧɵɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ ɞɚɧɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ. 

Ɉɬɦɟɬɢɦ, ɷɦɨɰɢɢ – ɷɬɨ ɨɞɧɚ ɢɡ ɫɥɨɠɧɵɯ ɫɢɫɬɟɦ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɝɨ 

ɨɪɝɚɧɢɡɦɚ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɜ ɧɟɣ ɩɪɢɧɢɦɚɸɬ ɭɱɚɫɬɢɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ ɜɫɟ ɨɫɬɚɥɶɧɵɟ 

ɫɢɫɬɟɦɵ ɱɟɥɨɜɟɤɚ – ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ, ɮɢɡɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɪɟɚɤɰɢɢ, ɢɧɬɟɥɥɟɤɬ, 

ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɟ ɫɢɫɬɟɦɵ ɢ ɞɚɠɟ ɪɟɱɶ [Ⱥɩɪɟɫɹɧ, 1995: 366]. 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɢɡɭɱɟɧɢɟɦ ɷɦɨɰɢɣ ɡɚɧɢɦɚɥɢɫɶ ɭɱɟɧɵɟ ɢɡ ɪɚɡɧɵɯ 

ɨɛɥɚɫɬɟɣ. Ʉɚɠɞɵɣ ɢɡ ɧɢɯ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɷɦɨɰɢɢ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɜɨɟɝɨ 

ɧɚɭɱɧɨɝɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɱɬɨ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬ ɦɵɫɥɶ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɷɦɨɰɢɢ ɹɜɥɹɸɬɫɹ 

ɨɛɶɟɤɬɨɦ ɪɚɡɧɨɫɬɨɪɨɧɧɟɝɨ ɢɡɭɱɟɧɢɹ. ȼ ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ ɩɨɞ ɷɦɨɰɢɟɣ 

ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɢɣ ɩɪɨɰɟɫɫ, ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɣ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɟ ɨɰɟɧɨɱɧɨɟ 

ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɤ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɦ ɢɥɢ ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ ɫɢɬɭɚɰɢɹɦ ɢ ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɨɦɭ 

ɦɢɪɭ. ɗɦɨɰɢɢ ɧɟɫɭɬ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɹɯ «ə» ɢ ɩɫɢɯɢɤɢ 

ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. 

 

1.2. əɡɵɤɨɜɚɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ  
 

Ɉ ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɦ ɢɧɬɟɪɟɫɟ ɤ ɢɡɭɱɟɧɢɸ ɷɦɨɰɢɣ ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɭɟɬ 

ɩɨɹɜɥɟɧɢɟ ɦɧɨɠɟɫɬɜɚ ɪɚɛɨɬ ɩɨ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ. ɇɚ 

ɹɡɵɤɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ ɷɦɨɰɢɢ ɩɪɟɜɪɚɳɚɸɬɫɹ ɜ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶ; ɷɦɨɰɢɹ ɟɫɬɶ 

ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ, ɚ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɤɚɬɟɝɨɪɢɟɣ, 

ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɷɦɨɰɢɢ ɦɨɝɭɬ ɢ ɜɵɡɵɜɚɬɶɫɹ, ɢ ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɶɫɹ (ɜɵɪɚɠɚɬɶɫɹ, 

ɩɪɨɹɜɥɹɬɶɫɹ) ɜ ɹɡɵɤɟ ɢ ɹɡɵɤɨɦ [ɒɚɯɨɜɫɤɢɣ, 2012: 111]. «ɗɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶ – 

ɢɦɦɚɧɟɧɬɧɨɟ ɫɜɨɣɫɬɜɨ ɹɡɵɤɚ ɜɵɪɚɠɚɬɶ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ (ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ) 

ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɹ ɱɟɥɨɜɟɤɚ» [ɒɚɯɨɜɫɤɢɣ, 2008: 5]. ɇɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ 

ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ ɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɛɟɡ ɷɦɨɰɢɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɹɜɥɹɸɬɫɹ 

ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ ɜɫɟɯ ɫɬɨɪɨɧ ɟɝɨ ɠɢɡɧɢ. «ɗɦɨɬɢɜɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɫɥɨɜɚ ɚɤɬɢɜɧɨ 

ɢɡɭɱɚɟɬɫɹ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɜɪɟɦɹ ɧɨɜɨɣ ɨɬɪɚɫɥɶɸ ɹɡɵɤɨɡɧɚɧɢɹ – ɷɦɨɰɢɨɥɨɝɢɟɣ. 

Ⱦɚɧɧɚɹ ɧɚɭɤɚ ɪɨɞɢɥɚɫɶ ɧɚ ɫɬɵɤɟ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɢ ɢ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɨɡɧɚɧɢɹ ɢ 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%81%D0%B8%D1%85%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D1%81%D1%81
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%83%D0%B1%D1%8A%D0%B5%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C
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ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɤɚɤ ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ ɧɚɭɱɧɵɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɨɛɥɚɫɬɹɯ 

ɡɧɚɧɢɣ, ɜ ɬɨɣ ɢɥɢ ɢɧɨɣ ɦɟɪɟ ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɸɳɢɯ ɢɡɭɱɟɧɢɟ ɷɦɨɰɢɣ, ɱɭɜɫɬɜɟɧɧɨɣ 

ɫɮɟɪɵ ɱɟɥɨɜɟɤɚ» [Ɍɚɥɚɲɨɜɚ, 2016: 18]. Ɉɛɴɟɤɬɨɦ ɷɦɨɰɢɨɥɨɝɢɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 

ɹɡɵɤɨɜɚɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɡɚɰɢɹ ɷɦɨɰɢɣ ɢ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ. 

ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɩɨɞɯɨɞɨɜ ɤ ɢɡɭɱɟɧɢɸ ɷɦɨɰɢɣ. ɋɦɵɫɥ 

ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɞɯɨɞɚ ɤ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ ɞɚɧɧɨɣ ɩɪɨɛɥɟɦɵ, ɩɨ ɫɥɨɜɚɦ 

ȼ.ɂ. ɒɚɯɨɜɫɤɨɝɨ, ɫɨɫɬɨɢɬ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦ: «ɟɫɬɶ ɦɢɪ (ɨɛɴɟɤɬ), ɟɫɬɶ ɱɟɥɨɜɟɤ 

(ɫɭɛɴɟɤɬ), ɫɩɨɫɨɛɧɵɣ ɨɬɪɚɠɚɬɶ ɦɢɪ, ɧɨ ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɷɬɨɬ ɦɢɪ ɱɟɥɨɜɟɤ ɧɟ 

ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢ, ɚ ɢɡɛɢɪɚɬɟɥɶɧɨ. ɉɪɨɰɟɫɫ ɨɬɪɚɠɟɧɢɹ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬɫɹ ɷɦɨɰɢɹɦɢ. 

Ɉɧɢ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɩɨɫɪɟɞɧɢɤɚɦɢ, ɜɵɪɚɠɚɹ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɨɛɴɟɤɬɨɜ ɦɢɪɚ ɞɥɹ ɱɟɥɨɜɟɤɚ» 

[ɒɚɯɨɜɫɤɢɣ, 2012: 8]. Ɉɬɨɛɪɚɠɚɹɫɶ ɜ ɫɟɦɚɧɬɢɤɟ ɫɥɨɜ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɳɢɯɫɹ ɞɥɹ 

ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɢ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɜɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ, 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɩɪɨɰɟɫɫɵ ɮɢɤɫɢɪɭɸɬɫɹ. Ɉɬɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɤɨɞɢɪɭɸɬɫɹ ɜ ɫɥɨɜɟ 

ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɦɢ ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ ɟɝɨ ɫɟɦɚɧɬɢɤɢ. 

Ɍɚɤɢɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɫɥɭɠɚɬ ɞɥɹ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ ɫɥɨɜɚ, ɤɨɬɨɪɚɹ 

ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ, ɤɚɤ «ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɚɹ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɪɟɩɪɨɞɭɰɢɪɨɜɚɬɶ ɜ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɬɢɩɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɜɢɞɨɜɨɣ ɨɩɵɬ ɜɟɪɛɚɥɶɧɨɝɨ 

ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɫɭɛɴɟɤɬɨɜ [Ɍɚɦ ɠɟ: 8]. 

ɉɨɞ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟɦ ɷɦɨɰɢɣ ɜ ɷɦɨɰɢɨɥɨɝɢɢ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɢɯ «ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɟ 

ɪɟɱɟɜɨɟ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɟ, ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦɨɟ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ – 

ɷɦɨɬɢɜɨɜ, ɫɟɦɚɧɬɢɤɚ ɤɨɬɨɪɵɯ «ɢɧɞɭɰɢɪɭɟɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ. ɉɨɞ 

ɷɦɨɬɢɜɚɦɢ ɩɨɧɢɦɚɸɬ ɥɟɤɫɟɦɵ, ɫɥɭɠɚɳɢɟ ɞɥɹ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ ɝɨɜɨɪɹɳɢɯ 

ɢ/ɢɥɢ ɞɥɹ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɧɚ ɫɥɭɲɚɸɳɢɯ. Ʉ ɱɢɫɥɭ ɷɦɨɬɢɜɨɜ 

ɨɬɧɨɫɹɬ ɥɟɤɫɟɦɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɪɢɦɟɧɟɧɵ ɞɥɹ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɬɨɣ ɢɥɢ 

ɢɧɨɣ ɷɦɨɰɢɢ» [ɒɚɯɨɜɫɤɢɣ; ɰɢɬ. ɩɨ: Ɍɚɥɚɲɨɜɚ, 2016: 20]. Ʌɸɛɨɣ ɷɦɨɬɢɜ 

ɢɦɟɟɬ ɞɜɟ ɫɬɨɪɨɧɵ: ɫɬɨɪɨɧɭ ɝɨɜɨɪɹɳɟɝɨ (ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ ɷɦɨɰɢɣ) ɢ ɫɬɨɪɨɧɭ 

ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɸɳɟɝɨ (ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɷɦɨɰɢɣ). ɗɦɨɬɢɜɧɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 

ɜɵɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬɫɹ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɨɛɨɛɳɟɧɧɨɣ ɷɦɨɬɢɜɧɨɣ ɫɟɦɚɧɬɢɤɢ ɢ ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɢ 

ɤɨɧɧɨɬɚɰɢɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɦɟɸɬɫɹ ɜ ɫɨɡɧɚɧɢɢ ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ ɢ 

ɡɚɤɪɟɩɥɹɸɬɫɹ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɦ ɫɨɡɧɚɧɢɢ ɧɨɫɢɬɟɥɟɣ ɹɡɵɤɚ [Ɍɚɦ ɠɟ]. 
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ɗɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶ ɟɫɬɶ ɩɪɢɫɭɳɟɟ ɹɡɵɤɭ ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɨɟ ɫɜɨɣɫɬɜɨ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɢ ɤɚɤ ɮɚɤɬɚ ɩɫɢɯɢɤɢ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɫɜɨɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ. əɜɥɹɹɫɶ 

ɰɟɧɧɨɫɬɶɸ ɹɡɵɤɚ, ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ ɩɪɨɧɢɡɵɜɚɟɬ ɜɫɟ ɫɮɟɪɵ 

ɠɢɡɧɟɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɝɨ ɛɵɬɢɹ ɢ, ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ, ɨɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɜ 

ɰɟɧɬɪɟ ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɥɢɱɧɨɫɬɢ. Ʌɸɛɚɹ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɚɹ 

ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɢɦɟɟɬ ɜ ɫɜɨɟɣ ɨɫɧɨɜɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɹ, 

ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɢɜɧɨɫɹɬ ɜ ɥɟɤɫɢɤɭ ɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɸ ɹɡɵɤɚ «ɟɞɜɚ ɭɥɨɜɢɦɭɸ 

ɯɢɦɢɱɟɫɤɭɸ ɫɭɛɫɬɚɧɰɢɸ», ɜɚɪɶɢɪɭɸɳɭɸ ɢɯ ɫɦɵɫɥɵ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ 

ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ ɢ ɢɯ ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɸ ɪɟɱɟɜɵɦɢ ɩɚɪɬɧɟɪɚɦɢ 

[Ȼɚɪɬ, 2000: 181]. «ɗɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶ – ɷɬɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɚɹ 

ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ, ɫɥɭɠɚɳɚɹ ɞɥɹ ɜɧɟɲɧɟɣ ɬɪɚɧɫɥɹɰɢɢ ɹɡɵɤɨɜɵɦɢ ɥɢɱɧɨɫɬɹɦɢ ɫɜɨɟɝɨ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɢ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɤ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɦɭ ɦɢɪɭ ɢ ɨɛɥɚɞɚɸɳɚɹ 

ɩɚɪɚɞɢɝɦɚɬɢɱɧɨɫɬɶɸ ɧɚ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɨɦ ɭɪɨɜɧɟ» [ɒɚɯɨɜɫɤɢɣ, 

ɋɨɪɨɤɢɧ, Ɍɨɦɚɲɟɜɚ, ɰɢɬ. ɩɨ: Ɍɚɥɚɲɨɜɚ, 2016: 20]. 

 Ɉ.ȿ. Ɏɢɥɢɦɨɧɨɜɚ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶ ɢɦɟɟɬ ɤɚɬɟɝɨɪɢɚɥɶɧɵɣ 

ɫɬɚɬɭɫ ɧɚ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɭɪɨɜɧɹɯ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ ɢ ɜ ɪɟɱɢ − ɮɨɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ, 

ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɦ, ɧɚ ɭɪɨɜɧɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɢ ɬɟɤɫɬɚ. Ʉɚɤ ɮɨɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ 

ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶ ɨɬɱɟɬɥɢɜɨ ɩɪɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɢɧɬɨɧɚɰɢɢ; ɧɚ ɭɪɨɜɧɟ 

ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ ɩɪɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɢ 

ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɵɯ ɫɬɪɭɤɬɭɪ, ɷɥɥɢɩɫɢɫɚ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɹɜɥɟɧɢɹɯ; ɧɚ ɭɪɨɜɧɟ ɬɟɤɫɬɚ – ɜ 

ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɨɣ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ, ɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɢ 

ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɯ ɷɦɨɬɢɜɧɵɯ ɟɞɢɧɢɰ ɬɟɤɫɬɚ, ɥɢɧɝɜɨɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɨɣ 

ɜɵɪɚɡɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ [Ɏɢɥɢɦɨɧɨɜɚ, 2001: 16].  

Ʉɚɬɟɝɨɪɢɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ ɢ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ ɷɦɨɰɢɣ ɜ ɰɟɥɨɦ ɫɜɹɡɚɧɵ ɫ ɬɚɤɢɦɢ 

ɫɦɟɠɧɵɦɢ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹɦɢ ɤɚɤ ɨɰɟɧɨɱɧɨɫɬɶ ɢ 

ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɶ. ɉɨ ȼ.ȼ. Ƚɚɤɨɜɨɣ, ɜɫɟ ɬɪɢ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ – ɨɰɟɧɨɱɧɨɫɬɶ, 

ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶ ɢ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɶ – ɬɟɫɧɟɣɲɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɜɡɚɢɦɨɫɜɹɡɚɧɵ ɞɪɭɝ ɫ 

ɞɪɭɝɨɦ [Ƚɚɤɨɜɚ, 2005: 52]. Ⱦɥɹ ɧɚɲɟɣ ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɜɚɠɧɵɦ 

ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ ɷɬɢ ɜɡɚɢɦɨɫɜɹɡɢ. 
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 Ʉɚɤ ɢɡɜɟɫɬɧɨ, «ɨɰɟɧɤɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ ɤɚɬɟɝɨɪɢɟɣ, ɬɚɤ ɤɚɤ 

ɜɪɹɞ ɥɢ ɟɫɬɶ ɹɡɵɤ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɪɚɡɞɟɥɟɧɢɟ ɧɚ «ɯɨɪɨɲɨ/ɩɥɨɯɨ» 

[ȼɨɥɶɮ, 2006: 9]. Ɉɰɟɧɤɚ ɫɜɹɡɚɧɚ ɫ ɩɨɧɹɬɢɟɦ ɨɰɟɧɨɱɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ. 

ɇ.Ⱦ. Ⱥɪɭɬɸɧɨɜɚ ɫɱɢɬɚɟɬ, ɱɬɨ ɨɰɟɧɨɱɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ 

ɞɟɫɤɪɢɩɬɢɜɧɨɦɭ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɨ ɧɟ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɵɟ 

ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚ [Ⱥɪɭɬɸɧɨɜɚ, 1984: 17]. Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɭɱɟɧɵɟ, 

ɢɡɭɱɚɸɳɢɟ ɨɰɟɧɤɭ, ɩɪɢɯɨɞɹɬ ɤ ɦɧɟɧɢɸ, ɱɬɨ ɨɰɟɧɤɚ ɫɜɹɡɚɧɚ ɫ ɷɦɨɰɢɹɦɢ. 

ȼ.ȼ. Ƚɚɤɨɜɚ ɫɱɢɬɚɟɬ, ɱɬɨ «ɥɸɛɨɟ ɷɦɨɬɢɜɧɨɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɟɫɬɶ ɨɰɟɧɨɱɧɨɟ...» 

[Ƚɚɤɨɜɚ, 2005: 5]. 

Ƚɨɜɨɪɹ ɨ ɜɡɚɢɦɨɫɜɹɡɢ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ ɢ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɢ, ɫɬɨɢɬ 

ɩɨɞɱɟɪɤɧɭɬɶ, ɱɬɨ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɭɱɟɧɵɟ ɬɪɚɤɬɭɸɬ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶ ɢ 

ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɶ ɤɚɤ ɞɜɚ ɪɚɡɧɵɯ ɹɜɥɟɧɢɹ ɨɞɧɨɝɨ ɩɨɪɹɞɤɚ, ɤɚɤ ɜɢɞɨɜɵɟ 

ɩɨɧɹɬɢɹ ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ ɤ ɨɞɧɨɦɭ ɪɨɞɨɜɨɦɭ. Ⱦɪɭɝɢɟ ɫɱɢɬɚɸɬ, ɱɬɨ ɷɬɢ ɹɜɥɟɧɢɹ 

ɦɨɝɭɬ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶɫɹ ɤɚɤ ɞɜɚ ɹɜɥɟɧɢɹ ɪɚɡɧɨɝɨ ɩɨɪɹɞɤɚ. Ʉɚɤ ɩɢɲɟɬ Ⱥ.Ƚ. 

ɉɨɫɩɟɥɨɜɚ, «ɫɬɨɪɨɧɧɢɤɢ ɪɚɡɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɢ ɢ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ 

ɨɛɵɱɧɨ ɩɨɧɢɦɚɸɬ ɩɨɫɥɟɞɧɸɸ ɛɨɥɟɟ ɢɥɢ ɦɟɧɟɟ ɨɞɧɨɡɧɚɱɧɨ: ɤɚɤ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ 

ɱɭɜɫɬɜ, ɷɦɨɰɢɣ ɝɨɜɨɪɹɳɟɝɨ» [ɉɨɫɩɟɥɨɜɚ, 2001: 63].  

Ɉɞɧɨɣ ɢɡ ɩɪɢɱɢɧ ɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɹ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɦɧɟɧɢɣ ɩɨ ɩɨɜɨɞɭ 

ɜɡɚɢɦɨɫɜɹɡɢ ɤɚɬɟɝɨɪɢɣ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ ɢ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɢ ɦɨɠɟɬ ɜɵɫɬɭɩɚɬɶ 

ɫɥɨɠɧɨɫɬɶ ɩɪɢɪɨɞɵ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɞɟɥɚɟɬ ɟɟ 

ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɬɪɭɞɧɨɣ ɞɥɹ ɢɡɭɱɟɧɢɹ. Ʉɚɤ ɩɢɲɟɬ ȼ.ɂ. ɒɚɯɨɜɫɤɢɣ, 

«ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɶ – ɷɬɨ ɦɧɨɝɨɥɢɤɢɣ ɮɟɧɨɦɟɧ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɣ ɧɚ ɜɫɟɯ 

ɭɪɨɜɧɹɯ ɹɡɵɤɚ, ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɪɟɱɢ, ɫɨɡɞɚɜɚɟɦɵɣ ɦɧɨɠɟɫɬɜɨɦ ɫɪɟɞɫɬɜ ɢ ɫɩɨɫɨɛɨɜ ɢ 

ɢɦɟɸɳɢɣ ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨ ɦɧɨɝɨ ɜɚɪɢɚɧɬɨɜ ɤɨɦɛɢɧɚɬɨɪɢɤɢ ɟɝɨ ɩɪɟɞɟɥɶɧɨ 

ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ» [ɒɚɯɨɜɫɤɢɣ, 1987: 77]. Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɣ ɷɧɰɢɤɥɨɩɟɞɢɱɟɫɤɢɣ 

ɫɥɨɜɚɪɶ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɶ (ɨɬ ɥɚɬ. Expressio − ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ) ɤɚɤ 

«ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨ-ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɢɡɧɚɤɨɜ ɟɞɢɧɢɰɵ ɹɡɵɤɚ, 

ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɬ ɟɟ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɜɵɫɬɭɩɚɬɶ ɜ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɦ ɚɤɬɟ 

ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɝɨɜɨɪɹɳɟɝɨ ɤ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 

ɢɥɢ ɚɞɪɟɫɚɬɭ ɪɟɱɢ» [ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɣ ɷɧɰɢɤɥɨɩɟɞɢɱɟɫɤɢɣ ɫɥɨɜɚɪɶ, 2009]. 
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«Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɨɯɜɚɬɵɜɚɸɬ ɩɥɚɫɬ ɫɥɨɜ, ɢɦɟɸɳɢɯ 

ɩɨɦɢɦɨ ɫɜɨɟɝɨ ɩɪɟɞɦɟɬɧɨ-ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɨɰɟɧɨɱɧɵɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ, ɚ 

ɬɚɤɠɟ ɦɟɠɞɨɦɟɬɢɹ ɢ ɭɫɢɥɢɬɟɥɶɧɵɟ ɱɚɫɬɢɰɵ. ȼɫɟ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 

ɨɛɥɚɞɚɸɬ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɱɟɬɤɨ ɜɵɪɚɠɟɧɧɨɣ ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɨɣ ɢɥɢ 

ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɨɣ ɤɨɧɧɨɬɚɰɢɟɣ» [Ɍɚɥɚɲɨɜɚ, 2016: 22]. ȼ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ 

ɚɤɬɭɚɥɢɡɚɰɢɢ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɹɡɵɤɚ, ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ ɢ ɫɨɱɟɬɚɧɢɟ 

ɤɨɬɨɪɵɯ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ ɥɸɛɨɣ ɟɞɢɧɢɰɟ ɹɡɵɤɚ ɜɵɫɬɭɩɚɬɶ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ 

ɧɨɫɢɬɟɥɹ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɢ, ɪɟɱɶ ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɟɬ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ 

ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɝɨɜɨɪɹɳɟɝɨ, ɬ.ɟ. ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɸ. ɗɬɚ ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ 

ɫɪɟɞɫɬɜ ɢ ɫɩɨɫɨɛɨɜ, ɩɪɢɟɦɨɜ ɫɨɡɞɚɧɢɹ ɩɪɚɝɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɷɮɮɟɤɬɚ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɨɛɹɡɵɜɚɟɬ ɩɨɥɭɱɚɬɟɥɹ ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɢɪɨɜɚɬɶ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɜ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɡɚɦɵɫɥɨɦ ɝɨɜɨɪɹɳɟɝɨ [Ɍɚɦ ɠɟ: 24].  

ɉɨɞɜɨɞɹ ɢɬɨɝ ɜɵɲɟɢɡɥɨɠɟɧɧɨɦɭ, ɦɨɠɧɨ ɫɤɚɡɚɬɶ, ɱɬɨ ɹɡɵɤɨɜɚɹ 

ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨɣ 

ɨɛɥɚɫɬɢ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ – ɷɦɨɰɢɨɥɨɝɢɢ (ɟɞɢɧɢɰɟɣ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɤɨɬɨɪɨɣ ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ 

ɷɦɨɬɢɜ), ɧɟɪɚɡɪɵɜɧɨ ɫɜɹɡɚɧɚ ɫ ɬɚɤɢɦɢ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹɦɢ ɤɚɤ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɶ ɢ 

ɨɰɟɧɨɱɧɨɫɬɶ. ɗɦɨɬɢɜɧɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ ɜɫɟɝɞɚ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɚ, ɨɞɧɚɤɨ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɚɹ 

ɥɟɤɫɢɤɚ ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɷɦɨɬɢɜɧɚ. ɗɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɶ ɤɚɤ ɩɨɧɹɬɢɟ ɜɫɟɝɞɚ ɲɢɪɟ, ɱɟɦ 

ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɜɬɨɪɨɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɦ 

ɩɨɧɹɬɢɟɦ.  

 

1.3. Ɉɫɧɨɜɧɵɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɩɨɧɹɬɢɹ «ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɫɬɶ»   

 

ɇɟɨɫɩɨɪɢɦ ɬɨɬ ɮɚɤɬ, ɱɬɨ ɱɟɥɨɜɟɤ ɜɫɟɝɞɚ ɹɜɥɹɥɫɹ ɬɚɤɢɦ ɫɭɳɟɫɬɜɨɦ, 

ɜɨɤɪɭɝ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɫɨɫɪɟɞɨɬɚɱɢɜɚɟɬɫɹ ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɚ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ, ɩɪɨɜɨɞɢɦɵɯ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹɦɢ ɪɚɡɧɵɯ ɧɚɭɱɧɵɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ. Ʉɚɤ ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɟɬ 

ȿ.Ƚ. ɏɨɦɹɤɨɜɚ, ɢɦɟɧɧɨ ɱɟɥɨɜɟɤ ɫɬɚɥ ɜɵɫɬɭɩɚɬɶ ɜ ɪɨɥɢ ɫɭɛɴɟɤɬɚ, ɨɛɴɟɤɬɚ ɢ 

ɛɟɧɟɮɢɰɢɚɧɬɚ ɜ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ ɧɚɭɱɧɵɯ ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɚɯ [ɏɨɦɹɤɨɜɚ, 2002]. 

ɑɟɥɨɜɟɤ, ɭɦɟɸɳɢɣ ɝɨɜɨɪɢɬɶ, ɦɵɫɥɢɬɶ, ɩɨɡɧɚɜɚɬɶ ɩɪɢɜɥɟɤɚɟɬ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ 
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ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɝɭɦɚɧɢɬɚɪɧɵɯ ɧɚɭɤ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ ɮɢɥɨɫɨɮɢɹ, ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɹ, 

ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ, ɤɨɝɧɢɬɢɜɢɫɬɢɤɚ, ɫɨɰɢɨɥɨɝɢɹ.  

 ɉɨɧɹɬɢɟ «ɫɭɛɴɟɤɬ» ɲɢɪɨɤɨ ɢɡɭɱɚɟɬɫɹ ɮɢɥɨɫɨɮɚɦɢ. ȼ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ 

ɮɢɥɨɫɨɮɢɢ ɫɭɛɴɟɤɬ ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɢɪɭɟɬɫɹ ɤɚɤ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɣ ɬɟɥɟɫɧɵɣ ɢɧɞɢɜɢɞ, 

ɤɨɬɨɪɵɣ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɜ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ ɢ ɜɪɟɦɟɧɢ. Ⱦɚɧɧɵɣ ɢɧɞɢɜɢɞ ɜɤɥɸɱɟɧ ɜ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɭɸ ɤɭɥɶɬɭɪɭ, ɢɦɟɟɬ ɛɢɨɝɪɚɮɢɸ ɢ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ 

ɢ ɢɧɵɯ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹɯ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ ɥɸɞɶɦɢ. ȼɧɭɬɪɟɧɧɟ ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ ɤ 

ɢɧɞɢɜɢɞɭ ɫɭɛɴɟɤɬ ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ ɤɚɤ ə, ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ ɤ ɞɪɭɝɢɦ ɢɧɞɢɜɢɞɚɦ ɨɧ 

ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ ɤɚɤ Ⱦɪɭɝɨɣ. ɉɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ ɤ ɜɟɳɚɦ ɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦ ɫɭɛɴɟɤɬ 

ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ ɤɚɤ ɢɫɬɨɱɧɢɤ ɩɨɡɧɚɧɢɹ [Ʌɟɤɬɨɪɫɤɢɣ, 2010: 5]. «ɋɭɛɴɟɤɬ 

ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɜ ɟɞɢɧɫɬɜɟ ə, ɜɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɦɟɠɞɭ ɥɸɞɶɦɢ ɢ 

ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ» [Ɍɚɥɚɲɨɜɚ, 2016: 37].  

ə – ɰɟɥɨɫɬɧɨɫɬɶ ɠɢɡɧɢ ɢɧɞɢɜɢɞɚ, ɰɟɧɬɪ ɫɨɡɧɚɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɨɦɭ 

ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɬ ɦɵɫɥɢ, ɱɭɜɫɬɜɚ ɢ ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɹ ɫɭɛɴɟɤɬɚ. ə – ɷɬɨ ɟɞɢɧɫɬɜɨ 

ɛɢɨɝɪɚɮɢɢ, ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɸɳɟɟ ɫɚɦɨɢɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɶ. ə ɭɩɪɚɜɥɹɟɬ ɬɟɥɨɦ ɫɭɛɴɟɤɬɚ, 

ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɩɪɢɧɹɬɢɟ ɪɟɲɟɧɢɣ ɢ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɢɯ 

ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ. ɋɭɛɴɟɤɬ ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ ɩɨɥɸɫɨɦ ɫɭɛɴɟɤɬɧɨ-ɨɛɴɟɤɬɧɵɯ 

ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ [Ɍɚɦ ɠɟ]. 

Ɍɚɤɠɟ, ɩɪɨɛɥɟɦɨɣ ə ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɵ ɥɢɧɝɜɢɫɬɵ. Ɋɚɡɞɟɥ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ 

ɩɨɞ ɧɚɡɜɚɧɢɟɦ ɚɧɬɪɨɩɨɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ ɢɡɭɱɚɟɬ ɷɝɨɰɟɧɬɪɢɡɦ ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɹɜɥɟɧɢɣ ɢ 

ɫɬɚɜɢɬ ɫɜɨɟɣ ɡɚɞɚɱɟɣ ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɪɨɥɶ ɢ ɦɟɫɬɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɜ ɠɢɡɧɢ ɫɨɰɢɭɦɚ, 

ɩɪɢɪɨɞɭ ɟɝɨ ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢ ɪɟɱɟɦɵɫɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɚ.  

«Ɂɚ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶɸ ɝɨɜɨɪɹɳɟɝɨ ɜɫɤɪɵɜɚɟɬɫɹ ɫɜɨɣɫɬɜɨ ɹɡɵɤɚ, 

ɫɨɫɬɨɹɳɟɟ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɹɡɵɤ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɟɦɢɨɬɢɱɟɫɤɨɣ ɫɢɫɬɟɦɨɣ. Ɉɫɧɨɜɧɵɟ 

ɪɟɮɟɪɟɧɰɢɚɥɶɧɵɟ ɬɨɱɤɢ ɞɚɧɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ ɫɨɨɬɧɟɫɟɧɵ ɫ ɝɨɜɨɪɹɳɢɦ 

ɢɧɞɢɜɢɞɨɦ, ɩɨɷɬɨɦɭ ɢɦɟɧɧɨ ɜ ɹɡɵɤɟ ɢ ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ ɹɡɵɤɭ ɱɟɥɨɜɟɤ 

ɤɨɧɫɬɢɬɭɢɪɭɟɬɫɹ ɤɚɤ ɫɭɛɴɟɤɬ» [ɋɭɩɨɧɢɰɤɚɹ, 2016: 16]. Ɍɨɥɶɤɨ ɹɡɵɤ ɫɩɨɫɨɛɟɧ 

ɫɨɡɞɚɬɶ ɪɟɚɥɶɧɨɫɬɶ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɫɨɨɬɧɟɫɟɧɚ ɫ ɩɨɧɹɬɢɟɦ «ȿgɨ» – «ɦɨё 

ɹ». ȼ ɷɬɨɣ ɫɜɹɡɢ    ȿ.Ƚ. ɏɨɦɹɤɨɜɚ ɩɢɲɟɬ, ɱɬɨ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɫɬɶ – ɷɬɨ 

«ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɢɧɞɢɜɢɞɭɭɦɚ ɫɨɨɬɧɨɫɢɬɶ ɫɟɛɹ ɢ ɫɜɨɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɜ ɰɟɥɨɦ ɢ 
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ɪɟɱɟɦɵɫɥɢɬɟɥɶɧɭɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ ɫ ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɦ ɦɢɪɨɦ ɜ 

ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟɧɧɨ-ɜɪɟɦɟɧɧɨɣ ɩɪɨɟɤɰɢɢ» [ɏɨɦɹɤɨɜɚ, 2002: 144]. 

ȼ ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ ɛɭɞɟɬ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɶɫɹ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɣ ɫɩɨɫɨɛ ɨɩɢɫɚɧɢɹ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ, ɬɨ ɟɫɬɶ, «ɫɩɨɫɨɛ, ɤɨɬɨɪɵɦ ɱɟɥɨɜɟɤ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ 

ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɫɜɨɟɝɨ ə. ȼ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɦ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ ɩɨɜɟɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɨɱɟɧɶ 

ɱɚɫɬɨ ɜɟɞɟɬɫɹ ɨɬ ɩɟɪɜɨɝɨ ɥɢɰɚ, ɭɫɬɚɦɢ ɝɥɚɜɧɨɝɨ ɝɟɪɨɹ ɩɨɜɟɫɬɜɨɜɚɧɢɹ. ə 

ɚɜɬɨɪɚ ɦɨɠɟɬ ɫɨɜɩɚɞɚɬɶ ɫ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɵɦ ə ɝɟɪɨɹ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ, ɬɚɤɢɦ 

ɨɛɪɚɡɨɦ, ɤɚɤ ɩɢɲɟɬ ȿ.Ƚ. ɏɨɦɹɤɨɜɚ, ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɟ ə ɝɟɪɨɹ ɨɬɨɠɞɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ 

ɫ ə ɱɢɬɚɬɟɥɹ ɢ ɫɨɡɞɚɟɬ ɬɟɦ ɫɚɦɵɦ ɷɮɮɟɤɬ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɣ ɩɪɢɛɥɢɠɟɧɧɨɫɬɢ 

ɨɩɢɫɵɜɚɟɦɵɯ ɫɨɛɵɬɢɣ» [Ɍɚɦ ɠɟ: 177]. 

«ɏɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɚɹ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɚ ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɠɢɡɧɶ ɤɚɤ ɤɚɪɬɢɧɭ ɦɢɪɚ ɜ 

ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨ-ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɦ ɩɪɟɥɨɦɥɟɧɢɢ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ ɚɜɬɨɪɚ. 

Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭɹɫɶ ɞɚɧɧɨɣ ɩɨɡɢɰɢɟɣ, ɦɨɠɧɨ ɭɬɜɟɪɠɞɚɬɶ, ɱɬɨ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɚɹ 

ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɚ ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɪɟɚɥɶɧɭɸ/ɜɵɦɵɲɥɟɧɧɭɸ ɠɢɡɧɶ ɥɸɞɟɣ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɧɟ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɜɨɡɦɨɠɧɨɣ ɛɟɡ ɷɦɨɰɢɣ» [Ɍɚɦ ɠɟ: 178]. 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɨɛɨɛɳɚɹ, ɦɨɠɧɨ ɫɤɚɡɚɬɶ, ɱɬɨ ɩɨɧɹɬɢɟ 

ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɫɬɢ ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɬ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɝɨɜɨɪɹɳɟɝɨ ɫɨɨɬɧɨɫɢɬɶ ɫɟɛɹ ɢ 

ɫɜɨɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɢ ɪɟɱɟɦɵɫɥɢɬɟɥɶɧɭɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ, ɫ 

ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɦ ɦɢɪɨɦ ɜ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟɧɧɨ-ɜɪɟɦɟɧɧɵɯ ɤɨɨɪɞɢɧɚɬɚɯ. 

 

1.4. ɉɨɞɯɨɞɵ ɤ ɩɨɧɢɦɚɧɢɸ ɝɟɧɞɟɪɚ 
 

ȼ ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ ɞɟɫɹɬɢɥɟɬɢɹ ɜ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨ ɪɚɡɜɢɜɚɸɬɫɹ ɧɨɜɵɟ 

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ, ɨɩɢɪɚɸɳɢɟɫɹ ɧɚ ɚɧɬɪɨɩɨɰɟɧɬɪɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɞɯɨɞ ɤ 

ɢɡɭɱɟɧɢɸ ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɹɜɥɟɧɢɣ. Ɉɫɨɛɨɟ ɦɟɫɬɨ ɜ ɬɚɤɢɯ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ 

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹɯ ɡɚɧɢɦɚɸɬ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ. ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɝɟɧɞɟɪ 

ɤɨɧɫɬɪɭɢɪɭɟɬɫɹ ɹɡɵɤɨɜɵɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɜɢɞɚɯ ɞɢɫɤɭɪɫɚ, ɩɨɞ 

ɤɨɬɨɪɵɦ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ «ɫɜɹɡɧɵɣ ɬɟɤɫɬ ɜ ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɢ ɫ ɩɪɚɝɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ, 

ɫɨɰɢɨɤɭɥɶɬɭɪɧɵɦɢ, ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ ɢ ɞɪɭɝɢɦɢ ɮɚɤɬɨɪɚɦɢ» 
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[ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɣ ɷɧɰɢɤɥɨɩɟɞɢɱɟɫɤɢɣ ɫɥɨɜɚɪɶ, 2009], ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɚ 

ɫɟɝɨɞɧɹɲɧɢɣ ɦɨɦɟɧɬ ɜɟɫɶɦɚ ɚɤɬɭɚɥɶɧɵɦ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɹɡɵɤɨɡɧɚɧɢɹ.  

ɉɪɟɞɵɫɬɨɪɢɹ ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɜ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ ɭɯɨɞɢɬ ɫɜɨɢɦɢ 

ɤɨɪɧɹɦɢ ɜ ɚɧɬɢɱɧɨɫɬɶ, ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ, ɤɨɝɞɚ ɧɚɱɚɥɨɫɶ ɨɫɦɵɫɥɟɧɢɟ ɤɚɬɟɝɨɪɢɣ 

ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ ɩɨɥɚ (sexus) ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɪɨɞɚ (gender). Ⱥ ɬɚɤɠɟ ɤ 

ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɫɢɦɜɨɥɢɤɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɧɰɟɩɰɢɢ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ ɪɨɞɚ, 

ɤɨɬɨɪɚɹ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ ɟɟ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɟɦ ɥɸɞɟɣ ɪɚɡɧɨɝɨ ɩɨɥɚ 

[Jarnatowskaja, ɰɢɬ. ɩɨ Ƚɜɨɡɞɟɜɚ, 2003: 121]. 

ɇɚɭɱɧɵɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɥɢ ɜɧɟɞɪɟɧɢɹ 

ɧɨɜɨɣ ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɢ, ɛɨɥɟɟ ɬɨɱɧɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦ 

ɭɫɬɚɧɨɜɤɚɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ, ɱɬɨ ɢ ɫɬɚɥɨ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɜɜɟɞɟɧɢɹ ɜ ɧɚɭɱɧɨɟ 

ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɬɟɪɦɢɧɚ “ɝɟɧɞɟɪ”, ɩɪɢɡɜɚɧɧɨɝɨ ɩɨɞɱɟɪɤɧɭɬɶ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨ 

ɤɨɧɫɬɪɭɢɪɭɟɦɵɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɩɨɥɚ, ɟɝɨ ɤɨɧɜɟɧɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɶ, 

ɢɧɫɬɢɬɭɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɶ ɢ ɪɢɬɭɚɥɢɡɨɜɚɧɧɨɫɬɶ [Ʉɢɪɢɥɢɧɚ, 1999: 110].  

Ƚɟɧɞɟɪ (ɚɧɝɥ. gender, ɨɬ ɥɚɬ. genus «ɪɨɞ») – «ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɣ» ɩɨɥ, 

ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɳɢɣ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ ɢ ɬɨ, ɤɚɤ ɷɬɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ 

ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɬɫɹ. ȼɩɟɪɜɵɟ ɷɬɨɬ ɬɟɪɦɢɧ ɛɵɥ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧ ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɤɢɦ 

ɩɫɢɯɨɚɧɚɥɢɬɢɤɨɦ Ɋ. Ⱦɠ. ɋɬɨɥɥɟɪɨɦ ɜ 1968 ɝɨɞɭ. Ɉɧ ɫɞɟɥɚɥ ɷɬɨ ɞɥɹ 

ɪɚɡɥɢɱɟɧɢɹ «ɦɚɫɤɭɥɢɧɧɨɫɬɢ» (ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ) ɢ «ɮɟɦɢɧɢɧɧɨɫɬɢ» 

(ɠɟɧɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ) ɤɚɤ ɫɨɰɢɨɤɭɥɶɬɭɪɧɵɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ «ɦɭɠɫɤɨɝɨ» ɢ 

«ɠɟɧɫɤɨɝɨ». Ƚɟɧɞɟɪ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɤɚɤ ɤɨɧɜɟɧɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɤɨɧɫɬɪɭɤɬ, 

ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɚɜɬɨɧɨɦɧɵɣ ɨɬ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɥɚ, ɯɨɬɹ, ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨ, 

ɫɨɨɬɧɟɫɟɧɧɵɣ ɫ ɧɢɦ [Ɍɚɥɚɲɨɜɚ, 2016: 44].   

ȿ.ɂ. Ɍɪɨɮɢɦɨɜɚ ɪɚɡɜɨɞɢɬ ɩɨɧɹɬɢɹ «ɩɨɥ» ɢ «ɝɟɧɞɟɪ», ɨɬɦɟɱɚɹ, ɱɬɨ 

«ɫɟɤɫ/ɩɨɥ – ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɟ, ɚ ɝɟɧɞɟɪ – ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-ɫɢɦɜɨɥɢɱɟɫɤɨɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ 

ɩɨɥɚ. Ɍɚɤɢɟ ɤɨɧɫɬɪɭɤɬɵ, ɤɚɤ «ɠɟɧɫɬɜɟɧɧɨɟ» ɢ «ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɨɟ» ɦɨɝɭɬ 

ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɷɬɨɝɨ ɩɨɧɹɬɢɹ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ 

ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɧɚɣɬɢ ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɵ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɩɢɫɚɧɢɹ. 

«ɀɟɧɫɤɨɟ», «ɦɭɠɫɤɨɟ» ɫɭɬɶ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ, ɞɚɧɧɵɟ ɨɬ ɩɪɢɪɨɞɵ ɩɨɥɨɜɵɟ 

ɪɚɡɥɢɱɢɹ, ɚ «ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ» ɢ «ɠɟɧɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ» – ɩɨɧɹɬɢɹ, 
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ɫɤɨɧɫɬɪɭɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɨɛɳɟɫɬɜɨɦ ɢ ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɸɳɢɟ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-ɫɢɦɜɨɥɢɱɟɫɤɢɟ 

(ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ) ɪɚɡɥɢɱɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɟɧɹɸɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɢɡɦɟɧɟɧɢɟɦ, ɤɚɤ 

ɨɛɳɟɫɬɜɚ, ɬɚɤ ɢ ɤɭɥɶɬɭɪɵ [Ɍɪɨɮɢɦɨɜɚ, 2002: 180]. 

Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ ɝɟɧɞɟɪ ɤɚɤ ɹɜɥɟɧɢɟ 

ɤɭɥɶɬɭɪɵ ɢ ɹɡɵɤɚ, ɢɡɭɱɚɸɬ ɩɪɟɥɨɦɥɟɧɢɟ ɞɚɧɧɨɣ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ ɜ ɹɡɵɤɟ 

[Ⱥɧɢɫɢɦɨɜɚ, 2010: 16]. Ɍɚɤ, Ⱦ.ɑ. Ɇɚɥɢɲɟɜɫɤɚɹ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɝɟɧɞɟɪ ɤɚɤ 

«ɤɨɦɩɥɟɤɫ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɢ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɨɰɟɫɫɨɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɯ 

ɭɫɬɚɧɨɜɨɤ, ɩɨɪɨɠɞɟɧɧɵɯ ɨɛɳɟɫɬɜɨɦ ɢ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ ɧɚ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ 

ɢɧɞɢɜɢɞɚ, ɜɵɛɨɪ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɫɬɪɚɬɟɝɢɣ ɢ ɬ.ɞ.» [Ɇɚɥɢɲɟɜɫɤɚɹ, 1999: 180]. 

Ⱥ.ȼ. Ʉɢɪɢɥɢɧɚ ɨɬɦɟɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɩɪɢɧɹɬɵɣ ɜ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ 

ɚɧɬɪɨɩɨɰɟɧɬɪɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɞɯɨɞ ɤ ɹɡɵɤɭ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɭɫɢɥɟɧɧɨɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɤɨ 

ɜɫɟɦ ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɣ ɥɢɱɧɨɫɬɢ, ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɦɫɹ ɜ ɹɡɵɤɟ <…>. 

Ƚɟɧɞɟɪ, ɩɨɧɢɦɚɟɦɵɣ ɤɚɤ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɧɵɣ ɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ 

ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦɵɣ ɮɟɧɨɦɟɧ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨɞɢɧ ɢɡ ɬɚɤɢɯ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ <…>. 

[Ʉɢɪɢɥɥɢɧɚ, 1999: 35]. ȿ.ɂ. Ɍɪɨɮɢɦɨɜɚ ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɝɟɧɞɟɪ 

ɤɨɧɫɬɪɭɢɪɭɟɬɫɹ ɜ ɤɭɥɶɬɭɪɟ (ɜ ɫɚɦɨɦ ɲɢɪɨɤɨɦ ɩɨɧɢɦɚɧɢɢ ɷɬɨɝɨ ɫɥɨɜɚ) ɢ, 

ɩɪɟɠɞɟ ɜɫɟɝɨ, ɜ ɹɡɵɤɟ. ɋɥɨɜɨ «ɝɟɧɞɟɪ» ɫɚɦɨ ɩɨ ɫɟɛɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɡɧɚɤɨɦ, 

ɷɬɢɤɟɬɤɨɣ, ɨɬɫɵɥɚɸɳɟɣ ɤ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦ ɪɟɚɥɢɹɦ. ɇɨ ɷɬɢ ɪɟɚɥɢɢ, ɨɬɪɚɠɚɹ 

ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɵ ɨɛɳɟɫɬɜɚ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ ɫɨɛɨɣ ɫɢɦɜɨɥɢɱɟɫɤɢɟ 

ɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ, ɮɚɤɬɵ, ɞɚɸɳɢɟ ɨɛɶɟɤɬɢɜɚɰɢɸ, ɜ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ ɢ 

ɜɪɟɦɟɧɢ ɩɨɧɹɬɢɹɦ «ɠɟɧɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ» ɢ «ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ [Ɍɪɨɮɢɦɨɜɚ, 2002: 

183].  

ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɢ ɭɬɨɱɧɹɸɬ, ɱɬɨ ɝɟɧɞɟɪ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 

ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶɸ ɥɢɱɧɨɫɬɧɵɯ ɱɟɪɬ, ɧɟ ɪɨɥɶ, ɚ ɩɪɨɞɭɤɬ «ɨɫɨɛɨɝɨ 

ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɝɨ…ɞɟɥɟɧɢɹ (ɫɨɡɞɚɧɢɹ)» [ɍɷɫɬ, Ɂɢɦɦɟɪɦɚɧ, 2000: 197]. Ɇɨɠɧɨ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɭ Ɇ.Ⱦ. Ƚɨɪɨɞɧɢɤɨɜɨɣ: «ɝɟɧɞɟɪ – 

ɫɨɰɢɨɤɭɥɶɬɭɪɧɵɣ ɤɨɧɫɬɪɭɤɬ, ɚ ɟɝɨ ɢɩɨɫɬɚɫɢ – ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɨɟ ɢ ɠɟɧɫɬɜɟɧɧɨɟ» 

[Ƚɨɪɨɞɧɢɤɨɜɚ,1999: 38]. «ɇɨ ɝɟɧɞɟɪ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɣ ɤɨɧɫɬɪɭɤɬ 

ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɢ, ɨɧ ɬɚɤɠɟ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɢɧɞɢɜɢɞɚ ɫ ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɦ 

ɦɢɪɨɦ. Ƚɟɧɞɟɪɧɚɹ ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ, ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɚɹ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɜ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɦ 
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ɬɟɤɫɬɟ ɟɫɬɶ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɢ ɤɨɧɫɬɪɭɤɬ ɢ ɫɢɫɬɟɦɚ, ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɳɚɹ ɫɬɟɩɟɧɶ 

ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɢ ɥɢɱɧɨɫɬɢ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɠɢɡɧɢ» [Ɍɪɨɮɢɦɨɜɚ, 2002: 185]. ɉɪɢ 

ɷɬɨɦ ɜɫɹ ɩɚɪɚɞɨɤɫɚɥɶɧɨɫɬɶ ɝɟɧɞɟɪɧɨɝɨ ɮɚɤɬɨɪɚ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ 

ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ ɜɨ ɜɫɟɯ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚɯ ɧɚɣɞɟɬɫɹ ɦɟɫɬɨ ɞɥɹ ɟɝɨ 

ɢɡɭɱɟɧɢɹ – ɛɭɞɶ ɬɨ ɫɟɦɚɧɬɢɤɚ, ɫɨɰɢɨ-ɩɫɢɯɨɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ ɢɥɢ ɠɟ ɬɟɨɪɢɹ 

ɞɢɫɤɭɪɫɚ ɢ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ [Ƚɨɪɨɲɤɨ, 1999: 37]. 

ɂɬɚɤ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɪɚɡɥɢɱɚɬɶ ɩɨɧɹɬɢɹ «ɩɨɥ» ɢ «ɝɟɧɞɟɪ», ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ 

ɢɦɟɧɧɨ ɜɬɨɪɨɟ ɩɨɧɹɬɢɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɜɚɠɧɨɫɬɶ ɞɥɹ ɧɚɲɟɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ. 

Ƚɟɧɞɟɪ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɢɡ ɫɟɛɹ ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɥɢɱɧɨɫɬɢ. Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ 

ɝɟɧɞɟɪ ɤɚɤ ɹɜɥɟɧɢɟ ɤɭɥɶɬɭɪɵ ɢ ɹɡɵɤɚ, ɢɡɭɱɚɸɬ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɞɚɧɧɨɣ 

ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ ɜ ɹɡɵɤɟ. 

 

       1.4.1. Ɉɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ ɭ ɦɭɠɱɢɧ 

 

Ƚɟɧɞɟɪɧɨɫɬɶ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɹɪɤɢɯ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɣ ɫɨɰɢɨɤɭɥɶɬɭɪɧɵɯ 

ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ. Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɚɹ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɶ ɦɭɠɱɢɧ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫɹ ɜɵɫɨɤɢɦ ɩɨɪɨɝɨɦ ɫɚɦɨɤɨɧɬɪɨɥɹ. 

Ɇɭɠɱɢɧɚ ɫɞɟɪɠɚɧ ɜ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɢ ɷɦɨɰɢɣ, ɨɫɦɨɬɪɢɬɟɥɟɧ, ɨɧ ɱɟɥɨɜɟɤ ɩɨɪɹɞɤɚ 

[Ⱥɧɢɫɢɦɨɜɚ, 2010: 18]. Ȼɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɰɟɥɶ ɦɭɠɱɢɧɵ-ɜɨɢɧɚ: ɨɫɬɚɬɶɫɹ 

ɛɟɫɫɬɪɚɫɬɧɵɦ, ɜɵɫɥɭɲɢɜɚɹ ɫɨɛɟɫɟɞɧɢɤɚ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɜɵɞɚɬɶ ɫɜɨɢɯ ɷɦɨɰɢɣ. 

Ɇɭɠɱɢɧɵ, ɫɥɭɲɚɹ, ɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɡɜɭɤɚɦɢ ɬɪɟɯ ɬɨɧɨɜ (ɜɵɫɨɤɢɯ ɢ ɧɢɡɤɢɯ), ɢ ɨɧɢ 

ɫ ɬɪɭɞɨɦ ɪɚɫɲɢɮɪɨɜɵɜɚɸɬ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɭɸ ɢɡɦɟɧɟɧɢɟɦ ɬɨɧɚ, 

ɩɨɷɬɨɦɭ ɨɧɢ, ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɝɨɜɨɪɹɬ ɛɨɥɟɟ ɦɨɧɨɬɨɧɧɨ. ɉɨɤɚɡɵɜɚɹ, ɱɬɨ 

ɫɥɭɲɚɟɬ, ɦɭɠɱɢɧɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɫɟɪɢɸ ɦɟɠɞɨɦɟɬɢɣ «ɯɦɦ», ɢɧɨɝɞɚ ɜ 

ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɟɧɢɢ ɤɢɜɤɚ [ȼɚɫɢɥɸɤ, 1984: 143]. 

ɉɨ ɫɜɨɟɣ ɩɪɢɪɨɞɟ ɦɭɠɱɢɧɚ ɩɨɞɨɡɪɢɬɟɥɟɧ, ɫɤɥɨɧɟɧ ɤ ɡɚɜɢɫɬɢ, ɤ 

ɩɨɞɚɜɥɟɧɢɸ ɞɪɭɝɢɯ, ɜɫɟɝɞɚ ɝɨɬɨɜ ɡɚɳɢɳɚɬɶɫɹ ɢ ɱɭɜɫɬɜɭɟɬ ɫɟɛɹ ɨɞɢɧɨɱɤɨɣ, 

ɤɨɬɨɪɵɣ ɫɤɪɵɜɚɟɬ ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɢ, ɱɬɨɛɵ ɜɥɚɞɟɬɶ ɫɢɬɭɚɰɢɟɣ. «ɗɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ 

ɠɟɫɬɤɨɫɬɶ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɨɞɧɨɣ ɢɡ ɜɚɠɧɟɣɲɢɯ ɨɩɢɫɚɬɟɥɶɧɵɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ 
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“ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɦɭɠɱɢɧɵ”. Ⱦɥɹ ɧɟɝɨ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɟ ɷɦɨɰɢɣ ɪɚɜɧɨɡɧɚɱɧɨ ɩɨɬɟɪɟ 

ɳɢɬɚ ɜ ɛɨɸ. ɋɨɰɢɚɥɶɧɨɟ ɜɨɫɩɢɬɚɧɢɟ ɭɫɢɥɢɜɚɟɬ ɷɬɢ ɩɪɢɪɨɞɧɵɟ ɫɤɥɨɧɧɨɫɬɢ, 

ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɨɬ ɧɟɝɨ ɬɪɟɛɭɸɬ: “ɜɟɞɢ ɫɟɛɹ, ɤɚɤ ɦɭɠɱɢɧɚ”, “ɧɟ ɩɨɤɚɡɵɜɚɣ 

ɫɬɪɚɯɚ”, “ɦɚɥɶɱɢɤɢ ɧɟ ɩɥɚɱɭɬ” [ɋɚɧɧɢɤɨɜɚ, 1995: 112]. 

ɇɚɛɥɸɞɟɧɢɹ ɩɫɢɯɨɥɨɝɨɜ ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɭɸɬ, ɱɬɨ «ɭ ɦɭɠɱɢɧ ɱɚɳɟ 

ɜɫɬɪɟɱɚɟɬɫɹ ɩɪɟɨɛɥɚɞɚɧɢɟ ɯɨɥɟɪɢɱɟɫɤɢɯ ɱɟɪɬ ɬɟɦɩɟɪɚɦɟɧɬɚ. ɂɦɟɧɧɨ ɞɥɹ ɧɢɯ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɨɬɱɟɬɥɢɜɨɟ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɟ ɜɨɥɟɜɵɯ ɪɟɚɤɰɢɣ, ɧɚɩɨɪɢɫɬɨɫɬɢ, 

ɷɧɟɪɝɢɱɧɨɫɬɢ, ɧɟɬɟɪɩɟɥɢɜɨɫɬɢ. Ɇɭɠɱɢɧɚ ɨɛɵɱɧɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫɹ ɛɨɥɶɲɟɣ 

ɜɧɟɲɧɟɣ ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɶɸ, ɛɨɥɶɲɟɣ ɧɚɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶɸ, ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ 

ɩɪɨɬɢɜɨɫɬɨɹɬɶ ɝɪɭɛɨɦɭ ɧɚɩɨɪɭ. ɉɨɷɬɨɦɭ-ɬɨ ɯɨɥɟɪɢɱɟɫɤɢɣ ɬɟɦɩɟɪɚɦɟɧɬ 

ɦɨɠɧɨ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ “ɦɭɠɫɤɨɝɨ ɬɟɦɩɟɪɚɦɟɧɬɚ”» [Ʉɪɚɣɝ, 2005: 

117]. 

ɉɪɢ ɫɬɪɟɫɫɟ ɦɨɡɝ ɦɭɠɱɢɧɵ ɚɤɬɢɜɢɡɢɪɭɟɬ ɮɭɧɤɰɢɸ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 

ɦɵɲɥɟɧɢɹ ɢ ɥɨɝɢɤɢ. ɉɨɞ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɫɢɥɶɧɨɝɨ ɫɬɪɟɫɫɚ ɨɧ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 

ɨɬɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɨɬ ɥɸɛɨɝɨ ɞɪɭɝɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ: ɟɦɭ ɧɚɞɨ ɧɚɣɬɢ ɪɟɲɟɧɢɟ ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ 

ɩɪɨɛɥɟɦɵ. Ɇɭɠɱɢɧɚ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɛɥɨɤɢɪɭɟɬ ɬɭ ɱɚɫɬɶ ɫɜɨɟɝɨ ɦɨɡɝɚ, ɤɨɬɨɪɚɹ 

ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɡɚ ɷɦɨɰɢɢ, ɚɤɬɢɜɢɡɢɪɭɟɬ ɪɟɠɢɦ ɪɟɲɟɧɢɹ ɩɪɨɛɥɟɦ ɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬ ɪɟɱɶ 

[Ȼɟɪɧ, 2001: 106].  

Ʉɚɤ ɨɬɦɟɱɚɟɬ ȿ.ɉ. ɂɥɶɢɧ, ɜɵɫɥɭɲɚɬɶ ɦɨɧɨɥɨɝ ɨ ɩɪɨɛɥɟɦɚɯ – ɞɥɹ 

ɦɭɠɱɢɧɵ ɬɹɠɟɥɚɹ ɪɚɛɨɬɚ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɨɧ ɱɭɜɫɬɜɭɟɬ ɫɟɛɹ ɨɛɹɡɚɧɧɵɦ ɧɚɣɬɢ 

ɪɟɲɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɩɪɨɛɥɟɦ, ɨ ɤɨɬɨɪɵɯ ɠɟɧɳɢɧɚ ɜɵɫɤɚɡɚɥɚɫɶ ɜɫɥɭɯ. ȼɟɫɶɦɚ 

ɜɟɪɨɹɬɧɨ, ɨɧ ɩɪɟɪɜɟɬ ɦɨɧɨɥɨɝ ɜɨɩɪɨɫɨɦ: “Ɍɚɤ ɜ ɱɟɦ ɠɟ ɫɭɬɶ?” – ɚ ɫɭɬɶ ɜ ɬɨɦ, 

ɱɬɨ ɧɟɬ ɧɚɞɨɛɧɨɫɬɢ ɧɢ ɜ ɤɚɤɨɣ ɫɭɬɢ. Ⱦɥɹ ɦɭɠɱɢɧɵ ɥɭɱɲɟ ɜɫɟɝɨ ɧɚɭɱɢɬɶɫɹ 

ɫɥɭɲɚɬɶ, ɧɟ ɩɪɟɪɵɜɚɹ, ɧɨ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɹ ɦɟɠɞɨɦɟɬɢɹɦɢ ɢ ɠɟɫɬɚɦɢ ɬɨɬ ɮɚɤɬ, 

ɱɬɨ ɨɧ ɫɥɭɲɚɟɬ, ɢ ɧɟ ɩɪɟɞɥɚɝɚɬɶ ɧɢɤɚɤɢɯ ɪɟɲɟɧɢɣ. ɇɨ ɷɬɨ ɬɹɠɟɥɚɹ ɡɚɞɚɱɚ, 

ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɦɭɠɱɢɧɚ ɝɨɜɨɪɢɬ ɬɨɥɶɤɨ ɬɨɝɞɚ, ɤɨɝɞɚ ɨɧ ɦɨɠɟɬ ɩɪɟɞɥɨɠɢɬɶ 

ɪɟɲɟɧɢɟ ɜɨɩɪɨɫɚ [ɂɥɶɢɧ, 2010: 106]. 

ɋɱɢɬɚɟɬɫɹ ɬɚɤɠɟ, ɱɬɨ ɦɭɠɱɢɧɵ ɩɪɨɹɜɥɹɸɬ – ɧɨ ɧɟ ɢɫɩɵɬɵɜɚɸɬ – 

ɛɨɥɶɲɟ ɡɥɨɫɬɢ, ɱɟɦ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɚ ɠɟɧɳɢɧɵ ɢɫɩɵɬɵɜɚɸɬ ɡɥɨɫɬɶ ɪɨɜɧɨ ɬɚɤ ɠɟ 

ɱɚɫɬɨ, ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨ ɢ ɩɨ ɬɟɦ ɠɟ ɩɨɜɨɞɚɦ, ɱɬɨ ɢ ɦɭɠɱɢɧɵ [Lagerspetz ɢ ɞɪ., 
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1998]. ȼ.Ⱥ. Ʉɨɩɩɟɪɭ ɢ Ⱦ.Ʌ. ɗɩɩɟɪɫɨɧɭ ɭɞɚɥɨɫɶ ɨɛɧɚɪɭɠɢɬɶ ɬɚɤɨɣ ɮɚɤɬ, ɱɬɨ 

«ɦɭɠɱɢɧɵ ɫɤɥɨɧɧɵ ɛɵɥɢ ɨɤɚɡɵɜɚɬɶɫɹ ɜ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɝɧɟɜɚ ɢ ɨɬɵɝɪɵɜɚɬɶ ɡɥɨɫɬɶ 

ɧɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɯ» [Kopper, Epperson, ɰɢɬ. ɩɨ Ȼɟɪɧ 2001: 84]. Ɋ.Ⱥ. Ɏɟɣɛɫ ɢ 

ɋ.Ʌ. Ɇɚɪɬɢɧ ɨɛɴɹɫɧɢɥɢ, ɱɬɨ ɦɭɠɱɢɧɚɦ ɛɨɥɟɟ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ, ɩɨ ɫɪɚɜɧɟɧɢɸ ɫ 

ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ, ɜɟɫɬɢ ɫɟɛɹ ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɨ, ɱɬɨ ɡɚɫɬɚɜɥɹɟɬ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɞɭɦɚɬɶ, ɱɬɨ 

ɦɭɠɱɢɧɵ ɩɪɨɹɜɥɹɸɬ ɛɨɥɶɲɟ ɡɥɨɫɬɢ [Fabes, Martin, 1991]. 

 ɉɨ ɞɚɧɧɵɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ, ɦɭɠɱɢɧɵ ɭɠɟ ɤ ɪɚɧɧɟɦɭ ɜɡɪɨɫɥɨɦɭ ɜɨɡɪɚɫɬɭ 

ɧɚɱɢɧɚɸɬ ɜɵɪɚɠɚɬɶ ɚɝɪɟɫɫɢɸ ɜɟɪɛɚɥɶɧɨ ɢɥɢ ɤɨɫɜɟɧɧɵɦɢ ɩɭɬɹɦɢ, ɩɪɢɱɟɦ ɜ 

ɢɯ ɚɪɫɟɧɚɥɟ – ɤɪɢɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɦɟɱɚɧɢɹ, ɩɪɟɪɵɜɚɧɢɟ ɧɚ ɩɨɥɭɫɥɨɜɟ, ɢɧɫɢɧɭɚɰɢɢ 

ɛɟɡ ɩɪɹɦɨɝɨ ɨɛɜɢɧɟɧɢɹ ɢ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ ɬɢɩɚ «ɨɬɫɬɚɧɶ ɨɬ ɦɟɧɹ» ɢ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ 

ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɣ ɫɢɥɵ [Bjorkvist, ɰɢɬ. ɩɨ: ɂɥɶɢɧ, 2010: 108]. 

ɗɬɨ ɨɡɧɚɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɬɨɥɶɤɨ ɨɬ 2 ɞɨ 5% ɜɫɟɯ ɫɥɭɱɚɟɜ ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɨɝɨ 

ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ ɦɨɠɧɨ ɨɛɴɹɫɧɢɬɶ ɝɟɧɞɟɪɨɦ. Ɉɬɱɚɫɬɢ ɧɚɲɟ ɢɫɤɚɠɟɧɧɨɟ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ 

ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ ɪɚɡɥɢɱɢɣ ɜ ɚɝɪɟɫɫɢɢ ɦɨɠɧɨ ɨɛɴɹɫɧɢɬɶ ɬɟɦ ɮɚɤɬɨɦ, ɱɬɨ 

ɩɪɟɨɛɥɚɞɚɸɳɟɟ ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ ɧɚɫɢɥɶɧɢɤɨɜ ɢ ɭɛɢɣɰ – ɢɦɟɧɧɨ ɦɭɠɱɢɧɵ. 

«Ⱦɪɭɝɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɡɚɫɬɚɜɥɹɟɬ ɧɚɫ ɫɱɢɬɚɬɶ ɦɭɠɱɢɧ ɛɨɥɟɟ 

ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɦɢ, – ɷɬɨ ɭɫɬɨɹɜɲɚɹɫɹ ɜ ɧɚɲɟɣ ɤɭɥɶɬɭɪɟ ɜɟɪɚ ɜ ɬɨ, ɱɬɨ ɬɚɤɢɦɢ ɢɯ 

ɞɟɥɚɟɬ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɢɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɬɟɫɬɨɫɬɟɪɨɧɚ ɜ ɤɪɨɜɢ. ɇɚ ɫɚɦɨɦ ɞɟɥɟ ɩɨɤɚ ɧɟ 

ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɭɛɟɞɢɬɟɥɶɧɵɯ ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚɥɶɧɵɯ ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɧɚɥɢɱɢɹ ɭ 

ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɫɜɹɡɢ “ɬɟɫɬɨɫɬɟɪɨɧ – ɚɝɪɟɫɫɢɹ”» [Ȼɟɪɧ, 2001: 102]. 

Ɉɞɧɚ ɢɡ ɮɨɪɦ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɢ – ɷɬɨ «ɫɚɦɨɪɚɫɤɪɵɬɢɟ», ɬɨɬ 

ɬɢɩ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ, ɤɨɝɞɚ ɨɞɢɧ ɱɟɥɨɜɟɤ ɫɨɨɛɳɚɟɬ ɞɪɭɝɨɦɭ ɨ ɫɜɨɢɯ ɥɢɱɧɵɯ 

ɱɭɜɫɬɜɚɯ»» [Ɍɚɦ ɠɟ: 94]. ȼ ɪɹɞɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɥɨɫɶ, ɱɬɨ ɦɭɠɱɢɧɵ 

ɪɚɫɤɪɵɜɚɸɬɫɹ ɪɟɠɟ, ɱɟɦ ɠɟɧɳɢɧɵ [Caldwell and Peplau, 1982; Reis et al., 

1985]. Ʉɚɤ ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨ ɡɚɦɟɬɢɥɚ ɏ.Ɇ. ɏɚɤɟɪ, «ɫɚɦɨɪɚɫɤɪɵɬɢɟ ɦɨɠɟɬ ɞɨɪɨɝɨ 

ɫɬɨɢɬɶ: ɞɨɜɟɪɹɹ ɤɨɦɭ-ɥɢɛɨ ɥɢɱɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɫɟɛɟ, ɦɵ ɪɢɫɤɭɟɦ ɬɟɦ, ɱɬɨ 

ɧɚɫ ɦɨɝɭɬ ɨɬɜɟɪɝɧɭɬɶ, ɨɫɦɟɹɬɶ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ, ɩɪɟɞɚɬɶ. Ʉ ɬɨɦɭ ɠɟ ɟɫɥɢ ɦɵ 

ɪɚɫɤɪɵɥɢɫɶ ɩɟɪɟɞ ɱɟɥɨɜɟɤɨɦ, ɚ ɨɧ ɧɟ ɫɞɟɥɚɥ ɬɨɝɨ ɠɟ ɜ ɨɬɜɟɬ, ɬɨ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ 

ɞɢɫɛɚɥɚɧɫ. ɑɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɬɚɤɨɝɨ ɪɢɫɤɚ, ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɦɭɠɱɢɧɵ ɫɬɚɪɚɸɬɫɹ ɧɢ 

ɩɟɪɟɞ ɤɟɦ ɧɟ ɪɚɫɤɪɵɜɚɬɶɫɹ» [Hacker, 1981: 395]. Ⱦɥɹ ɦɧɨɝɢɯ ɦɭɠɱɢɧɵ 
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ɫɚɦɨɪɚɫɤɪɵɬɢɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɢɡɧɚɤɨɦ ɫɥɚɛɨɫɬɢ ɢ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɩɨɬɟɪɟ ɭɜɚɠɟɧɢɹ 

ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɞɪɭɝɢɯ ɦɭɠɱɢɧ. Ȼ. ɍɢɧɫɬɟɞ ɨɛɧɚɪɭɠɢɥɚ, ɱɬɨ «ɦɭɠɱɢɧɵ, ɜɵɫɨɤɨ 

ɰɟɧɹɳɢɟ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɵɟ ɩɨɧɹɬɢɹ ɨ ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, ɫɬɚɪɚɸɬɫɹ ɢɡɛɟɝɚɬɶ 

ɫɚɦɨɪɚɫɤɪɵɬɢɹ» [Winstead, 1986: 87]. ɂɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɩɨɤɚɡɚɥɢ, ɱɬɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ 

ɦɟɠɞɭ ɦɭɠɱɢɧɚɦɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɬɫɹ ɛɨɥɶɲɟɣ ɤɨɧɮɥɢɤɬɧɨɫɬɶɸ ɢ 

ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ, ɦɟɧɶɲɢɦ ɫɚɦɨɪɚɫɤɪɵɬɢɟɦ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟɦ ɱɭɜɫɬɜ, ɱɟɦ 

ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɦɟɠɞɭ ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ [Aries and Johnson, 1983; Maccoby, 1998; 

Wright, 1982]. Ʉɚɤ ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɟɬ Ȼɟɪɧ, «ɫɚɦɨɪɚɫɤɪɵɬɢɟ, ɜɨ-ɩɟɪɜɵɯ, ɦɨɠɟɬ 

ɥɢɲɢɬɶ ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɚ ɜ ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɢ, ɚ ɜɨ-ɜɬɨɪɵɯ, ɧɢɤɚɤ ɧɟ ɫɨɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɫ 

ɨɛɪɚɡɨɦ ɬɜɟɪɞɨɫɬɢ ɢ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɚɠɧɨɣ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɨɣ “ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɦɭɠɱɢɧɵ”» [Ȼɟɪɧ, 2001: 97]. 

ɉɨ ɦɧɟɧɢɸ Ⱥ.ɉ. Ȼɚɪɛɢ, «ɨɬ ɦɭɠɱɢɧ ɪɟɞɤɨ ɠɞɭɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 

ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ, ɜɟɞɶ ɩɨɪɨɣ ɨɧɢ ɪɟɚɝɢɪɭɸɬ ɧɚ ɪɚɫɤɪɵɬɢɟ ɩɟɪɟɞ ɧɢɦɢ ɱɭɜɫɬɜ 

ɞɪɭɝɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɧɚɫɬɨɥɶɤɨ ɥɨɝɢɱɧɨ ɢ ɛɟɡɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨ, ɱɬɨ ɷɬɨ ɦɨɠɧɨ 

ɩɪɢɧɹɬɶ ɡɚ ɨɬɜɟɪɠɟɧɢɟ» [Ȼɟɪɧ, ɰɢɬ. ɩɨ Barbee, 1999: 610]. ɉɪɨɜɟɞɹ ɫ 

ɦɭɠɱɢɧɚɦɢ ɛɟɫɟɞɵ ɧɚ ɬɟɦɭ ɞɪɭɠɛɵ, Ƚ.Ɇ. Ɋɚɣɞ ɢ Ƚ.Ⱥ. Ɏɚɣɧ ɩɪɟɞɩɨɥɨɠɢɥɢ, 

ɱɬɨ ɞɟɥɨ ɧɟ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɦɭɠɱɢɧɵ ɩɪɨɹɜɥɹɸɬ ɨɬɤɪɵɬɨ ɧɟɝɚɬɢɜɧɭɸ ɪɟɚɤɰɢɸ ɧɚ 

ɫɚɦɨɪɚɫɤɪɵɬɢɟ ɩɟɪɟɞ ɧɢɦɢ ɞɪɭɝɨɝɨ ɦɭɠɱɢɧɵ, ɚ ɫɤɨɪɟɟ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ, 

ɪɚɫɤɪɵɜɲɢɫɶ ɩɟɪɟɞ ɞɪɭɝɨɦ, ɦɭɠɱɢɧɚ ɧɟ ɩɨɥɭɱɚɟɬ ɜ ɨɬɜɟɬ ɬɚɤɨɣ ɠɟ 

ɨɬɤɪɨɜɟɧɧɨɫɬɢ. Ɇɭɠɱɢɧɵ ɱɚɫɬɨ ɝɨɜɨɪɢɥɢ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹɦ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ «ɞɪɭɡɶɹ 

ɛɵɥɢ ɝɨɬɨɜɵ ɨɤɚɡɚɬɶ ɢɦ ɩɨɞɞɟɪɠɤɭ ɧɚ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɧɨɦ ɭɪɨɜɧɟ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 

ɩɨɱɢɧɢɬɶ ɦɚɲɢɧɭ ɢɥɢ ɩɨɦɨɱɶ ɩɪɢ ɩɟɪɟɟɡɞɟ), ɧɨ ɩɨ ɪɟɚɤɰɢɹɦ ɛɵɥɨ ɡɚɦɟɬɧɨ, 

ɱɬɨ ɝɥɭɛɨɤɢɯ ɜɡɚɢɦɧɵɯ ɨɬɤɪɨɜɟɧɢɣ ɨɧɢ ɧɟ ɯɨɬɹɬ. ȼ ɰɟɥɨɦ ɦɨɠɧɨ ɫɤɚɡɚɬɶ, ɱɬɨ 

ɢɯ ɞɪɭɡɶɹ ɨɬɜɟɱɚɥɢ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɫɩɪɨɜɨɰɢɪɨɜɚɬɶ ɩɨɞɨɛɧɵɟ ɫɚɦɨɪɚɫɤɪɵɬɢɹ» 

[Reid and Fine, 1992: 145]. «Ʌɸɛɨɟ ɫɚɦɨɪɚɫɤɪɵɬɢɟ ɞɨɥɠɧɨ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɚɬɶɫɹ 

ɪɟɚɤɰɢɟɣ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɥɚ ɛɵ ɭɜɥɟɱɟɧɧɨɫɬɶ ɢ ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɧɨɫɬɶ, 

ɩɪɢɡɧɚɧɢɟ ɢ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɱɭɜɫɬɜ, ɜɨɩɪɨɫɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɛɭɠɞɚɸɬ ɤ ɟɳɟ ɛɨɥɟɟ 

ɝɥɭɛɨɤɨɦɭ ɪɚɫɤɪɵɬɢɸ. ɉɨɞɨɛɧɵɟ ɪɟɚɤɰɢɢ ɦɨɝɭɬ ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɜ 

ɩɨɜɟɞɟɧɱɟɫɤɨɦ ɪɟɩɟɪɬɭɚɪɟ ɦɭɠɱɢɧ ɟɳɟ ɢ ɢɡ-ɡɚ ɫɨɰɢɚɥɢɡɚɰɢɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ 

ɩɨɨɳɪɹɟɬ ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɟ. ȼɨɡɦɨɠɧɨ ɬɚɤɠɟ, ɱɬɨ ɦɭɠɱɢɧɵ ɦɟɧɟɟ, ɱɟɦ 
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ɠɟɧɳɢɧɵ, ɭɜɟɪɟɧɵ ɜ ɫɜɨɟɣ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɪɟɚɝɢɪɨɜɚɬɶ ɧɚ ɱɭɠɢɟ 

ɷɦɨɰɢɢ, ɷɬɨ ɢ ɡɚɫɬɚɜɥɹɟɬ ɢɯ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɬɶ ɫɚɦɨɪɚɫɤɪɵɬɢɟ ɞɪɭɝɢɯ ɥɸɞɟɣ» 

[Ȼɟɪɧ, 2001: 96]. 

ɋɥɟɞɭɟɬ ɨɬɦɟɬɢɬɶ, ɱɬɨ ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ ɫɜɨɟɣ ɷɜɨɥɸɰɢɢ 

ɦɭɠɱɢɧɵ ɩɥɚɱɭɬ ɪɟɠɟ ɠɟɧɳɢɧ, ɩɪɟɠɞɟ ɜɫɟɝɨ ɧɚ ɥɸɞɹɯ, ɱɟɦɭ ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ ɢ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ ɜɨɫɩɢɬɚɧɢɟ. Ʉɨɝɞɚ ɦɚɥɶɱɢɤ ɩɨɥɭɱɢɬ ɛɨɥɟɡɧɟɧɧɵɣ ɭɞɚɪ, 

ɢɝɪɚɹ ɜ ɮɭɬɛɨɥ, ɨɧ ɦɨɠɟɬ ɫ ɤɪɢɤɨɦ ɭɩɚɫɬɶ ɧɚ ɩɨɥɟ, ɧɨ ɫɟɪɞɢɬɵɣ ɬɪɟɧɟɪ ɬɭɬ 

ɠɟ ɤɪɢɤɧɟɬ ɟɦɭ: «ȼɫɬɚɜɚɣ! ɇɟ ɩɨɤɚɡɵɜɚɣ ɩɪɨɬɢɜɧɢɤɭ, ɱɬɨ ɬɟɛɟ ɛɨɥɶɧɨ! Ȼɭɞɶ 

ɦɭɠɱɢɧɨɣ!»  

ɋɟɝɨɞɧɹ, ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɦɭɠɱɢɧɭ ɨɛɜɢɧɹɸɬ ɜ ɯɨɥɨɞɧɨɫɬɢ ɢɥɢ 

ɧɟɚɞɟɤɜɚɬɧɨɣ ɪɟɚɤɰɢɢ, ɤɨɝɞɚ ɨɧ ɧɟ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɫɟɛɟ «ɜɵɩɥɚɤɚɬɶɫɹ», ɩɪɢ ɩɟɪɜɨɣ 

ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ. Ɉɞɧɚɤɨ, «ɨɲɢɛɨɱɧɨ ɦɧɟɧɢɟ, ɱɬɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɢ ɦɭɠɫɤɨɝɨ ɩɨɥɚ 

ɫɨɜɫɟɦ ɧɟ ɩɥɚɱɭɬ. Ɉɧɢ ɩɥɚɱɭɬ, ɡɚɞɟɣɫɬɜɨɜɚɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɨɛɥɚɫɬɶ ɜ 

ɩɪɚɜɨɦ ɩɨɥɭɲɚɪɢɢ, ɧɨ ɪɟɞɤɨ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɫɟɛɟ ɷɬɨ ɧɚ ɥɸɞɹɯ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɨɧɢ ɫ 

ɩɨɞɨɡɪɟɧɢɟɦ ɫɦɨɬɪɹɬ ɧɚ ɦɭɠɱɢɧɭ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɪɵɞɚɟɬ ɧɚ ɜɢɞɭ ɭ ɜɫɟɯ» 

[ɂɥɶɢɧ, 2010: 120]. 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɦɭɠɱɢɧɵ ɧɟ ɫɜɨɛɨɞɧɵ ɜ ɜɵɪɚɠɟɧɢɢ ɷɦɨɰɢɣ ɢ ɜ 

ɧɚɢɛɨɥɶɲɟɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɷɬɨ ɫɜɹɡɵɜɚɸɬ ɫ ɜɨɫɩɢɬɚɧɢɟɦ. Ⱦɥɹ ɦɭɠɫɤɨɝɨ ɩɨɥɚ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɛɨɥɶɲɨɣ ɫɬɪɚɯ ɪɚɫɤɪɵɬɶɫɹ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɷɬɨ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɩɪɢɡɧɚɤɨɦ 

ɫɥɚɛɨɫɬɢ. Ɇɭɠɱɢɧɵ ɤɚɤ ɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɢɫɩɵɬɵɜɚɸɬ ɪɚɞɨɫɬɶ ɢ ɝɪɭɫɬɶ, ɫɬɪɚɯ ɢ 

ɩɟɱɚɥɶ, ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɨɹɜɥɹɸɬ ɨɧɢ ɢɯ ɩɨ-ɪɚɡɧɨɦɭ, ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɨɥɨ-ɪɨɥɟɜɨɣ 

ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɢ.  

 

        1.4.2. Ɉɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ ɭ ɠɟɧɳɢɧ 

 

Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɚɹ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɶ ɠɟɧɳɢɧ ɞɨɜɨɥɶɧɨ ɫɢɥɶɧɨ 

ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ ɨɬ ɦɭɠɱɢɧ. «ɀɟɧɫɤɢɟ ɩɚɪɬɧɟɪɵ ɩɨ ɨɛɳɟɧɢɸ ɨɩɚɫɚɸɬɫɹ ɧɚɡɵɜɚɬɶ 

ɩɪɹɦɵɦɢ ɢ ɝɪɭɛɵɦɢ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹɦɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɱɚɫɬɢ ɬɟɥɚ ɢ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɩɪɢ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ, ɤɨɬɨɪɵɦ ɨɬɞɚɸɬ ɩɪɟɞɩɨɱɬɟɧɢɟ 

ɦɭɠɱɢɧɵ ɜ ɨɛɳɟɧɢɢ ɦɟɠɞɭ ɫɨɛɨɣ. ɀɟɧɳɢɧɵ ɧɚ ɦɧɨɝɢɟ ɜɟɪɛɚɥɶɧɵɟ ɢ 
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ɧɟɜɟɪɛɚɥɶɧɵɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɪɟɚɝɢɪɭɸɬ ɬɚɤɢɦ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɦ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦ 

ɫɨɫɬɨɹɧɢɟɦ ɤɚɤ ɨɛɢɞɚ, ɛɨɥɟɟ ɫɤɥɨɧɧɵ ɤ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɦɭ ɨɛɳɟɧɢɸ, ɤ 

ɪɚɡɝɨɜɨɪɚɦ ɩɨ ɞɭɲɚɦ, ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨ ɪɟɚɝɢɪɭɸɬ ɧɚ ɩɪɟɪɵɜɚɧɢɟ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ 

ɩɨɬɨɤɚ. ɀɟɧɳɢɧɚ ɠɢɜɟɬ ɷɦɨɰɢɹɦɢ ɢ ɱɭɜɫɬɜɚɦɢ, ɟɟ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɚɹ 

ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɶ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɡɚ ɫɱɟɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 

ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɟɣ» [Ȼɟɪɧ, 2001: 100].   

ɋɥɟɞɭɟɬ ɩɨɞɱɟɪɤɧɭɬɶ, ɱɬɨ «ɠɟɧɳɢɧɵ, ɫɥɭɲɚɹ, ɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɡɜɭɤɚɦɢ 

ɩɹɬɢ ɬɨɧɨɜ (ɜɵɫɨɤɢɯ ɢ ɧɢɡɤɢɯ), ɜɤɥɸɱɚɹ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɦɟɠɞɨɦɟɬɢɹ, ɩɨɜɬɨɪɹɸɬ 

ɫɥɨɜɚ ɫɨɛɟɫɟɞɧɢɤɚ ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ ɫɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɢ ɫɥɟɞɹɬ ɫɪɚɡɭ ɡɚ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɦɢ 

ɥɢɧɢɹɦɢ ɛɟɫɟɞɵ» [ȼɚɫɢɥɸɤ, 1984: 143]. «ɉɨɞ ɬɨɧɨɦ ɩɪɢɧɹɬɨ ɩɨɧɢɦɚɬɶ 

ɧɚɞɟɥёɧɧɨɟ ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɶɸ ɤɨɧɬɪɚɫɬɧɨɟ ɜɚɪɶɢɪɨɜɚɧɢɟ ɜɵɫɨɬɧɨ-ɦɟɥɨɞɢɱɟɫɤɢɯ 

ɝɨɥɨɫɨɜɵɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɩɪɢ ɩɪɨɢɡɧɟɫɟɧɢɢ ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɟɞɢɧɢɰ» 

[ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɣ ɷɧɰɢɤɥɨɩɟɞɢɱɟɫɤɢɣ ɫɥɨɜɚɪɶ, 2009]. ɋɨɝɥɚɫɧɨ Ƚ. Ʉɪɚɣɝɭ, 

«ɠɟɧɳɢɧɵ ɱɚɳɟ ɦɟɧɹɸɬ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ ɥɢɰɚ ɢ ɦɨɝɭɬ ɨɬɪɚɡɢɬɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ 

ɞɟɫɹɬɤɨɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɱɭɜɫɬɜ, ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ ɭ ɦɭɠɱɢɧ, ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɦɨɠɧɨ 

ɪɚɫɩɨɡɧɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɞɜɚ: ɨɬɜɪɚɳɟɧɢɟ ɢ ɪɚɜɧɨɞɭɲɢɟ. ɍ ɠɟɧɳɢɧ ɨɫɨɛɭɸ 

ɩɨɞɜɢɠɧɨɫɬɶ ɩɪɨɹɜɥɹɸɬ ɫɤɥɚɞɤɢ ɜ ɭɝɥɚɯ ɝɭɛ. ɇɟɪɜɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɠɟɧɳɢɧ ɦɟɧɟɟ 

ɭɫɬɨɣɱɢɜɚ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɠɟɧɳɢɧɚ ɛɵɫɬɪɨ ɩɟɪɟɯɨɞɢɬ ɨɬ 

ɨɞɧɨɝɨ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɤ ɞɪɭɝɨɦɭ» [Ʉɪɚɣɝ, 2005: 632]. 

Ɉɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɬɟɦɩɟɪɚɦɟɧɬɚ, ɩɫɢɯɨɥɨɝ-ɫɨɰɢɨɥɨɝ ȼ.ɉ. ɒɟɣɧɨɜ 

ɩɨɥɚɝɚɟɬ, ɱɬɨ «ɠɟɧɫɤɨɣ ɩɪɢɪɨɞɟ ɛɨɥɶɲɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɫɚɧɝɜɢɧɢɱɟɫɤɢɣ ɢ 

ɦɟɥɚɧɯɨɥɢɱɟɫɤɢɣ ɬɟɦɩɟɪɚɦɟɧɬɵ. Ⱦɥɹ ɠɟɧɳɢɧ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵ ɩɨɞɜɢɠɧɨɫɬɶ ɢ 

ɛɵɫɬɪɚɹ ɩɟɪɟɦɟɧɚ ɧɚɫɬɪɨɟɧɢɹ. ɀɟɧɳɢɧɚ ɛɵɜɚɟɬ ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɚ, ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, 

ɬɨɥɶɤɨ ɟɫɥɢ ɨɧɚ ɧɟɫɱɚɫɬɧɚ» [ɒɟɣɧɨɜ, 2002: 8].  

Ɉɬɦɟɱɚɟɬɫɹ, ɱɬɨ «ɠɟɧɫɤɢɣ ɩɨɥ ɨɫɬɪɟɟ ɪɟɚɝɢɪɭɸɬ ɧɚ ɩɨɨɳɪɟɧɢɹ ɢ 

ɧɚɤɚɡɚɧɢɹ, ɛɨɥɟɡɧɟɧɧɟɟ ɪɟɚɝɢɪɭɸɬ ɧɚ ɤɨɧɮɥɢɤɬɵ ɢ ɧɟɩɪɢɹɬɧɨɫɬɢ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟ ɢ 

ɞɨɦɚ. ɀɟɧɳɢɧɚ ɫɦɟɟɬɫɹ, ɤɨɝɞɚ ɦɨɠɟɬ, ɢ ɩɥɚɱɟɬ, ɤɨɝɞɚ ɯɨɱɟɬ» [Ɍɚɦ ɠɟ: 17].   

ɇ.ȼ. ȼɢɬɬ ɩɢɲɟɬ, ɱɬɨ «ɠɟɧɳɢɧɵ ɩɪɟɜɨɫɯɨɞɹɬ ɦɭɠɱɢɧ ɜ ɥɨɜɤɨɫɬɢ, 

ɫɤɨɪɨɫɬɢ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ, ɪɟɚɤɰɢɢ, ɫɤɨɪɨɫɬɢ ɪɟɱɢ, ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɨɫɹɡɚɧɢɹ, ɜ 

http://tapemark.narod.ru/les/149a.html
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ɤɨɨɪɞɢɧɚɰɢɢ ɞɜɢɠɟɧɢɣ. Ɇɭɠɱɢɧɵ ɩɪɟɜɨɫɯɨɞɹɬ ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɤɨɨɪɞɢɧɚɰɢɢ 

ɞɜɢɠɟɧɢɣ, ɨɪɢɟɧɬɚɰɢɢ ɜ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ» [ȼɢɬɬ, 1998: 102]. 

«ɋɨɰɢɚɥɶɧɨɟ ɜɨɫɩɢɬɚɧɢɟ ɠɟɧɳɢɧɵ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɩɨɯɨɞɢɬɶ ɧɚ 

ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ “ɥɟɞɢ”, ɱɬɨ ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɬ, ɩɨɦɢɦɨ ɰɟɥɨɝɨ ɪɹɞɚ ɞɪɭɝɢɯ ɭɫɥɨɜɢɣ, 

ɭɦɟɧɢɟ ɫɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɢɥɢ ɢɡɛɟɝɚɬɶ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɝɧɟɜɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɦɨɝ ɛɵ ɩɨɫɬɚɜɢɬɶ 

ɩɨɞ ɭɝɪɨɡɭ ɦɟɠɥɢɱɧɨɫɬɧɵɟ ɜɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹ» [Kaplan and Talbot, 1983: 177]. 

ɀɟɧɳɢɧɚɦ ɛɨɥɟɟ ɭɞɨɛɧɨ, ɱɟɦ ɦɭɠɱɢɧɚɦ, ɜɵɪɚɠɚɬɶ ɱɭɜɫɬɜɚ ɫɬɪɚɯɚ ɢ ɝɪɭɫɬɢ, 

ɢ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɬɟɦ ɥɸɞɢ ɧɟ ɜɢɞɹɬ ɦɟɠɩɨɥɨɜɵɯ ɪɚɡɥɢɱɢɣ ɜ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ 

ɢɫɩɵɬɵɜɚɬɶ ɫɬɪɚɯ ɢ ɝɪɭɫɬɶ [Fabes and Martin, 1991]. 

Ʉ.Ⱦɠ. Ʌɚɝɟɪɫɩɟɰ, ɢɫɫɥɟɞɭɹ ɮɢɧɫɤɢɯ ɞɟɬɟɣ 11-12 ɥɟɬ, ɭɱɚɳɢɯɫɹ ɜ 

ɲɤɨɥɟ, ɨɛɧɚɪɭɠɢɥ, ɱɬɨ ɞɟɜɨɱɤɢ ɩɪɟɞɩɨɱɢɬɚɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɤɨɫɜɟɧɧɵɟ 

ɮɨɪɦɵ ɚɝɪɟɫɫɢɢ (ɪɚɫɩɭɫɤɚɥɢ ɫɥɭɯɢ, ɡɚɜɨɞɢɥɢ ɧɨɜɨɝɨ ɞɪɭɝɚ «ɜ ɨɬɦɟɫɬɤɭ» 

ɫɬɚɪɨɦɭ), ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ ɦɚɥɶɱɢɤɢ ɱɚɳɟ ɨɬɤɪɵɬɨ ɜɵɪɚɠɚɥɢ ɚɝɪɟɫɫɢɸ 

(ɬɨɥɤɚɥɢɫɶ, ɤɪɢɱɚɥɢ, ɞɪɚɥɢɫɶ) [Lagerspetz ɢ ɞɪ., 1998]. «Ȼɶɣɨɪɤɜɢɫɬ 

ɩɪɟɞɩɨɥɨɠɢɥ, ɱɬɨ ɠɟɧɳɢɧɚɦ, ɢɡ-ɡɚ ɬɨɝɨ ɱɬɨ ɨɧɢ ɛɨɥɟɟ ɫɥɚɛɵ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ, ɧɟɬ 

ɫɦɵɫɥɚ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɮɢɡɢɱɟɫɤɭɸ ɚɝɪɟɫɫɢɸ, ɢ ɩɨɷɬɨɦɭ ɨɧɢ ɩɪɢɛɟɝɚɸɬ ɤ 

ɜɟɪɛɚɥɶɧɨɣ ɢɥɢ ɤɨɫɜɟɧɧɨɣ ɚɝɪɟɫɫɢɢ» [Bjorkvist, 1994: 178]. 

Ʉɚɤ ɩɢɲɟɬ Ʉ. ɏɨɪɧɢ, «ɟɫɥɢ ɠɟɧɳɢɧɚ ɜ ɫɬɪɟɫɫɨɜɨɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ, ɨɧɚ 

ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ ɝɨɜɨɪɢɬ, ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨ ɨɩɢɫɵɜɚɹ ɫɜɨɢ ɱɭɜɫɬɜɚ, ɨɛɪɚɳɚɹɫɶ ɤ 

ɬɨɦɭ, ɤɬɨ ɫɥɭɲɚɟɬ. Ɉɧɚ ɦɨɠɟɬ ɪɚɫɫɤɚɡɵɜɚɬɶ ɨ ɫɜɨɢɯ ɩɪɨɛɥɟɦɚɯ ɱɚɫɚɦɢ, ɞɚɜɚɹ 

ɩɨɥɧɵɣ ɨɬɱɟɬ ɨ ɦɟɥɶɱɚɣɲɢɯ ɞɟɬɚɥɹɯ. Ʉɨɝɞɚ ɠɟɧɳɢɧɚ ɨ ɧɢɯ ɪɚɫɫɤɚɡɵɜɚɟɬ, ɨɧɚ 

ɧɟ ɢɳɟɬ ɪɟɲɟɧɢɹ, ɟɟ ɭɬɟɲɚɟɬ ɢ ɭɫɩɨɤɚɢɜɚɟɬ ɩɪɨɰɟɫɫ ɪɚɡɝɨɜɨɪɚ. Ɇɨɧɨɥɨɝ ɟɟ 

ɧɟ ɢɦɟɟɬ ɱɟɬɤɨɣ ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ, ɢ ɜɨɡɦɨɠɟɧ ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɵɣ ɪɚɫɫɤɚɡ ɨ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ 

ɜɟɳɚɯ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ, ɩɪɢɱɟɦ ɧɢɤɚɤɢɯ ɜɵɜɨɞɨɜ ɱɚɳɟ ɜɫɟɝɨ ɧɟ ɞɟɥɚɟɬɫɹ.    

Ɉɬɦɟɱɚɟɬɫɹ, ɱɬɨ ɤɨɝɞɚ ɠɟɧɳɢɧɚ ɜɡɜɨɥɧɨɜɚɧɚ, ɨɧɚ ɦɨɠɟɬ ɡɚɩɥɚɤɚɬɶ, ɫɥɢɲɤɨɦ 

ɚɤɬɢɜɧɨ ɠɟɫɬɢɤɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɢ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ ɝɨɜɨɪɢɬɶ, ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨ ɨɩɢɫɵɜɚɹ 

ɫɜɨɢ ɱɭɜɫɬɜɚ. Ɉɧɚ ɯɨɱɟɬ, ɱɬɨɛɵ ɟɟ ɜɵɫɥɭɲɚɥɢ, ɩɨ-ɦɚɬɟɪɢɧɫɤɢ ɭɬɟɲɢɥɢ ɢ ɨ 

ɧɟɣ ɩɨɡɚɛɨɬɢɥɢɫɶ» [ɏɨɪɧɢ, 1993: 123]. 

ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɩɨɦɹɧɭɬɶ, ɱɬɨ ɠɟɧɳɢɧɵ ɩɥɚɱɭɬ ɱɚɳɟ, ɱɟɦ ɦɭɠɱɢɧɵ. «ɍ 

ɠɟɧɳɢɧ ɫɟɧɫɨɪɧɵɟ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɩɪɟɜɨɫɯɨɞɹɬ ɦɭɠɫɤɢɟ: ɨɧɢ 
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ɛɨɥɟɟ ɬɨɧɤɨ ɧɚɫɬɪɨɟɧɵ ɧɚ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ ɧɸɚɧɫɨɜ ɢ ɢɦɟɸɬ ɛɨɥɟɟ ɲɢɪɨɤɭɸ 

ɩɚɥɢɬɪɭ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɱɭɜɫɬɜ. ɀɟɧɳɢɧɚ ɦɨɠɟɬ ɡɚɩɥɚɤɚɬɶ, ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɟɟ 

ɨɫɤɨɪɛɢɥɢ, ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɨɫɤɨɪɛɥɟɧɢɟ ɜɫɟɝɞɚ ɧɟɫɟɬ ɜ ɫɟɛɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ 

ɡɚɪɹɞ, ɧɨ ɦɭɠɱɢɧɚ ɱɚɫɬɨ ɞɚɠɟ ɧɟ ɡɚɦɟɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɟɝɨ ɯɨɬɟɥɢ ɨɛɢɞɟɬɶ. Ⱦɥɹ ɧɟɝɨ 

ɫɤɚɡɚɧɧɨɟ ɱɚɫɬɨ ɧɟ ɢɦɟɟɬ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɜ ɛɭɤɜɚɥɶɧɨɦ ɫɦɵɫɥɟ ɫɥɨɜɚ» [Ʉɭɥɢɤɨɜ, 

1997: 233].  

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɦɨɠɧɨ ɩɪɢɣɬɢ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɠɟɧɳɢɧɵ ɢɦɟɸɬ ɛɨɥɟɟ 

ɜɵɫɨɤɢɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɨɛɳɟɣ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɢ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɨɧɢ ɛɨɥɟɟ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨ ɜɨɡɛɭɞɢɦɵ, ɚ ɢɯ ɷɦɨɰɢɢ ɜɵɪɚɠɚɸɬɫɹ ɫɢɥɶɧɟɟ, ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɟɟ, ɫ 

ɛɨɥɟɟ ɜɵɪɚɠɟɧɧɨɣ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɟɣ. Ɍɚɤɠɟ, ɜ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɟ 

ɨɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ ɧɟɫɬɚɛɢɥɶɧɨɫɬɶ ɠɟɧɳɢɧ.  
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ȼɕȼɈȾɕ ɉɈ ȽɅȺȼȿ 1 

 

ɉɪɨɛɥɟɦɨɣ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ ɡɚɧɢɦɚɥɢɫɶ ɭɱɟɧɵɟ ɢɡ ɪɚɡɧɵɯ ɨɬɪɚɫɥɟɣ. 

Ʉɚɠɞɵɣ ɢɡ ɧɢɯ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɷɦɨɰɢɢ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɜɨɟɝɨ ɧɚɭɱɧɨɝɨ 

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɱɬɨ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬ ɦɵɫɥɶ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɷɦɨɰɢɢ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɨɛɴɟɤɬɨɦ 

ɪɚɡɧɨɫɬɨɪɨɧɧɟɝɨ ɢɡɭɱɟɧɢɹ. 

ɗɦɨɰɢɢ – ɷɬɨ ɨɞɧɚ ɢɡ ɮɨɪɦ ɨɬɪɚɠɟɧɢɹ ɦɢɪɚ ɱɟɥɨɜɟɤɨɦ. ɗɦɨɰɢɢ 

ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ «ɹ» ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɹ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɭɸ ɥɟɤɫɢɤɭ, ɝɨɜɨɪɹɳɢɣ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ ɮɢɤɫɚɰɢɸ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ. 

ɇɚ ɹɡɵɤɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ ɷɦɨɰɢɢ ɩɪɟɜɪɚɳɚɸɬɫɹ ɜ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶ, ɤɨɬɨɪɚɹ 

ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨɣ ɨɛɥɚɫɬɢ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ – 

ɷɦɨɰɢɨɥɨɝɢɢ. ɗɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶ – ɷɬɨ ɩɪɢɫɭɳɟɟ ɹɡɵɤɭ ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɨɟ ɫɜɨɣɫɬɜɨ 

ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɢ ɤɚɤ ɮɚɤɬɚ ɩɫɢɯɢɤɢ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɫɜɨɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ. 

Ʉɚɬɟɝɨɪɢɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ ɢ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ ɷɦɨɰɢɣ ɜ ɰɟɥɨɦ ɫɜɹɡɚɧɚ ɫ 

ɨɰɟɧɨɱɧɨɫɬɶɸ ɢ ɫ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɶɸ. Ɉɰɟɧɤɚ ɫɜɹɡɚɧɚ ɫ ɩɨɧɹɬɢɟɦ ɨɰɟɧɨɱɧɨɝɨ 

ɡɧɚɱɟɧɢɹ. ɗɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɫɬɶ – ɷɬɨ ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ ɫɟɦɚɧɬɢɤɨ-ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ 

ɩɪɢɡɧɚɤɨɜ ɟɞɢɧɢɰɵ ɹɡɵɤɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɬ ɟɟ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɜɵɫɬɭɩɚɬɶ 

ɜ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɦ ɚɤɬɟ ɤɚɤ ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ 

ɝɨɜɨɪɹɳɟɝɨ ɤ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ ɢɥɢ ɚɞɪɟɫɚɬɭ ɪɟɱɢ. 

Ɇɵ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɥɢ ɩɨɧɹɬɢɟ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɫɬɶ. ɉɨɞ ɞɚɧɧɵɦ ɬɟɪɦɢɧɨɦ 

ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɝɨɜɨɪɹɳɟɝɨ ɫɨɨɬɧɨɫɢɬɶ ɫɟɛɹ ɢ ɫɜɨɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɫ 

ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɦ ɦɢɪɨɦ ɜ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟɧɧɨ-ɜɪɟɦɟɧɧɵɯ ɤɨɨɪɞɢɧɚɬɚɯ. 

ȼ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ ɚɧɚɥɢɡ ɷɦɨɰɢɣ ɛɵɥ ɩɪɨɜɟɞёɧ ɫ ɩɨɡɢɰɢɢ 

ɝɟɧɞɟɪɧɨɣ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ, ɩɨɷɬɨɦɭ ɛɵɥɨ ɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɨ ɪɚɡɜɨɞɢɬɶ ɩɨɧɹɬɢɹ 

«ɝɟɧɞɟɪ» ɢ «ɩɨɥ». Ɇɵ ɩɪɢɲɥɢ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɝɟɧɞɟɪ ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ 

ɩɪɨɰɟɫɫ ɢ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ «ɜɫɬɪɚɢɜɚɧɢɹ» ɢɧɞɢɜɢɞɚ ɜ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ ɢ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ 

ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɧɭɸ ɦɨɞɟɥɶ ɦɭɠɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɠɟɧɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, ɩɪɢɧɹɬɭɸ ɜ 

ɞɚɧɧɨɦ ɨɛɳɟɫɬɜɟ ɧɚ ɞɚɧɧɨɦ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɨɦ ɷɬɚɩɟ. 
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ȽɅȺȼȺ 2. ɅɂɇȽȼɂɋɌɂɑȿɋɄɂȿ ɈɋɈȻȿɇɇɈɋɌɂ 

ɉɊɈəȼɅȿɇɂə ɗɆɈɐɂɃ ɉȿɊɋɈɇȺɀȿɃ-Ɇɍɀɑɂɇ ɂ 
ɉȿɊɋɈɇȺɀȿɃ-ɀȿɇЩɂɇ ȼ ɊɈɆȺɇȿ ɍ. ɄɈɅɅɂɇɁȺ «THE WOMAN 

IN WHITE» 

 2.1.  Ɋɨɦɚɧ ɍ. Ʉɨɥɥɢɧɡɚ «The Woman in White» 

 

ɇɚ ɫɬɪɚɧɢɰɚɯ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɨɬɪɚɠɚɟɬɫɹ ɠɢɡɧɶ ɥɸɞɟɣ, 

ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɨɥɧɚ ɷɦɨɰɢɣ. «ɗɦɨɰɢɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ ɫɨɛɨɣ ɞɜɢɠɭɳɭɸ ɫɢɥɭ, 

ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɨɦɨɝɚɟɬ ɪɚɫɤɪɵɬɶ ɡɚɝɚɞɤɭ ɧɟɩɨɧɹɬɧɨɝɨ, ɪɚɫɲɢɪɢɬɶ ɤɪɭɝɨɡɨɪ, 

ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ ɧɨɜɵɟ ɡɧɚɧɢɹ. ɍɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɟ ɢɧɬɟɪɟɫɚ ɜɵɡɵɜɚɟɬ ɭ ɱɢɬɚɬɟɥɹ 

ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɤ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɠɢɡɧɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 

ɬɟɤɫɬɚ» [ɏɨɦɹɤɨɜɚ, 2002: 99]. ɏɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɟ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 

ɫɥɨɠɧɨ ɩɨɫɬɪɨɟɧɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɨɣ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɫɨɱɟɬɚɸɬɫɹ ɨɬɪɚɠɟɧɢɟ 

ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɦɢɪɚ ɢ ɚɜɬɨɪɫɤɢɣ ɜɵɦɵɫɟɥ. Ȼɥɚɝɨɞɚɪɹ ɷɬɨɦɭ ɨɧɨ ɨɛɪɚɡɧɨ-

ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɢ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɧɚ ɱɢɬɚɬɟɥɹ. 

ȼ ɞɚɧɧɨɣ ɝɥɚɜɟ ɦɵ ɨɛɪɚɬɢɦɫɹ ɤ ɩɨɧɹɬɢɸ ɢ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɹɦ ɪɨɦɚɧɚ «The 

Woman in White», ɚɜɬɨɪɨɦ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɍɢɥɶɹɦ ɍɢɥɤɢ Ʉɨɥɥɢɧɡ. 

ɍɢɥɶɹɦ ɍɢɥɤɢ Ʉɨɥɥɢɧɡ – ɤɥɚɫɫɢɤ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ 

ɜɢɤɬɨɪɢɚɧɫɤɨɣ ɷɩɨɯɢ, ɜɨɲɟɞɲɢɣ ɜ ɢɫɬɨɪɢɸ ɤɚɤ ɪɨɞɨɧɚɱɚɥɶɧɢɤ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ 

ɞɟɬɟɤɬɢɜɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. ȿɝɨ ɩɨ ɩɪɚɜɭ ɫɱɢɬɚɸɬ ɨɫɧɨɜɨɩɨɥɨɠɧɢɤɨɦ ɠɚɧɪɚ 

«ɫɟɧɫɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɪɨɦɚɧɚ». Ɂɚɥɨɝɨɦ ɭɫɩɟɯɚ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɣ Ʉɨɥɥɢɧɡɚ, ɢɡ-ɩɨɞ 

ɩɟɪɚ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɜɵɲɥɨ ɞɜɚɞɰɚɬɶ ɬɪɢ ɪɨɦɚɧɚ ɢ ɱɟɬɵɪɟ ɫɛɨɪɧɢɤɚ ɪɚɫɫɤɚɡɨɜ ɢ 

ɩɨɜɟɫɬɟɣ, ɫɬɚɥɨ ɫɨɱɟɬɚɧɢɟ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɠɚɧɪɨɜ: ɩɢɫɚɬɟɥɶ ɭɦɟɥɨ ɨɛɴɟɞɢɧɹɥ ɜ 

ɫɜɨɢɯ ɤɧɢɝɚɯ ɦɟɥɨɞɪɚɦɭ, ɞɟɬɟɤɬɢɜ ɢ ɧɪɚɜɨɨɩɢɫɚɬɟɥɶɧɵɣ ɪɨɦɚɧ, ɳɟɞɪɨ 

ɩɪɢɩɪɚɜɥɹɹ ɢɯ ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ ɝɨɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɪɨɦɚɧɚ. ɂɦɟɧɧɨ ɜ ɬɚɤɨɦ ɫɬɢɥɟ 

ɧɚɩɢɫɚɧɨ ɜɵɛɪɚɧɧɨɟ ɧɚɦɢ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ – «The Woman in White». Ɋɨɦɚɧ 

ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ ɫɜɨɟɣ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɬɨɱɧɨɫɬɶɸ, ɫɨɱɟɬɚɧɢɟɦ ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ, 

ɬɢɩɢɱɧɨ «ɞɟɬɟɤɬɢɜɧɨɝɨ», ɦɵɲɥɟɧɢɹ.  
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 Ⱥɧɝɥɢɹ, ɤɨɧɟɰ XIX ɜɟɤɚ. Ɇɨɥɨɞɨɣ ɯɭɞɨɠɧɢɤ ɍɨɥɬɟɪ ɏɚɪɬɪɚɣɬ ɩɨ 

ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɪɨɮɟɫɫɨɪɚ ɉɟɫɤɢ, ɩɨɥɭɱɚɟɬ ɦɟɫɬɨ ɭɱɢɬɟɥɹ ɪɢɫɨɜɚɧɢɹ ɜ 

Ʌɢɦɦɟɪɢɞɠɟ ɜ ɢɦɟɧɢɢ Ɏɪɟɞɟɪɢɤɚ Ɏɷɪɥɢ. Ɉɞɧɚɠɞɵ, ɜɨɡɜɪɚɳɚɹɫɶ ɞɨɦɨɣ, ɨɧ 

ɜɫɬɪɟɱɚɟɬ ɧɚ ɩɭɫɬɵɧɧɨɣ ɞɨɪɨɝɟ ɫɬɪɚɧɧɭɸ ɠɟɧɳɢɧɭ, ɫ ɧɨɝ ɞɨ ɝɨɥɨɜɵ ɨɞɟɬɭɸ ɜ 

ɛɟɥɨɟ. ɍɨɥɬɟɪ ɩɨɦɨɝɚɟɬ ɧɟɡɧɚɤɨɦɤɟ ɩɨɣɦɚɬɶ ɤɟɛ ɢ ɜɫɤɨɪɟ ɩɨɫɥɟ ɟё ɨɬɴɟɡɞɚ 

ɜɫɬɪɟɱɚɟɬɫɹ ɫ ɞɜɭɦɹ ɦɭɠɱɢɧɚɦɢ, ɪɚɫɫɩɪɚɲɢɜɚɸɳɢɦɢ ɨ «ɠɟɧɳɢɧɟ ɜ ɛɟɥɨɦ», 

ɤɨɬɨɪɚɹ, ɤɚɤ ɜɵɹɫɧɢɥɨɫɶ, ɫɛɟɠɚɥɚ ɢɡ ɫɭɦɚɫɲɟɞɲɟɝɨ ɞɨɦɚ. Ⱦɢɧɚɦɢɡɦ ɢ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ ɧɚɫɵɳɟɧɧɨɫɬɶ ɤɚɠɞɨɣ ɝɥɚɜɵ ɡɚɜɨɪɚɠɢɜɚɟɬ ɱɢɬɚɬɟɥɟɣ ɦɧɨɝɢɯ 

ɩɨɤɨɥɟɧɢɣ. 

ɋɬɨɢɬ ɨɬɦɟɬɢɬɶ, ɱɬɨ «ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɚɹ ɪɟɱɶ ɢɦɟɟɬ ɫɜɨɢ ɨɬɥɢɱɢɬɟɥɶɧɵɟ 

ɹɡɵɤɨɜɵɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ. ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ – ɷɬɨ 

«ɜɫё, ɱɬɨ ɡɚɧɢɦɚɟɬ, ɜɨɥɧɭɟɬ, ɪɚɞɭɟɬ, ɩɟɱɚɥɢɬ, ɭɫɥɚɠɞɚɟɬ, ɦɭɱɢɬ, ɭɫɩɨɤɚɢɜɚɟɬ, 

ɬɪɟɜɨɠɢɬ, ɫɥɨɜɨɦ, ɜɫɟ, ɱɬɨ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɞɭɯɨɜɧɨɣ ɠɢɡɧɢ» 

[Ȼɟɥɢɧɫɤɢɣ, 1954: 45].  

ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɨɞɱɟɪɤɧɭɬɶ, ɱɬɨ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɠɚɧɪɚ ɧɚɫɵɳɟɧɵ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɶɸ, ɩɟɪɟɞɚɸɳɢɟ ɪɟɚɥɶɧɵɟ ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ.  

əɡɵɤ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɦɨɠɧɨ ɧɚɡɜɚɬɶ ɫɥɨɠɧɵɦ ɢ ɜɢɬɢɟɜɚɬɵɦ. ɋɥɨɠɧɨɫɬɶ 

ɱɬɟɧɢɹ ɢ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ – ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɶ ɞɚɧɧɨɝɨ ɪɨɦɚɧɚ. ɍ ɝɟɪɨɟɜ ɫɥɨɠɧɵɟ 

ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɦɨɧɨɥɨɝɢ: ɧɚɛɥɸɞɚɟɬɫɹ ɩɪɟɨɛɥɚɞɚɧɢɟ ɞɥɢɧɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ, ɫ 

ɨɛɢɥɢɟɦ ɩɨɜɬɨɪɨɜ. əɡɵɤ «The Woman in White» ɧɚɫɵɳɟɧ ɦɟɬɚɮɨɪɚɦɢ, 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚɦɢ, ɝɢɩɟɪɛɨɥɚɦɢ.  

 

2.2. Ƚɟɧɞɟɪɧɨ-ɨɩɨɫɪɟɞɨɜɚɧɧɨɟ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɷɦɨɰɢɣ 

        2.2.1. Ɍɢɩɨɥɨɝɢɹ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ  

 

ȼ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ ɧɚɦɢ ɛɵɥɨ ɜɵɹɜɥɟɧɨ ɜɫɟɝɨ 345 ɫɥɭɱɚɟɜ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ 

ɷɦɨɰɢɣ, ɢɡ ɤɨɬɨɪɵɯ 187 ɫɢɬɭɚɰɢɣ ɨɩɢɫɵɜɚɸɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɭ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ. ɇɚɢɛɨɥɟɟ ɱɚɫɬɨɬɧɵɦɢ ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɹɜɥɹɸɬɫɹ 

ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ ɷɦɨɰɢɸ ɬɪɟɜɨɝɢ, ɝɪɭɫɬɢ, 

ɝɧɟɜɚ, ɫɬɪɚɯɚ, ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ ɢ ɪɚɞɨɫɬɢ, ɱɬɨ ɫɨɫɬɚɜɢɥɨ 77 % (162 ɫɢɬɭɚɰɢɢ) ɨɬ 
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ɜɫɟɯ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ. ɉɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟɧɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ 

ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɜ ɜɢɞɟ ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɬɚɛɥɢɰɵ (Ɍɚɛɥɢɰɚ 1): 

 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 1. Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɟɧɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ ɞɟɥɟɧɢɹ ɩɪɢɦɟɪɨɜ-ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ ɭ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ 

ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɷɦɨɰɢɢ Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɢɬɭɚɰɢɣ Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɢɬɭɚɰɢɣ ɜ % 
Ɍɪɟɜɨɝɚ 29 18% 
Ƚɪɭɫɬɶ 27 17% 
Ƚɧɟɜ 24 15% 
ɍɞɢɜɥɟɧɢɟ 19 12% 
ɋɬɪɚɯ 18 11% 
Ɋɚɞɨɫɬɶ  18 11% 
Ɉɬɜɪɚɳɟɧɢɟ 7 4% 
ɉɪɟɡɪɟɧɢɟ  5 3% 
ɂɧɬɟɪɟɫ+ 5  3% 
ɋɬɵɞ 4 3% 
ɋɦɭɳɟɧɢɟ 3 2% 
ȼɢɧɚ 2 1% 
 

Ɇɵ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ, ɨɩɢɪɚɹɫɶ ɧɚ 

ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɸ ɷɦɨɰɢɣ Ʉ.ɗ. ɂɡɚɪɞɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜ ɫɜɨɟɦ ɬɪɭɞɟ «ɉɫɢɯɨɥɨɝɢɹ 

ɷɦɨɰɢɣ» ɜɵɞɟɥɹɥ ɛɚɡɨɜɵɟ (ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥɶɧɵɟ) ɷɦɨɰɢɢ. Ʉ ɬɚɤɢɦ ɷɦɨɰɢɹɦ 

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶ ɨɬɧɨɫɢɥ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɷɦɨɰɢɢ:  

1. ɷɦɨɰɢɹ ɢɧɬɟɪɟɫɚ (interest)  

2. ɷɦɨɰɢɹ ɪɚɞɨɫɬɢ (enjoyment) 

 3. ɷɦɨɰɢɹ ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ (surprise)  

4. ɷɦɨɰɢɹ ɝɪɭɫɬɢ (sadness)  

5. ɷɦɨɰɢɹ ɝɧɟɜɚ (anger)  

6. ɷɦɨɰɢɹ ɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ (disgust)  

7. ɷɦɨɰɢɹ ɩɪɟɡɪɟɧɢɹ (contempt)  

8. ɷɦɨɰɢɹ ɫɬɪɚɯɚ (fear)  

9. ɷɦɨɰɢɹ ɬɪɟɜɨɝɢ (anxiety)  

10.ɷɦɨɰɢɹ ɫɦɭɳɟɧɢɹ (ɡɚɫɬɟɧɱɢɜɨɫɬɢ) (shyness)  

11.ɷɦɨɰɢɹ ɜɢɧɵ (guilt) 

12. ɷɦɨɰɢɹ ɫɬɵɞɚ (shame)  
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ɗɬɢ ɷɦɨɰɢɢ ɜɵɞɟɥɟɧɵ ɭɱɟɧɵɦ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɬɚɤɢɯ ɤɪɢɬɟɪɢɟɜ, ɤɚɤ 

«ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɟ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɜɵɪɚɡɢɬɟɥɶɧɨɣ ɢ ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ 

ɦɵɲɟɱɧɵɯ ɞɜɢɠɟɧɢɣ ɥɢɰɚ, ɜɵɡɵɜɚɧɢɟ ɨɬɱɟɬɥɢɜɨɝɨ ɢ ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɹ, ɨɤɚɡɚɧɢɟ ɦɨɬɢɜɢɪɭɸɳɟɝɨ ɜɥɢɹɧɢɹ ɧɚ ɱɟɥɨɜɟɤɚ» [Izard, 1991: 9]. 

ɋɬɨɢɬ ɨɬɦɟɬɢɬɶ, ɱɬɨ ɨɫɨɛɭɸ ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɶ ɞɥɹ ɧɚɲɟɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɬɨɬ ɮɚɤɬ, ɱɬɨ ɩɨɜɟɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɩɨɩɟɪɟɦɟɧɧɨ ɜɟɞёɬɫɹ ɨɬ 

ɩɟɪɜɨɝɨ ɥɢɰɚ ɪɚɡɧɵɯ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ. Ʉɚɠɞɵɣ ɦɭɠɫɤɨɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠ ɪɨɦɚɧɚ ɩɢɲɟɬ 

ɞɨɜɟɪɢɬɟɥɶɧɵɣ ɪɚɫɫɤɚɡ. 

ȼ ɰɟɥɨɦ ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɧɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɜɨɫɟɦɶ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ. ɇɚɦɢ 

ɛɵɥɢ ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɵ ɹɡɵɤɨɜɵɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɬɚɤɢɯ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ, ɤɚɤ 

ɍɨɥɬɟɪ ɏɚɪɬɪɚɣɬ, ɩɪɨɮɟɫɫɨɪ ɉɟɫɤɚ, Ɏɪɟɞɟɪɢɤ Ɏɷɪɥɢ, ȼɢɧɫɟɧɬ Ƚɢɥɦɨɪ, ɢ 

ɝɪɚɮ Ɏɨɫɤɨ. Ⱦɚɧɧɵɦɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ ɛɵɥ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧ ɪɚɫɫɤɚɡ ɨ 

ɩɪɨɢɡɨɲɟɞɲɟɦ ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɢ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɛɵɥ ɫɜɹɡɚɧ ɫ ɦɢɫɫ Ɏɟɪɥɢ.  

əɜɥɹɟɬɫɹ ɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɵɦ ɨɩɢɫɚɬɶ ɤɚɤ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ, ɬɚɤ ɢ 

ɷɤɫɬɪɚɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ:  

ɍɨɥɬɟɪ ɏɚɪɬɪɚɣɬ – ɨɞɢɧ ɢɡ ɝɥɚɜɧɵɯ ɝɟɪɨɟɜ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ. Ɉɧ ɭɱɢɬɟɥɶ 

ɪɢɫɨɜɚɧɢɹ, ɜ ɜɨɡɪɚɫɬɟ ɞɜɚɞɰɚɬɢ ɜɨɫɶɦɢ ɥɟɬ, ɢɡ ɫɪɟɞɧɟɝɨ ɤɥɚɫɫɚ. ɍɨɥɬɟɪ 

ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɨɩɥɨɳɟɧɢɟɦ ɬɢɩɢɱɧɨɝɨ ɜɢɤɬɨɪɢɚɧɫɤɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɫɪɟɞɧɟɝɨ ɤɥɚɫɫɚ. 

Ɉɧ ɯɪɚɛɪɵɣ, ɬɪɭɞɨɥɸɛɢɜɵɣ, ɱɟɫɬɧɵɣ, ɞɨɛɪɨɫɨɜɟɫɬɧɵɣ. Ɉɧ ɱɚɫɬɨ 

ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ ɩɨɤɪɨɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɜɢɤɬɨɪɢɚɧɫɤɨɝɨ ɦɭɠɱɢɧɵ ɤ 

ɠɟɧɳɢɧɟ, ɨ ɱɟɦ ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɭɟɬ ɟɝɨ ɱɭɬɤɨɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɤ Ʌɨɪɟ Ɏɷɪɥɢ. 

ɉɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɜ ɪɨɦɚɧ, ɛɵɥɨ ɨɬɦɟɱɟɧɨ, ɱɬɨ ɜ ɰɟɥɨɦ ɧɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ 

ɨɤɨɥɨ 63 ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɝɞɟ ɝɟɪɨɣ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɢ. ɋɥɟɞɭɟɬ ɩɨɞɱɟɪɤɧɭɬɶ, 

ɱɬɨ ɜ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹɯ ɞɚɧɧɵɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠ ɫɤɥɨɧɟɧ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɷɦɨɬɢɜɧɵɟ ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ, ɬɚɤɢɟ ɤɚɤ: trouble, heartbroken, 

astonishment. Ɍɚɤɠɟ, ɟɝɨ ɪɟɱɶ ɧɚɫɵɳɟɧɧɚ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚɦɢ, ɜɵɪɚɠɚɸɳɢɟ ɟɝɨ 

ɜɧɭɬɪɟɧɧɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ: «I turned sick at heart when the question occurred to me». 

Ɉɬɦɟɬɢɦ, ɱɬɨ ɝɟɪɨɸ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɥɟɤɫɟɦ, ɩɨɧɢɠɚɸɳɢɯ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ: little, almost, hardly. ȼ ɧɚɭɱɧɨɦ ɹɡɵɤɟ 

ɬɚɤɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɧɚɡɵɜɚɸɬɫɹ ɹɡɵɤɨɜɵɦɢ ɢɧɬɟɧɫɢɮɢɤɚɬɨɪɚɦɢ. ȼ 
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ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɣ ɪɟɱɢ ɝɟɪɨɹ ɜɫɬɪɟɱɚɥɢɫɶ ɥɟɤɫɟɦɵ, ɜɵɪɚɠɚɸɳɢɟ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɟ 

ɦɧɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɫɜɨɸ ɨɱɟɪɟɞɶ ɩɨɧɢɠɚɸɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ: «I guess I was in shock». 

ɉɪɨɮɟɫɫɨɪ ɉɟɫɤɚ – ɢɬɚɥɶɹɧɟɰ, ɡɚɪɚɛɚɬɵɜɚɸɳɢɣ ɧɚ ɠɢɡɧɶ ɨɛɭɱɟɧɢɟɦ 

ɢɬɚɥɶɹɧɫɤɨɦɭ ɹɡɵɤɭ ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ. Ɉɧ ɷɧɟɪɝɢɱɟɧ ɢ ɛɟɡɡɚɛɨɬɟɧ. ɉɟɫɤɚ ɛɵɥ ɫɩɚɫɟɧ 

ɍɨɥɬɟɪɨɦ ɢ ɫɬɚɥ ɟɝɨ ɥɭɱɲɢɦ ɞɪɭɝɨɦ. ȼ ɧɚɱɚɥɟ ɪɨɦɚɧɚ ɝɟɪɨɣ ɡɚɳɢɳɚɟɬ 

ɍɨɥɬɟɪɚ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶɫɤɭɸ ɩɨɡɢɰɢɸ ɜ Ⱦɨɦɟ Limmeridge. ɉɪɨɮɟɫɫɨɪ ɬɚɤɠɟ 

ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɵɫɨɤɨɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɦ ɱɥɟɧɨɦ ɢɬɚɥɶɹɧɫɤɨɣ ɫɟɤɪɟɬɧɨɣ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ. 

Ɉɧ ɝɥɭɛɨɤɨ ɩɪɟɞɚɧ ɍɨɥɬɟɪɭ ɢ ɢɝɪɚɟɬ ɤɥɸɱɟɜɭɸ ɪɨɥɶ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɦɨɱɶ 

ɟɦɭ ɪɚɡɨɛɥɚɱɢɬɶ ɩɥɚɧ ɉɟɪɫɢɜɚɥɹ Ƚɥɚɣɞɚ ɢ ɝɪɚɮɚ Ɏɨɫɤɨ. ȼ ɰɟɥɨɦ ɨɤɚɡɚɥɨɫɶ 

43 ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɝɞɟ ɝɟɪɨɣ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɢ. Ȼɵɥɨ ɜɵɹɜɥɟɧɨ, ɱɬɨ ɨɩɢɫɵɜɚɹ 

ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɢ, ɝɟɪɨɸ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ 

ɩɪɢɟɦɵ. Ɍɚɤ, ɟɝɨ ɪɟɱɶ ɜɢɬɢɟɜɚɬɚ, ɧɚɫɵɳɟɧɧɚ ɦɟɬɚɮɨɪɚɦɢ, ɫɪɚɜɧɟɧɢɹɦɢ: «the 

overflowing happiness bursts out of me at every pore of my skin…», «I am… as 

happy as a king!». Ɍɚɤɠɟ, ɝɟɪɨɣ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɷɦɨɬɢɜɧɵɟ ɥɟɤɫɟɦɵ-

ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ: content, glad, happy. 

Ɏɪɟɞɟɪɢɤ Ɏɟɪɥɢ – ɞɹɞɹ ɢ ɨɩɟɤɭɧ Ʌɨɪɚ Ɏɷɪɥɢ. Ɉɧ ɷɝɨɢɫɬɢɱɟɧ. ȿɝɨ 

ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨ ɧɟ ɢɧɬɟɪɟɫɭɟɬ ɫɭɞɶɛɚ Ʌɨɪɵ, ɨɧ ɛɟɡɪɚɡɥɢɱɟɧ ɤ ɬɨɦɭ, ɱɬɨ ɫɷɪ 

ɉɟɪɫɢɜɚɥɶ ɯɨɱɟɬ ɠɟɧɢɬɶɫɹ ɧɚ Ʌɨɪɟ ɬɨɥɶɤɨ ɢɡ ɤɨɪɵɫɬɧɵɯ ɩɨɛɭɠɞɟɧɢɣ. Ɉɧ 

ɢɡɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɤɚɤ ɛɟɫɩɨɥɟɡɧɵɣ ɢɧɜɚɥɢɞ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɟ ɜɵɞɟɪɠɢɜɚɟɬ ɜɧɟɲɧɢɯ 

ɪɚɡɞɪɚɠɢɬɟɥɟɣ ɢ ɭɞɚɪɨɜ. Ɉɧ ɛɨɝɚɬ ɢ ɫɨɛɪɚɥ ɨɝɪɨɦɧɭɸ ɤɨɥɥɟɤɰɢɸ ɤɚɪɬɢɧ ɢ 

ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɣ ɢɫɤɭɫɫɬɜɚ. Ɇɨɠɧɨ ɫɤɚɡɚɬɶ, ɨɧ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɢɦɟɪɨɦ ɱɟɥɨɜɟɤɚ 

ɜɵɫɲɟɝɨ ɤɥɚɫɫɚ, ɱɶɹ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɚɹ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɨɰɟɧɤɟ 

ɷɫɬɟɬɢɤɢ. ɑɟɪɟɡ ɫɜɨɟɝɨ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚ Ʉɨɥɥɢɧɡ ɜɵɫɦɟɢɜɚɟɬ ȼɢɤɬɨɪɢɚɧɫɤɢɯ 

ɚɪɢɫɬɨɤɪɚɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɞɟɪɠɢɦɵ ɷɫɬɟɬɢɤɨɣ, ɧɨ ɧɟɫɩɨɫɨɛɧɵ ɤ ɩɨɥɟɡɧɨɦɭ 

ɬɪɭɞɭ ɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ-ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. ȼ ɰɟɥɨɦ, ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɨɤɚɡɚɥɨɫɶ 

39 ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɝɟɪɨɹ. Ɉɩɢɫɵɜɚɹ 

ɫɜɨɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ, ɝɟɪɨɣ ɱɚɫɬɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥ ɷɦɨɬɢɜɧɵɟ ɥɟɤɫɟɦɵ-

ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ, ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɟ ɧɚ ɝɪɭɫɬɶ ɢ ɬɪɟɜɨɝɭ: heartbroken, alarmed, anxiety. 

Ɍɚɤɠɟ, ɦɢɫɬɟɪɭ Ɏɟɪɥɢ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɥɟɤɫɟɦ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
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ɩɨɜɵɲɚɸɬ ɢɥɢ ɩɨɧɢɠɚɸɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ: «I am very 

exhausted and heartbroken».  

Ƚɪɚɮ Ɏɨɫɤɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɢɬɚɥɶɹɧɫɤɢɦ ɢɡɝɧɚɧɧɢɤɨɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɛɵɥ ɱɥɟɧɨɦ 

ɢɬɚɥɶɹɧɫɤɨɣ ɬɚɣɧɨɣ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ, ɩɨɫɜɹɳɟɧɧɨɣ ɭɧɢɱɬɨɠɟɧɢɸ ɬɢɪɚɧɢɢ. 

Ɏɨɫɤɨ ɢɡɦɟɧɢɥ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɢ ɩɟɪɟɟɯɚɥ ɜ Ʌɨɧɞɨɧ, ɱɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ 

ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ. Ɉɧ ɠɢɜɟɬ ɜ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɦ ɫɬɪɚɯɟ ɛɵɬɶ 

ɭɛɢɬɵɦ ɱɥɟɧɚɦɢ ɷɬɨɣ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ. Ƚɟɪɨɣ ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ ɜɵɫɨɤɢɦ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɨɦ, 

ɤɭɥɶɬɭɪɨɣ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɨɧ ɥɢɰɟɦɟɪɟɧ, ɧɟɢɫɤɪɟɧɟɧ ɢ ɛɟɡɠɚɥɨɫɬɟɧ. Ƚɟɪɨɣ ɪɟɡɤɨ 

ɤɨɧɬɪɚɫɬɢɪɭɟɬ ɫ ɞɨɛɪɨɞɟɬɟɥɶɧɵɦ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɦ ɞɠɟɧɬɥɶɦɟɧɨɦ, ɬɚɤɢɦ ɤɚɤ 

ɍɨɥɬɟɪ ɏɚɪɬɪɚɣɬ.  

ȼ ɪɨɦɚɧɟ ɛɵɥɨ ɜɵɹɜɥɟɧɨ 33 ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɞɚɧɧɵɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠ 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɢ. Ɉɩɢɫɵɜɚɹ ɫɜɨɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ, ɝɟɪɨɣ 

ɱɚɫɬɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ: delight, alarm, despair. Ɋɟчɶ ɝɟɪɨɹ 

ɧɚɫɵɳɟɧɧɚ ɥɟɤɫɟɦɚɦɢ, ɜɵɪɚɠɚɸɳɢɟ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɟ ɦɧɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɫɜɨɸ 

ɨɱɟɪɟɞɶ ɩɨɧɢɠɚɸɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ: «I suppose it influenced 

me…». Ɍɚɤɨɟ ɧɚɛɥɸɞɚɥɨɫɶ ɜ 5 ɫɥɭɱɚɹɯ. 

ȼɢɧɫɟɧɬ Ƚɢɥɦɨɪ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɚɞɜɨɤɚɬɨɦ ɫɟɦɶɢ Ɏɟɪɥɢ. Ʉɚɤ ɢ ɍɨɥɬɟɪ 

ɏɚɪɬɪɚɣɬ, ɦɢɫɬɟɪ Ƚɢɥɦɨɪ ɬɚɤɠɟ ɨɥɢɰɟɬɜɨɪɹɟɬ ɞɨɫɬɨɢɧɫɬɜɚ ɜɢɤɬɨɪɢɚɧɫɤɨɝɨ 

ɫɪɟɞɧɟɝɨ ɤɥɚɫɫɚ. Ɉɧ ɬɪɭɞɨɥɸɛɢɜ, ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɟɧ ɢ ɩɪɨɹɜɥɹɟɬ ɛɨɥɶɲɨɣ ɢɧɬɟɪɟɫ 

ɤ ɛɥɚɝɨɩɨɥɭɱɢɸ Ʌɨɪɵ. Ɉɧ ɫɬɪɟɦɢɬɫɹ ɞɨɝɨɜɨɪɢɬɶɫɹ ɨ ɛɨɥɟɟ ɛɥɚɝɨɩɪɢɹɬɧɨɦ 

ɛɪɚɱɧɨɦ ɭɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɢ ɞɥɹ Ʌɨɪɵ ɢ ɩɵɬɚɟɬɫɹ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɶ Ɏɪɟɞɟɪɢɤɚ 

Ɏɷɪɥɢ ɨ ɤɨɪɵɫɬɧɵɯ ɦɨɬɢɜɚɯ ɉɟɪɫɢɜɚɥɹ Ƚɥɚɣɞɚ ɜ ɟɝɨ ɩɪɟɞɫɬɨɹɳɟɦ ɛɪɚɤɟ. ȼ 

ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ ɨɤɚɡɚɥɨɫɶ 29 ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɝɞɟ ɝɟɪɨɣ ɝɨɜɨɪɢɬ ɨ ɫɜɨɢɯ ɷɦɨɰɢɹɯ. 

Ɉɩɢɫɵɜɚɹ ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ, ɩɟɪɫɨɧɚɠ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ 

ɷɦɨɬɢɜɧɵɟ ɥɟɤɫɟɦɵ «distress», «stung», «fear». Ɍɚɤɠɟ, ɪɟɱɶ ɝɟɪɨɹ ɧɚɫɵɳɟɧɧɚ 

ɬɚɤɢɦ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɦ ɩɪɢɟɦɨɦ ɤɚɤ ɝɢɩɟɪɛɨɥɚ: «My blood boiled at it – I 

started out of my chair – I was speechless with rage!». 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɦɵ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɥɢ ɷɦɨɰɢɢ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɸ 

Ʉ.ɗ. ɂɡɚɪɞɚ. ɂɡ ɜɫɟɝɨ ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɪɢɦɟɪɨɜ, ɛɵɥɨ ɜɵɹɜɥɟɧɨ, ɱɬɨ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ-

ɦɭɠɱɢɧɚɦ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɩɪɨɹɜɥɹɬɶ ɬɚɤɢɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ, ɤɚɤ 
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ɬɪɟɜɨɝɚ (16%), ɝɪɭɫɬɶ (14%), ɝɧɟɜ (15%), ɭɞɢɜɥɟɧɢɟ (12%), ɫɬɪɚɯ (11%), 

ɪɚɞɨɫɬɶ (11%). 

 

         2.2.2. Ɍɢɩɨɥɨɝɢɹ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-

ɠɟɧɳɢɧ 

 

ȼ ɪɨɦɚɧɟ ɨɤɚɡɚɥɨɫɶ 158 ɫɢɬɭɚɰɢɣ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-

ɠɟɧɳɢɧ. ɋɨɝɥɚɫɧɨ ɧɚɲɢɦ ɞɚɧɧɵɦ, ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ, ɤɚɤ ɢ ɭ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɱɚɫɬɨɬɧɵɦɢ ɨɤɚɡɚɥɢɫɶ ɥɟɤɫɟɦɵ, ɜɵɪɚɠɚɸɳɢɟ 

ɷɦɨɰɢɢ ɬɪɟɜɨɝɢ, ɝɪɭɫɬɢ, ɝɧɟɜɚ, ɫɬɪɚɯɚ, ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ ɢ ɪɚɞɨɫɬɢ. ȼ ɰɢɮɪɨɜɨɦ 

ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɷɬɨ ɫɨɫɬɚɜɢɥɨ 79 % (125 ɫɢɬɭɚɰɢɣ) ɨɬ ɜɫɟɯ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ. ɉɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟɧɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɜ ɜɢɞɟ ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɬɚɛɥɢɰɵ (Ɍɚɛɥɢɰɚ 2): 

 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 2. Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɟɧɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ ɞɟɥɟɧɢɹ ɩɪɢɦɟɪɨɜ-ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ ɭ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ   
ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɷɦɨɰɢɢ  Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɢɬɭɚɰɢɣ Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɢɬɭɚɰɢɣ ɜ % 

Ɍɪɟɜɨɝɚ 33 21% 
Ƚɪɭɫɬɶ 30 19% 
ɋɬɪɚɯ 19 12% 
ɍɞɢɜɥɟɧɢɟ 17 11% 
Ƚɧɟɜ 17 11% 
Ɋɚɞɨɫɬɶ 15  9% 
ɉɪɟɡɪɟɧɢɟ  6 4% 
Ɉɬɜɪɚɳɟɧɢɟ 5 3% 
ɂɧɬɟɪɟɫ  4 3% 
ɋɬɟɫɧɟɧɢɟ 3 2% 
ȼɢɧɚ 5 3% 
ɋɬɵɞ 4 3% 

 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɪɨɦɚɧɟ ɧɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ 12 ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ. ɇɚɦɢ ɛɵɥɢ 

ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɵ ɹɡɵɤɨɜɵɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɬɚɤɢɯ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ, ɤɚɤ Ɇɷɪɢɚɧ 

Ƚɨɥɤɨɦɛ, Ʌɨɪɚ Ɏɷɪɥɢ (ɜ ɛɭɞɭɳɟɦ – Ʌɟɞɢ Ƚɥɚɣɞ), Ⱥɧɧɚ Ʉɚɬɟɪɢɤ, Ⱦɠɟɣɧ 

Ʉɚɬɟɪɢɤ ɢ ɗɥɚɣɡɚ Ɇɚɣɤɥɫɨɧ.  
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Ɇɵ ɜɵɞɟɥɢɥɢ ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɷɤɫɬɪɚɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ 

ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ: 

Ʌɨɪɚ Ɏɷɪɥɢ – ɨɞɧɚ ɢɡ ɝɥɚɜɧɵɯ ɝɟɪɨɢɧɶ ɪɚɫɫɤɚɡɚ. Ɉɧɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɢɪɨɬɨɣ, 

ɤɨɬɨɪɚɹ ɠɢɜɟɬ ɩɨɞ ɨɩɟɤɨɣ ɫɜɨɟɝɨ ɢɧɜɚɥɢɞɚ ɞɹɞɢ Ɏɪɟɞɟɪɢɤɚ Ɏɷɪɥɢ. Ƚɟɪɨɢɧɹ 

ɩɨɞɜɟɪɝɚɟɬɫɹ ɦɧɨɝɢɦ ɢɫɩɵɬɚɧɢɹɦ ɢ ɧɟɫɱɚɫɬɶɹɦ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɞɨɫɬɢɱɶ ɫɱɚɫɬɶɹ.  

Ɉɧɚ ɩɟɪɟɠɢɥɚ ɥɢɲɟɧɢɟ ɫɜɨɛɨɞɵ, ɨɬɪɚɜɥɟɧɢɟ, ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɟ ɧɚɫɢɥɢɟ, ɩɨɬɟɪɸ 

ɫɜɨɟɣ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɣ ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɢ ɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ. Ʌɚɭɪɚ Ɏɟɣɪɥɢ 

ɜɨɩɥɨɳɚɟɬ ɜ ɫɟɛɟ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɢ ɞɨɫɬɨɢɧɫɬɜɚ ɜɢɤɬɨɪɢɚɧɫɤɨɣ ɥɟɞɢ ɜɵɫɲɟɝɨ 

ɤɥɚɫɫɚ. Ɉɧɚ ɞɨɛɪɨɫɟɪɞɟɱɧɚɹ, ɱɟɫɬɧɚɹ ɢ ɫɤɪɨɦɧɚɹ. Ɉɧɚ ɧɟ ɫɩɨɫɨɛɧɚ ɡɚɳɢɬɢɬɶ 

ɫɜɨɢ ɢɧɬɟɪɟɫɵ ɛɟɡ ɡɚɳɢɬɵ ɍɨɥɬɟɪɚ, Ɇɷɪɢɚɧ ɢ ɟɟ ɚɞɜɨɤɚɬɚ. Ʌɚɭɪɚ ɜɥɸɛɥɹɟɬɫɹ 

ɜ ɫɜɨɟɝɨ ɭɱɢɬɟɥɹ ɪɢɫɨɜɚɧɢɹ, ɧɨ ɜɵɧɭɠɞɟɧɚ ɜɵɣɬɢ ɡɚɦɭɠ ɡɚ ɛɚɪɨɧɟɬɚ ɫɪɟɞɧɢɯ 

ɥɟɬ ɫɷɪɚ ɉɟɪɫɢɜɚɥɹ Ƚɥɚɣɞɚ. ɉɨɫɥɟ ɠɟɧɢɬɶɛɵ Ʌɨɪɚ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɩɨɞ 

ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɫɜɨɟɝɨ ɦɭɠɚ ɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɡɚɥɨɠɧɢɰɟɣ ɡɥɵɯ ɩɥɚɧɨɜ ɫɜɨɟɝɨ ɦɭɠɚ.  

ȼ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ ɨɤɚɡɚɥɨɫɶ 43 ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɝɟɪɨɢɧɹ ɩɪɨɹɜɥɹɟɬ 

ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɢ. Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠ ɩɟɪɟɞɚёɬ ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ, 

ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɬɚɤɢɟ ɷɦɨɬɢɜɧɵɟ ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ, ɤɚɤ sorrow, dispel, grieve. 

Ɋɟɱɶ ɝɟɪɨɢɧɢ ɩɪɨɧɢɡɚɧɚ ɫɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹɦɢ «my blood curdled in 

my veins», «my tongue burns», ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɞɱёɪɤɢɜɚɸɬ ɩɫɢɯɨɮɢɡɢɱɟɫɤɨɟ 

ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɝɟɪɨɢɧɢ. Ɍɚɤɠɟ, ɝɟɪɨɢɧɟ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɫɜɹɡɨɱɧɨɝɨ 

ɝɥɚɝɨɥɚ to look (8 ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ), ɤɨɬɨɪɵɣ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ 

ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɠɟɧɳɢɧɵ: «I looked furious», «I looked flushed and embarrassed». 

Ɇɷɪɢɚɧ Ƚɨɥɤɨɦɛ, ɫɬɚɪɲɚɹ ɫɜɨɞɧɚɹ ɫɟɫɬɪɚ Ʌɨɪɵ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɧɨɣ ɢɡ 

ɫɚɦɵɯ ɡɚɩɨɦɢɧɚɸɳɢɯɫɹ ɢ ɜɥɢɹɬɟɥɶɧɵɯ ɝɟɪɨɢɧɶ ɜɢɤɬɨɪɢɚɧɫɤɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 

ȿё ɨɩɢɫɵɜɚɸɬ ɤɚɤ ɨɞɧɨ ɢɡ ɥɭɱɲɢɯ ɬɜɨɪɟɧɢɣ ɜɨ ɜɫɟɣ ɜɢɤɬɨɪɢɚɧɫɤɨɣ 

ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɟ. Ɉɧɚ ɧɟ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɚ, ɧɨ ɭɦɧɚ, ɪɟɲɢɬɟɥɶɧɚ ɢ ɧɚɯɨɞɱɢɜɚ. 

Ɇɷɪɢɚɧ – ɝɥɚɜɧɵɣ ɡɚɳɢɬɧɢɤ Ʌɨɪɵ: ɨɧɚ ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬ ɠɢɬɶ ɫ Ʌɨɪɨɣ ɞɚɠɟ ɩɨɫɥɟ 

ɫɜɚɞɶɛɵ. Ɉɧɚ ɢɫɤɪɟɧɧɟ ɩɪɟɞɚɧɚ ɫɜɨɟɣ ɫɟɫɬɪɟ ɢ ɩɨɥɧɚ ɪɟɲɢɦɨɫɬɢ ɩɪɢɧɹɬɶ ɜɫɟ 

ɦɟɪɵ ɞɥɹ ɡɚɳɢɬɵ ɢɧɬɟɪɟɫɨɜ Ʌɨɪɵ ɢ ɪɚɡɪɭɲɟɧɢɹ ɡɚɦɵɫɥɨɜ ɟɟ ɜɪɚɝɨɜ. Ƚɟɪɨɢɧɹ 

ɛɪɨɫɚɟɬ ɜɵɡɨɜ ɜɢɤɬɨɪɢɚɧɫɤɨɦɭ ɝɟɧɞɟɪɧɨɦɭ ɨɠɢɞɚɧɢɸ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɬɪɟɛɭɟɬ ɨɬ 

ɠɟɧɳɢɧ ɛɵɬɶ ɩɨɤɨɪɧɵɦɢ ɦɭɠɱɢɧɚɦ. Ɉɧɚ ɫɦɟɥɟɟ ɢ ɫɢɥɶɧɟɟ ɦɨɪɚɥɶɧɨ ɦɧɨɝɢɯ 
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ɦɭɠɱɢɧ ɜ ɪɨɦɚɧɟ. ȿɟ ɯɪɚɛɪɨɫɬɶ ɢ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬ ɬɚɤɨɜɵ, ɱɬɨ ɞɚɠɟ ɡɚɤɥɹɬɵɣ ɜɪɚɝ 

Ɏɨɫɤɨ ɜɩɟɱɚɬɥɟɧ ɟɸ. ȼɧɟɡɚɩɧɚɹ ɛɨɥɟɡɧɶ Ɇɷɪɢɚɧ ɜ ɫɟɪɟɞɢɧɟ ɢɫɬɨɪɢɢ ɥɢɲɚɟɬ 

Ʌɨɪɭ ɟɟ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɡɚɳɢɬɧɢɤɚ. 

ɉɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɜ ɪɨɦɚɧ, ɛɵɥɨ ɨɬɦɟɱɟɧɨ, ɱɬɨ ɜ ɰɟɥɨɦ ɧɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ 

ɨɤɨɥɨ 47 ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɝɞɟ ɝɟɪɨɢɧɹ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɢ. ɋɥɟɞɭɟɬ 

ɩɨɞɱɟɪɤɧɭɬɶ, ɱɬɨ ɜ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹɯ ɞɚɧɧɵɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠ 

ɜɵɪɚɠɚɟɬ ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ 

ɷɦɨɬɢɜɧɵɯ ɥɟɤɫɟɦ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɜ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ: violent, exasperate, grieve. Ɋɟɱɶ 

ɝɟɪɨɢɧɢ ɧɚɫɵɳɟɧɧɚ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚɦɢ, ɜɵɪɚɠɚɸɳɢɟ ɟё ɜɧɭɬɪɟɧɧɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ: 

«I should have broken down altogether and burst into a violent fit of crying, If my 

tears had not been all burned up in the heat of my anger». Ƚɟɪɨɢɧɹ ɬɚɤɠɟ 

ɫɤɥɨɧɧɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɭɸ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ «fill+with»  (7 

ɫɥɭɱɚɟɜ): «I was filled with fear and despair…», «The prospect of seeing her 

involved in her husband’s secret difficulties filled me with dismay». ȼ 

ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɣ ɪɟɱɢ ɝɟɪɨɢɧɢ ɛɵɥɢ ɨɬɦɟɱɟɧɵ ɫɥɭɱɚɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ 

ɝɢɩɟɪɛɨɥɵ (11 ɫɢɬɭɚɰɢɣ): «My very fingers burn as I write it!», «I am blind with 

crying». 

Аɧɧɚ Ʉɚɬɟɪɢɤ – ɬɚɢɧɫɬɜɟɧɧɚɹ «ɠɟɧɳɢɧɚ ɜ ɛɟɥɨɦ», ɤɨɬɨɪɭɸ ɍɨɥɬɟɪ 

ɜɫɬɪɟɱɚɟɬ ɫɪɟɞɢ ɧɨɱɢ ɜ ɧɚɱɚɥɟ ɪɨɦɚɧɚ. Ɉɧɚ ɜɫɟɝɞɚ ɨɞɟɜɚɟɬɫɹ ɫ ɧɨɝ ɞɨ ɝɨɥɨɜɵ 

ɜ ɛɟɥɭɸ ɨɞɟɠɞɭ ɜ ɡɧɚɤ ɛɥɚɝɨɞɚɪɧɨɫɬɢ Ɇɢɫɫɢɫ Ɏɷɪɟɥɢ (ɦɚɬɶ Ʌɨɪɵ Ɏɷɪɥɢ). 

ɋɚɦɚ ɬɨɝɨ ɧɟ ɡɧɚɹ, ɝɟɪɨɢɧɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɡɚɤɨɧɧɨɪɨɠɞɟɧɧɵɦ ɪɟɛɟɧɤɨɦ ɨɬɰɚ 

Ʌɨɪɵ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɧɟɭɞɢɜɢɬɟɥɶɧɨ, ɱɬɨ, ɛɭɞɭɱɢ ɫɜɨɞɧɨɣ ɫɟɫɬɪɨɣ Ʌɨɪɵ, ɨɧɚ 

ɩɨɪɚɡɢɬɟɥɶɧɨ ɩɨɯɨɠɚ ɧɚ ɧɟё. ɂɦɟɧɧɨ ɨɧɚ ɡɚɛɨɬɢɬɫɹ ɨ ɫɱɚɫɬɶɟ Ʌɨɪɵ ɢ 

ɩɵɬɚɟɬɫɹ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɶ ɟɟ ɨ ɬɟɦɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɱɟɥɨɜɟɤɚ, ɫ ɤɨɬɨɪɵɦ ɨɧɚ 

ɩɨɦɨɥɜɥɟɧɚ.  

ɋɨɝɥɚɫɧɨ ɟɟ ɨɩɢɫɚɧɢɸ ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɞɪɭɝɢɦɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ, ɨɧɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 

ɭɦɫɬɜɟɧɧɨ ɨɬɫɬɚɥɨɣ. Ɉɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɫɬɪɚɧɧɨɟ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ ɢ ɪɟɱɶ ɝɟɪɨɢɧɢ.  

ȼ ɪɨɦɚɧɟ ɧɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ 23 ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɝɟɪɨɢɧɹ 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬ ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ. Ⱥɤɬɭɚɥɢɡɚɰɢɹ ɷɦɨɰɢɣ 

ɝɟɪɨɢɧɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɥɟɤɫɟɦɚɦɢ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɚɦɢ enjoy, grateful, 
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apprehension. Ⱥɧɧɚ Ʉɚɬɟɪɢɤ, ɜɵɪɚɠɚɹ ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɢ, ɧɟɨɞɧɨɤɪɚɬɧɨ ɩɪɢɛɟɝɚɥɚ 

ɤ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ fill  with: «Such situation filled me with fear…», 

«I know I was filled with happiness…».  

Ⱦɠɟɣɧ Ʉɚɬɟɪɢɤ – ɦɚɬɶ Ⱥɧɧɵ Ʉɚɬɟɪɢɤ. Ɉɧɚ ɪɨɞɢɥɚ ɜɧɟɛɪɚɱɧɨɝɨ 

ɪɟɛёɧɤɚ ɨɬ ɨɬɰɚ Ʌɨɪɵ. Ƚɟɪɨɢɧɹ ɡɥɚ, ɤɨɜɚɪɧɚ ɢ ɯɥɨɞɧɨɤɪɨɜɧɚ. Ɉɧɚ ɜɨɩɥɨɳɚɟɬ 

ɨɛɪɚɡ, ɧɟɞɨɛɪɨɫɨɜɟɫɬɧɨɣ ɬɳɟɫɥɚɜɧɨɣ ɠɟɧɳɢɧɵ ɜɢɤɬɨɪɢɚɧɫɤɨɣ ɷɩɨɯɢ. ȿё 

ɦɭɠ ɛɪɨɫɚɟɬ ɟɟ ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɨɧ ɨɲɢɛɨɱɧɨ ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɉɟɪɫɢɜɚɥɶ 

ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɟɟ ɥɸɛɨɜɧɢɤɨɦ. Ⱦɠɟɣɧ ɭɡɧɚɟɬ ɨ ɧɟɥɟɝɢɬɢɦɧɨɫɬɢ ɉɟɪɫɢɜɚɥɹ ɢ ɨ ɬɨɦ, 

ɱɬɨ ɨɧ ɩɨɞɞɟɥɚɥ ɡɚɩɢɫɢ ɨ ɛɪɚɤɟ ɫɜɨɢɯ ɪɨɞɢɬɟɥɟɣ. ɉɟɪɫɢɜɚɥɶ ɩɨɞɤɭɩɚɟɬ 

ɦɢɫɫɢɫ Ʉɚɬɟɪɢɤ, ɩɨɡɜɨɥɹɹ ɟɣ ɠɢɬɶ ɜ ɞɨɫɬɨɢɧɫɬɜɟ ɢ ɤɨɦɮɨɪɬɟ. Ȼɨɝɚɬɫɬɜɨ 

Ⱦɠɟɣɧ Ʉɚɬɟɪɢɤ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɢɥɨ ɟɟ ɪɟɫɩɟɤɬɚɛɟɥɶɧɨɫɬɶ ɜ ɝɥɚɡɚɯ ɟɟ ɫɨɫɟɞɟɣ. 

ȼɵɫɨɤɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɝɨɫɩɨɠɢ Ʉɚɬɟɪɢɤ ɜ ɟɟ ɨɤɪɟɫɬɧɨɫɬɹɯ ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ, ɱɬɨ 

ɞɟɧɶɝɢ ɦɨɝɭɬ ɤɭɩɢɬɶ ɞɨɫɬɨɢɧɫɬɜɨ ɢ ɪɟɫɩɟɤɬɚɛɟɥɶɧɨɫɬɶ ɜ ɜɢɤɬɨɪɢɚɧɫɤɭɸ 

ɷɩɨɯɭ, ɞɚɠɟ ɟɫɥɢ ɩɪɨɲɥɨɟ ɷɬɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɛɵɥɨ ɝɪɟɯɨɜɧɵɦ ɢ ɫɤɚɧɞɚɥɶɧɵɦ. 

ȼ ɪɨɦɚɧɟ ɨɤɚɡɚɥɨɫɶ 18 ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɝɞɟ ɝɟɪɨɢɧɹ ɝɨɜɨɪɢɬ ɨ ɫɜɨɢɯ ɷɦɨɰɢɹɯ. 

ɗɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɝɟɪɨɢɧɢ, ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɚɤɬɭɚɥɢɡɢɪɭɟɬɫɹ ɬɚɤɢɦɢ 

ɷɦɨɬɢɜɧɵɦɢ ɥɟɤɫɟɦɚɦɢ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɚɦɢ, ɤɚɤ: rage, mad, surprise. Ɍɚɤɠɟ, 

ɝɟɪɨɢɧɹ ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɧɚɪɟɱɢɹ ɨɛɪɚɡɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɩɨɜɵɲɚɸɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ: inexpressively, unbelievably, 

terribly. Ȼɵɥɢ ɨɬɦɟɱɟɧɵ ɫɥɭɱɚɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ ɝɢɩɟɪɛɨɥɵ (3 ɫɥɭɱɚɹ). 

Эɥɢɡɚ Ɇɚɣɤɟɥɶɫɨɧ – ɞɨɦɨɭɩɪɚɜɢɬɟɥɶɧɢɰɚ Ȼɥɷɤɭɨɬɟɪ ɉɚɪɤɚ. Ƚɟɪɨɢɧɹ 

ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɠɟɧɨɣ ɫɜɹɳɟɧɧɨɫɥɭɠɢɬɟɥɹ. Ɉɧɚ ɨɱɟɧɶ ɨɛɟɫɩɨɤɨɟɧɚ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɵɦ 

ɦɧɟɧɢɟɦ ɢ ɫɜɨɟɣ ɪɟɩɭɬɚɰɢɟɣ. Ɉɧɚ ɫ ɩɨɞɨɡɪɟɧɢɟɦ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɝɪɚɮɭ Ɏɨɫɤɨ ɢ 

ɦɢɫɬɟɪɭ ɉɟɪɫɢɜɚɥɸ. ɗɥɢɡɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɜɢɞɟɬɟɥɟɦ ɦɧɨɝɢɯ ɩɨɞɨɡɪɢɬɟɥɶɧɵɯ 

ɫɢɬɭɚɰɢɣ ɜ ɩɨɦɟɫɬɶɟ ɜ Ȼɥɷɤɭɨɬɟɪ ɉɚɪɤɚ. 

ȼ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ ɦɵ ɜɫɬɪɟɬɢɥɢ ɜɫɟɝɨ 10 ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɗɥɢɡɚ 

Ɇɚɣɤɟɥɶɫɨɧ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɢ. ɋɥɟɞɭɟɬ ɩɨɞɱɟɪɤɧɭɬɶ, ɱɬɨ ɝɟɪɨɢɧɟ 

ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɷɦɨɬɢɜɧɵɟ ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ: dismay, disquiet, 

trouble. Ɍɚɤɠɟ, ɪɟɱɶ ɝɟɪɨɢɧɢ ɧɚɫɵɳɟɧɧɚ ɦɟɠɞɨɦɟɬɢɹɦɢ (7 ɫɥɭɱɚɟɜ): «Oh! I 

should have broken down altogether and burst into a violent fit of crying, If my 
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tears had not been all burned up in the heat of my anger», «My tongue burns. The 

strange woman in the garden was Mrs. Rubelle!». ȼ 8 ɫɥɭɱɚɹɯ ɜ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹɯ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚ ɛɵɥɢ ɨɬɦɟɱɟɧɵ ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ 

ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹɦɢ: «My very fingers burn as I write it!», «How I enjoy your solid 

English sense!». 

Ɍɚɤɨɟ ɜɫɬɪɟɱɚɟɬɫɹ ɜ 3 ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹɯ ɢɡ ɜɫɟɝɨ ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɪɢɦɟɪɨɜ 

ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ.  

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ ɨɤɚɡɚɥɨɫɶ 158 (45%) ɢɡ 345, 

ɫɢɬɭɚɰɢɣ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ. ɋɨɝɥɚɫɧɨ ɧɚɲɢɦ 

ɞɚɧɧɵɦ, ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ, ɤɚɤ ɢ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɧɚɢɛɨɥɟɟ 

ɱɚɫɬɨɬɧɵɦɢ ɨɤɚɡɚɥɢɫɶ ɥɟɤɫɟɦɵ, ɜɵɪɚɠɚɸɳɢɟ ɷɦɨɰɢɢ ɬɪɟɜɨɝɢ (21%), ɝɪɭɫɬɢ 

(19%), ɫɬɪɚɯɚ (12%), ɭɞɢɜɥɟɧɢɟ (11%), ɝɧɟɜɚ (11%) ɢ ɪɚɞɨɫɬɢ (9%). ȼ ɰɟɥɨɦ 

ɷɬɨ ɫɨɫɬɚɜɢɥɨ 79 % (125 ɫɢɬɭɚɰɢɣ) ɨɬ ɜɫɟɯ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ.  

 

2.3. Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɫɩɨɫɨɛɵ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ 

 

ȼ ɞɚɧɧɨɣ ɝɥɚɜɟ ɛɵɥɢ ɨɩɢɫɚɧɵ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɟ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɟ ɩɪɢɦɟɪɵ-

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ, 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ. 

ɚ) Ɍɪɟɜɨɝɚ 

ɇɚɦɢ ɛɵɥɨ ɜɵɹɜɥɟɧɨ, ɱɬɨ ɨɞɧɨɣ ɢɡ ɫɚɦɵɯ ɱɚɫɬɨɬɧɵɯ ɷɦɨɰɢɣ ɭ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ ɨɤɚɡɚɥɚɫɶ ɷɦɨɰɢɹ ɬɪɟɜɨɝɢ. ɉɨɞ ɞɚɧɧɨɣ ɷɦɨɰɢɟɣ 

ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ «ɛɟɫɩɨɤɨɣɫɬɜɨ, ɜɨɥɧɟɧɢɟ (ɨɛɵɱɧɨ ɜ ɨɠɢɞɚɧɢɢ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢɥɢ 

ɱɟɝɨ-ɬɨ ɧɟɢɡɜɟɫɬɧɨɝɨ)» [Ɍɨɥɤɨɜɵɣ ɫɥɨɜɚɪɶ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, 2006: 701]. ɍ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ 

ɫɨɫɬɚɜɢɥɚ 18% (29 ɫɢɬɭɚɰɢɣ) ɢɡ ɜɫɟɯ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ, ɚ ɭ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ – 21% (33 ɫɢɬɭɚɰɢɢ) ɢɡ ɜɫɟɝɨ ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɪɢɦɟɪɨɜ. 

ɉɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɜ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɟ ɷɦɨɬɢɜɧɵɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɨɛɨɢɯ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ, ɦɵ ɩɪɢɲɥɢ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɞɥɹ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɬɪɟɜɨɝɢ ɤɚɤ 
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ɩɟɪɫɨɧɚɠɚ–ɦɭɠɱɢɧɚɦ, ɬɚɤ ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ-ɠɟɧɳɢɧɚɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɥɟɤɫɟɦ–ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɜ. ɉɨɞ ɥɟɤɫɟɦɚɦɢ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɚɦɢ 

ɩɨɧɢɦɚɸɬɫɹ ɫɥɨɜɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɧɚɡɵɜɚɸɬ ɫɚɦɢ ɷɦɨɰɢɢ 

[ɒɚɯɨɜɫɤɢɣ, 1987: 145]. 

ɍ ɦɭɠɱɢɧ ɬɚɤɨɟ ɡɚɦɟɱɚɥɨɫɶ ɜ 25 ɫɥɭɱɚɹɯ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ: 

I was certainly followed. My feeling of disquiet deepened (Collins, 2008: 

258). 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɩɪɢɦɟɪɟ ɬɪɟɜɨɝɚ ɝɥɚɜɧɨɝɨ ɝɟɪɨɹ, ɍɨɥɬɟɪɚ ɏɚɪɬɪɚɣɬɚ, ɜɵɡɜɚɧɚ 

ɬɟɦ, ɱɬɨ ɝɟɪɨɣ ɩɨɧɹɥ, ɱɬɨ ɡɚ ɧɢɦ ɫɥɟɞɹɬ ɥɸɞɢ ɝɪɚɮɚ Ɏɨɫɤɨ. ɗɦɨɰɢɹ ɬɪɟɜɨɝɢ 

ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɥɟɤɫɟɦɨɣ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɦ disquiet, ɩɨɞ ɤɨɬɨɪɨɣ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɱɭɜɫɬɜɨ 

ɜɫɬɪɟɜɨɠɟɧɧɨɫɬɢ. ɋɥɨɜɚɪɶ ɞɚёɬ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɷɬɨɣ ɥɟɤɫɟɦɟ: «a 

feeling or condition of anxiety or uneasiness» [Merriam-Webster: Dictionary and 

Thesaurus]. Ⱦɢɧɚɦɢɤɭ ɷɦɨɰɢɢ ɪɚɡɜɢɜɚɟɬ ɝɥɚɝɨɥ deepen ɫɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ «to 

become more strongly felt» [Cambridge International Dictionary of English]. 

ɍ ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɬɪɟɜɨɝɚ ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɥɚɫɶ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɥɟɤɫɟɦ-

ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɜ ɜ 22 ɫɥɭɱɚɹɯ ɢɡ ɜɫɟɝɨ ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɪɢɦɟɪɨɜ: 

The housekeeper's report of Mrs. Catherick's desire to conceal her visit to 

Blackwater Park from Sir Percival's knowledge recurred to my memory the 

moment he put that last question, and I half doubted the discretion of answering it. 

But, in my concern to quiet my alarm, I had thoughtlessly advanced too far to draw 

back (Collins, 2008: 333). 

ɋɢɬɭɚɰɢɹ, ɜɵɡɜɚɜɲɚɹ ɷɦɨɰɢɸ ɬɪɟɜɨɝɢ ɭ ɨɞɧɨɣ ɢɡ ɝɥɚɜɧɵɯ ɝɟɪɨɢɧɶ 

ɪɨɦɚɧɚ, Ɇɷɪɢɚɧ Ƚɨɥɤɨɦɛ, ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ Ⱥɧɧɚ Ʉɚɬɟɪɢɤ ɩɵɬɚɟɬɫɹ 

ɫɤɪɵɬɶ ɫɜɨɟ ɩɨɫɟɳɟɧɢɟ Ȼɥɷɤɭɨɬɟɪ ɉɚɪɤɚ ɨɬ ɫɷɪɚ ɉɟɪɫɢɜɚɥɹ. Ɍɚɤ, ɷɦɨɰɢɹ 

ɬɪɟɜɨɝɢ, ɩɨɞ ɤɨɬɨɪɨɣ ɦɵ ɩɨɧɢɦɚɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɨɛɟɫɩɨɤɨɟɧɧɨɫɬɢ, ɜ ɞɚɧɧɨɦ 

ɫɥɭɱɚɟ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬɫɹ ɥɟɤɫɟɦɨɣ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɦ concern. ȼ ɫɥɨɜɚɪɟ ɦɵ 

ɧɚɯɨɞɢɦ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɞɚɧɧɨɣ ɥɟɤɫɟɦɵ «a worried or nervous 

feeling about something» [Cambridge International Dictionary of English]. 

Ɉɬɦɟɬɢɦ, ɱɬɨ ɬɚɤɠɟ ɷɦɨɰɢɹ ɬɪɟɜɨɝɢ ɭɫɢɥɟɧɚ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɟɞɢɧɢɰɟɣ alarm, 

ɩɨɞ ɤɨɬɨɪɨɣ ɦɵ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɜɧɟɡɚɩɧɨɟ ɪɟɡɤɨɟ ɨɩɚɫɟɧɢɟ. ɋɥɨɜɚɪɶ ɞɚёɬ 
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ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɞɟɮɢɧɢɰɢɸ: «sudden sharp apprehension resulting from the 

perception of imminent danger» [Cambridge International Dictionary of English]. 

ȼ ɯɨɞɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɧɚɦɢ ɛɵɥɢ ɬɚɤɠɟ ɡɚɦɟɱɟɧɵ ɢ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɜ 

ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɢ ɷɦɨɰɢɢ ɬɪɟɜɨɝɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ-ɦɭɠɱɢɧɚɦɢ ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ-

ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ. 

Ɍɚɤ, ɦɭɠɱɢɧɵ, ɨɩɢɫɵɜɚɹ ɬɪɟɜɨɝɭ, ɫɤɥɨɧɧɵ ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɬɶ ɛɨɥɶɲɨɟ 

ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɢɧɬɟɫɢɮɢɤɚɬɨɪɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɧɢɠɚɸɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ 

ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ (17 ɫɥɭɱɚɟɜ ɨɬ ɜɫɟɝɨ ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɪɢɦɟɪɨɜ). ɉɨɞ 

ɢɧɬɟɧɫɢɮɢɤɚɬɨɪɨɦ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ «ɥɟɤɫɟɦɚ, ɩɨɜɵɲɚɸɳɚɹ ɢɥɢ ɩɨɧɢɠɚɸɳɚɹ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ» [Ɍɚɥɚɲɨɜɚ, 2016: 103]. ɇɚɩɪɢɦɟɪ: 

I was vaguely troubled by the suddenness with which this extraordinary ap-

parition stood before me, one the dead of night and in that lonely place, to ask 

what she wanted. The strange woman spoke first (Collins, 2008: 123). 

ɂɡ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ ɦɨɧɨɥɨɝɚ ɝɥɚɜɧɨɝɨ ɝɟɪɨɹ ɪɨɦɚɧɚ, ɍɨɥɬɟɪɚ ɏɚɪɬɪɚɣɬɚ, 

ɹɫɧɨ, ɱɬɨ ɞɚɧɧɵɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠ ɨɛɟɫɩɨɤɨɟɧ ɜɧɟɡɚɩɧɵɦ ɢ ɫɬɪɚɧɧɵɦ ɩɨɹɜɥɟɧɢɟɦ 

ɠɟɧɳɢɧɵ ɜ ɛɟɥɨɦ. ɉɪɢɦɟɪ ɮɢɤɫɢɪɭɟɬ ɷɦɨɰɢɸ ɬɪɟɜɨɝɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬɫɹ ɷɦɨɬɢɜɧɵɦ ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɦ trouble. ɉɨɞ ɷɬɨɣ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ 

ɟɞɢɧɢɰɟɣ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ ɞɭɲɟɜɧɨɝɨ ɫɩɨɤɨɣɫɬɜɢɹ ɢ 

ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ. ȼ ɫɥɨɜɚɪɟ ɦɵ ɜɫɬɪɟɱɚɟɦ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ 

ɞɚɧɧɨɦɭ ɫɥɨɜɭ – «worried or nervous» [Cambridge International Dictionary of 

English]. 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɩɪɢɦɟɪɟ ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ ɷɦɨɰɢɢ ɫɧɢɠɟɧɚ ɧɚɪɟɱɢɟɦ vaguely, 

ɢɦɟɸɳɢɦ ɡɧɚɱɟɧɢɟ «ɟɞɜɚ, ɫɥɟɝɤɚ»: «indistinctly felt, perceived, understood, or 

recalled; hazy» [Cambridge International Dictionary of English]. 

ȿɳɟ ɨɞɧɨɣ ɨɬɥɢɱɢɬɟɥɶɧɨɣ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɶɸ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɢ ɬɪɟɜɨɝɢ ɭ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɛɵɥɨ ɬɨ, ɱɬɨ ɝɟɪɨɢ ɱɚɫɬɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ ɥɟɤɫɟɦɵ, 

ɜɵɪɚɠɚɸɳɢɟ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɟ ɦɧɟɧɢɟ (9 ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ), ɱɬɨ ɬɚɤɠɟ ɨɫɥɚɛɥɹɟɬ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. Ɍɚɤɚɹ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɶ ɛɵɥɚ ɜɫɬɪɟɱɟɧɚ ɢ ɜ 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɷɦɨɰɢɢ ɝɧɟɜɚ. 

I guess, I worry about her future… (Collins, 2008: 99). 
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ɗɦɨɰɢɹ ɬɪɟɜɨɝɢ ɍɨɥɬɟɪɚ ɏɚɪɬɪɚɣɬɚ ɮɢɤɫɢɪɭɟɬɫɹ ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɦ worry ɫɨ 

ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ: «to feel uneasy or concerned about something; be troubled» 

[Cambridge International Dictionary of English]. ɍɤɚɡɚɧɢɟ ɧɚ ɷɬɭ ɷɦɨɰɢɸ 

ɫɧɢɠɟɧɨ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟɦ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɦɧɟɧɢɹ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɥɟɤɫɟɦɵ guess, 

ɤɨɬɨɪɨɦɭ ɦɵ ɧɚɯɨɞɢɦ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ: «used when you believe 

something is true or likely but are not certain» [Cambridge International Dictionary 

of English]. 

ȼ ɨɬɥɢɱɢɟ ɨɬ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ, ɩɟɪɫɨɧɚɠɢ-ɠɟɧɳɢɧɵ, ɜɟɪɛɚɥɢɡɭɹ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɬɪɟɜɨɝɢ, ɱɚɳɟ ɜɫɟɝɨ ɩɪɢɛɟɝɚɸɬ ɤ ɫɢɧɤɪɟɬɢɡɚɰɢɢ, 

ɬ.ɟ. ɤ ɜɵɪɚɠɟɧɢɸ ɫɦɟɲɚɧɧɵɯ ɷɦɨɰɢɣ [Ɍɚɥɚɲɨɜɚ, 2016: 83]. Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɬɚɤɢɯ 

ɩɪɢɦɟɪɨɜ ɫɨɫɬɚɜɢɥɨ 12 ɨɬ ɜɫɟɯ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ 

ɩɪɹɦɨ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬɫɹ ɬɪɟɜɨɝɚ. ɉɪɢɜɟɞɟɦ ɩɪɢɦɟɪɵ ɫɢɧɤɪɟɬɢɡɚɰɢɢ ɷɦɨɰɢɢ 

ɬɪɟɜɨɝɢ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚ-ɠɟɧɳɢɧɵ: 

This morning Mr.Gilmore left us. His interview with Laura had evidently 

grieved and surprised him more than he liked to confess. I felt afraid from his look 

and manner when we parted, that she might have inadvertently betrayed to him the 

real secret of her depression and my anxiety (Collins, 2008: 185). 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɮɪɚɝɦɟɧɬɟ ɨɞɧɚ ɢɡ ɝɥɚɜɧɵɯ ɝɟɪɨɢɧɶ ɪɨɦɚɧɚ, Ɇɷɪɢɚɧ 

Ƚɨɥɤɨɦɛ, ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ ɜ ɞɧɟɜɧɢɤɟ ɫɜɨё ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 

ɞɢɚɥɨɝɚ ɟё ɫɟɫɬɪɵ, ɥɟɞɢ Ƚɥɚɣɞ, ɫ ɫɟɦɟɣɧɵɦ ɚɞɜɨɤɚɬɨɦ. Ƚɟɪɨɢɧɹ ɢɫɩɵɬɵɜɚɟɬ 

ɬɪɟɜɨɝɭ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɛɨɢɬɫɹ, ɱɬɨ ɢɯ ɫɟɤɪɟɬ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɪɚɡɨɛɥɚɱёɧ ɦɢɫɬɟɪɨɦ 

Ƚɢɥɦɨɪɨɦ. 

ȼ ɹɡɵɤɨɜɨɦ ɜɵɪɚɠɟɧɢɢ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɫɦɟɲɟɧɢɟ ɞɜɭɯ ɷɦɨɰɢɣ – ɬɪɟɜɨɝɢ ɢ 

ɫɬɪɚɯɚ. Ɍɚɤ, ɷɦɨɰɢɹ ɬɪɟɜɨɝɢ, ɩɨɞ ɤɨɬɨɪɨɣ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɱɭɜɫɬɜɨ 

ɨɛɟɫɩɨɤɨɟɧɧɨɫɬɢ, ɬɪɟɜɨɠɧɨɫɬɢ, ɩɪɨɹɜɢɥɚɫɶ ɡɚ ɫɱɟɬ ɷɦɨɬɢɜɧɨɝɨ 

ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ anxiety. ȼ ɫɥɨɜɚɪɟ ɦɵ ɧɚɯɨɞɢɦ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ 

ɷɬɨɦɭ ɫɥɨɜɭ: «the feeling of being very worried» [Cambridge International 

Dictionary of English]. ɗɦɨɰɢɹ ɫɬɪɚɯɚ ɚɤɬɭɚɥɢɡɢɪɭɟɬɫɹ ɥɟɤɫɟɦɨɣ afraid, 

ɢɦɟɸɳɟɣ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɞɟɮɢɧɢɰɢɸ: «filled with fear or apprehension» [Merriam-

Webster: Dictionary and Thesaurus]. 
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Ɍɚɤɠɟ, ɠɟɧɳɢɧɵ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɹ ɷɦɨɰɢɸ ɬɪɟɜɨɝɢ, ɫɤɥɨɧɧɵ ɨɩɢɫɵɜɚɬɶ 

ɫɜɨё ɩɫɢɯɨɮɢɡɢɱɟɫɤɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ, ɬ.ɟ. ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɚɤ ɧɚɡɵɜɚɟɦɵɟ 

ɫɨɦɚɬɢɡɦɵ. ɋɨɦɚɬɢɡɦɵ – ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ 

ɧɚɡɜɚɧɢɹ ɱɚɫɬɟɣ ɬɟɥɚ ɢ ɪɟɚɤɰɢɣ ɨɪɝɚɧɢɡɦɚ ɧɚ ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ 

[Ƚɨɪɨɞɟɰɤɚɹ, 2007: 10]. ɋɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ ɛɵɥɚ ɜɵɹɜɥɟɧɚ ɜ 14 ɹɡɵɤɨɜɵɯ 

ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ: 

My heart throbbed as if it would stifle me. I looked again – I could not 

believe the evidence of my own eye. The woman in white was in the garden 

(Collins, 2008: 191). 

Ʌɨɪɚ Ɏɷɪɥɢ, ɭɜɢɞɟɜ ɠɟɧɳɢɧɭ ɜ ɛɟɥɨɦ ɜ ɫɚɞɭ, ɤɨɫɜɟɧɧɨ ɫɨɨɛɳɚɟɬ ɨ ɬɨɦ, 

ɱɬɨ ɢɫɩɵɬɵɜɚɟɬ ɫɢɥɶɧɭɸ ɬɪɟɜɨɝɭ. ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɩɪɢɦɟɪɟ ɬɪɟɜɨɝɚ ɮɢɤɫɢɪɭɟɬɫɹ 

ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɫɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɥɟɤɫɟɦ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɩɢɫɵɜɚɸɬ ɞɚɧɧɨɟ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ. Ɍɚɤ, ɨɛɪɚɬɢɜɲɢɫɶ ɜ ɫɥɨɜɚɪɶ ɡɚ ɞɢɮɢɧɢɰɢɹɦɢ 

ɥɟɤɫɟɦ ɜ ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɢ «heart throbbed», ɦɵ ɩɨɧɢɦɚɟɦ, ɱɬɨ ɡɞɟɫɶ ɩɪɹɦɨ 

ɨɩɢɫɵɜɚɟɬɫɹ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɤɨɝɞɚ ɨɧɚ ɢɫɩɵɬɵɜɚɟɬ ɬɪɟɜɨɝɭ. 

Heart: «the organ in your chest that sends the blood around your body» 

[Macmillan English Dictionary for Advanced Learners]. Throb: «to pulsate or 

pound with abnormal force or rapidity» [Macmillan English Dictionary for 

Advanced Learners]. Ɍɪɟɜɨɝɚ ɝɟɪɨɢɧɢ ɧɚɫɬɨɥɶɤɨ ɫɢɥɶɧɚ, ɱɬɨ ɨɧɚ ɛɭɞɬɨ 

«ɞɭɲɢɬ» ɟё. Ɍɚɤɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɩɟɪɟɞɚɧɨ ɫɨɦɚɬɢɡɦɨɦ stifle, ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɨɜɵɲɚɟɬ 

ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɮɨɧɚ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɡɚ ɫɱɟɬ ɫɜɨɟɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ: 

«If you stifle, you stop breathing because something is blocking your throat» 

[Cambridge International Dictionary of English]. 

ɛ) Ƚɪɭɫɬɶ 

Ɍɚɤɠɟ, ɨɞɧɨɣ ɢɡ ɱɚɫɬɨ ɨɩɢɫɵɜɚɟɦɵɯ ɷɦɨɰɢɣ ɨɤɚɡɚɥɚɫɶ ɝɪɭɫɬɶ, ɩɨɞ 

ɤɨɬɨɪɨɣ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ «ɱɭɜɫɬɜɨ ɩɟɱɚɥɢ, ɭɧɵɧɢɹ» [Ɍɨɥɤɨɜɵɣ ɫɥɨɜɚɪɶ ɪɭɫɫɤɨɝɨ 

ɹɡɵɤɚ, 2006: 156]. ɍ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɚɤɬɭɚɥɢɡɚɰɢɹ ɞɚɧɧɨɣ ɷɦɨɰɢɢ 

ɫɨɫɬɚɜɢɥɨ 17% (27 ɫɢɬɭɚɰɢɣ) ɢɡ ɜɫɟɯ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ, ɚ ɭ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ – 19% (30 ɫɢɬɭɚɰɢɢ) ɢɡ ɜɫɟɝɨ ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɪɢɦɟɪɨɜ. 
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Ɋɚɫɫɦɨɬɪɟɜ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɟ ɷɦɨɬɢɜɧɵɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɨɛɨɢɯ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ, ɧɚɦɢ ɛɵɥɨ ɜɵɹɜɥɟɧɨ, ɱɬɨ ɞɥɹ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɝɪɭɫɬɢ ɤɚɤ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ-ɦɭɠɱɢɧɚɦ, ɬɚɤ ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ-ɠɟɧɳɢɧɚɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɥɟɤɫɟɦ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɜ. 

 ɉɟɪɫɨɧɚɠɢ-ɦɭɠɱɢɧɵ ɜ ɫɜɨɟɣ ɪɟɱɢ ɭɩɨɬɪɟɛɢɥɢ 20 ɥɟɤɫɟɦ, ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɜɵɪɚɠɚɸɬ ɝɪɭɫɬɶ. ɉɪɢɦɟɪ: 

I wish to mention, in justice to myself, that it was not my fault, and that I am 

heartbroken (Collins, 2008: 651).  

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɢ ɨɞɢɧ ɢɡ ɦɭɠɫɤɢɯ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ- 

ɦɢɫɬɟɪ Ɏɟɪɥɢ ɱɭɜɫɬɜɭɟɬ ɫɟɛɹ ɝɪɭɫɬɧɵɦ ɩɨɫɥɟ ɞɨɥɝɢɯ ɪɚɫɫɩɪɨɫɨɜ, 

ɤɚɫɚɸɳɢɯɫɹ ɫɦɟɪɬɢ ɟɝɨ ɩɥɟɦɹɧɧɢɰɵ. ɗɦɨɰɢɹ ɝɪɭɫɬɢ ɜɵɪɚɠɟɧɚ ɷɦɨɬɢɜɧɨɣ 

ɥɟɤɫɟɦɨɣ heartbroken, ɩɨɞ ɤɨɬɨɪɨɣ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɫɬɪɚɞɚɧɢɟ ɢɥɢ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɟ 

ɩɨɞɚɜɥɹɸɳɟɣ ɩɟɱɚɥɢ, ɝɨɪɹ ɢɥɢ ɪɚɡɨɱɚɪɨɜɚɧɢɹ. ɋɥɨɜɚɪɶ ɞɚɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɷɬɨɦɭ ɫɥɨɜɭ: «extremely sad» [Cambridge International Dictionary 

of English].   

ɍ ɠɟɧɳɢɧ ɛɵɥɨ ɨɬɦɟɱɟɧɨ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 27 ɥɟɤɫɟɦ, ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɯ 

ɷɦɨɰɢɸ ɝɪɭɫɬɢ. ɉɪɢɦɟɪ: 

«Her answer distressed me; it was the very last reply that I should have 

expected her to make.» 

 «My uncle is right» she said. «I have caused trouble and anxiety enough to 

you, and to all about me. Let me cause no more, Marian-let Sir Percival decide» 

(Collins, 2008: 74). 

ȼ ɩɪɢɜɟɞёɧɧɨɦ ɹɡɵɤɨɜɨɦ ɮɪɚɝɦɟɧɬɟ Ɇɷɪɢɚɧ Ƚɨɥɤɨɦɛ ɤɨɧɫɬɚɬɢɪɭɟɬ ɨ 

ɬɨɦ, ɱɬɨ ɪɚɫɫɬɪɨɟɧɚ ɪɟɲɟɧɢɟɦ Ʌɨɪɵ ɨ ɫɤɨɪɨɦ ɡɚɦɭɠɟɫɬɜɟ, ɡɚ ɱɟɥɨɜɟɤɚ, 

ɤɨɬɨɪɵɣ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɫɬɚɪɲɟ ɟё. Ɇɢɫɫɢɫ Ɏɷɪɥɢ ɛɨɥɶɲɟ ɧɟ ɯɨɱɟɬ ɩɪɢɱɢɧɹɬɶ 

ɛɨɥɢ ɫɜɨɟɣ ɫɟɫɬɪɟ ɢ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɉɟɪɫɢɜɚɥɸ Ƚɥɚɣɞɭ ɪɟɲɢɬɶ, ɤɨɝɞɚ ɫɨɫɬɨɢɬɫɹ ɢɯ 

ɛɪɚɤɨɫɨɱɟɬɚɧɢɟ.  

ɗɦɨɰɢɹ ɝɪɭɫɬɢ ɜ ɩɪɢɦɟɪɟ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɟɦɨɣ-

ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɦ distressed ɫɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ «great pain, anxiety, or sorrow; acute 

physical or mental suffering» [The Free Dictionary By Farlex]. 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/extremely
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sad
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Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɜ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ ɧɚɦ ɛɵɥɢ ɡɚɦɟɱɟɧɨ, ɱɬɨ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ 

ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ ɞɥɹ ɚɤɬɭɚɥɢɡɚɰɢɢ 

ɷɦɨɰɢɢ ɝɪɭɫɬɢ. Ɉɬɦɟɬɢɦ, ɱɬɨ ɩɨɞ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɦ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ «ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ 

ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɟ, ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦɨɟ, ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɨɟ ɫɨɱɟɬɚɧɢɟ ɥɟɤɫɟɦ, ɨɛɥɚɞɚɸɳɟɟ 

(ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ) ɰɟɥɨɫɬɧɵɦ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ» [Ɇɨɤɢɟɧɤɨ, 1989: 207]. 

ȼ ɦɭɠɫɤɨɣ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɣ ɪɟɱɢ ɧɚɦ ɜɫɬɪɟɬɢɥɢɫɶ 3 ɹɡɵɤɨɜɵɯ 

ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɦɭɠɱɢɧɚ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ ɫɜɨɸ ɝɪɭɫɬɶ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ 

ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɚ. 

ɉɪɢɦɟɪ:  

What had I done? Assisted the victim of the most horrible of all false 

imprisonments to escape; or cast loose on the wide world of London duty, 

mercifully to control? I turned sick at heart when the question occurred to me, and 

when I felt self-reproachfully that it was asked too late (Collins, 2008: 189). 

ȼ ɩɪɢɦɟɪɟ, ɍɨɥɬɟɪ ɏɚɪɬɪɚɣɬ ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɩɪɨɜɨɞɢɥ ɠɟɧɳɢɧɭ ɜ 

ɛɟɥɨɦ ɧɚ ɨɤɪɚɢɧɭ Ʌɨɧɞɨɧɚ, ɭɡɧɚёɬ, ɱɬɨ ɟё ɢɳɟɬ ɩɨɥɢɰɢɹ, ɢɛɨ ɨɧɚ ɫɛɟɠɚɥɚ ɢɡ 

ɫɭɦɚɫɲɟɞɲɟɝɨ ɞɨɦɚ. ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ ɦɵ ɜɢɞɢɦ, ɱɬɨ ɝɟɪɨɣ ɢɫɩɵɬɵɜɚɟɬ 

ɩɟɱɚɥɶ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɫɨɦɧɟɜɚɟɬɫɹ ɜ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɢ ɨɤɚɡɚɧɧɨɣ ɩɨɦɨɳɢ Ⱥɧɧɟ 

Ʉɚɬɟɪɢɤ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɷɦɨɰɢɹ ɝɪɭɫɬɢ ɦɚɧɢɮɟɫɬɢɪɭɟɬɫɹ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ 

“turn sick at heart”, ɩɨɞ ɤɨɬɨɪɨɣ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɫɥɨɜɚɪɸ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɨɱɟɧɶ ɝɪɭɫɬɧɨɟ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ: «very unhappy» [Cambridge International Dictionary 

of English]. 

ɍ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚ-ɠɟɧɳɢɧɵ ɛɵɥɢ ɨɬɦɟɱɟɧɵ 5 ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɜ 

ɤɨɬɨɪɨɣ ɝɪɭɫɬɶ ɦɚɧɢɮɟɫɬɢɪɭɟɬɫɹ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ.  

ɉɪɢɦɟɪ: 

I saw him for the last time. He was kneeling by a tomb of white marble, and 

the shadow of a vailed woman rose out of the grave beneath and waited by his 

side. My heart sank under a grief beyond tears» (Collins, 2008: 115). 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɮɪɚɝɦɟɧɬɟ Ɇɷɪɢɚɧ Ƚɨɥɤɨɦɛ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ ɫɜɨɣ ɫɨɧ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ 

ɜɢɞɢɬ, ɱɬɨ ɍɨɥɬɟɪ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɫɬɨɢɬ ɧɚ ɤɨɥɟɧɹɯ ɭ ɦɨɝɢɥɵ, ɢɡ ɤɨɬɨɪɨɣ 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%BE%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%BD
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/unhappy
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ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɬɟɧɶ ɧɟɤɨɣ ɠɟɧɳɢɧɵ. ɋɧɨɜɢɞɟɧɢɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɭɧɵɧɢɹ, 

ɤɨɬɨɪɭɸ ɢɫɩɵɬɵɜɚɟɬ ɩɟɪɫɨɧɚɠ-ɠɟɧɳɢɧɚ. 

ȼ ɩɪɢɦɟɪɟ ɷɦɨɰɢɹ ɝɪɭɫɬɢ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɦ «heart sink» 

ɢɦɟɸɳɟɣ ɞɟɮɢɧɢɰɢɸ «feels disappointed or disheartened» [The Free Dictionary 

By Farlex]. 

ɇɚɦɢ ɛɵɥɢ ɜɵɹɜɥɟɧɵ ɢ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɜ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɢ ɷɦɨɰɢɢ ɝɪɭɫɬɢ.  

Ȼɵɥɢ ɡɚɦɟɱɟɧɵ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɪɚɡɥɢɱɢɹ. Ɍɚɤ, ɦɵ ɩɪɢɲɥɢ ɤ 

ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ-ɦɭɠɱɢɧɚɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɛɵɥɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 

ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ «Cause+make+feel+me+emotional state», 

ɝɞɟ ɋause – ɤɚɭɡɚɬɨɪ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɢ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɢɦ 

ɮɚɤɬɨɪɵ ɜɵɫɬɭɩɚɸɬ ɤɚɤ ɜɧɟɲɧɹɹ ɫɢɥɚ, «ɡɚɫɬɚɜɥɹɸɳɚɹ» ɝɟɪɨɹ ɢɫɩɵɬɵɜɚɬɶ 

ɗɋ; 

make – ɝɥɚɝɨɥ ɫɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ «ɡɚɫɬɚɜɥɹɬɶ»: to force someone or something 

to do something [Cambridge International Dictionary of English].   

Feel – ɝɥɚɝɨɥ ɫɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ «ɱɭɜɫɬɜɨɜɚɬɶ, ɢɫɩɵɬɵɜɚɬɶ»: If you feel a 

particular emotion or physical sensation, you experience it [The Free Dictionary by 

Farlex]. 

me – ɥɢɱɧɨɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɟ ɩɟɪɜɨɝɨ ɥɢɰɚ: the objective case of I, used as a 

direct or indirect object [The Free Dictionary by Farlex]. 

Emotional State – ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ. Ɍɚɤɨɟ 

ɜɫɬɪɟɬɢɥɨɫɶ ɜ 10 ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɥɭɱɚɹɯ.  

ɉɪɢɜɟɞёɦ ɩɪɢɦɟɪ: 

The marriage-settlement! The mere hearing of those two words made me feel 

despair. I began to think -it is hard to confess this, but I must suppress nothing 

from beginning to end of the terrible story that I now stand committed to reveal 

(Collins, 2008: 350). 

Ƚɥɚɜɧɵɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠ ɪɨɦɚɧɚ – ɍɨɥɬɟɪ ɏɚɪɬɪɚɣɬ, ɭɡɧɚёɬ ɨ ɫɤɨɪɨɦ 

ɛɪɚɤɨɫɨɱɟɬɚɧɢɢ Ʌɨɪɵ, ɜ ɤɨɬɨɪɭɸ ɝɟɪɨɣ ɛɟɡɭɦɧɨ ɜɥɸɛɥёɧ, ɢ ɫɷɪɚ ɉɟɪɫɢɜɚɥɹ. 

ɗɬɚ ɧɨɜɨɫɬɶ ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɤɚɭɡɚɬɨɪɚ ɷɦɨɰɢɢ ɝɪɭɫɬɢ ɭ ɝɟɪɨɹ. Ɍɚɤ, 

ɷɦɨɰɢɹ ɝɪɭɫɬɢ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɡɚ ɫɱɟɬ ɷɦɨɬɢɜɧɨɝɨ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ despair, 

https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/force
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/emotion
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/experience
https://www.dictionary.com/browse/i


46 
 

ɤɨɬɨɪɨɦɭ ɦɵ ɧɚɯɨɞɢɦ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɜ ɫɥɨɜɚɪɟ: «a feeling of having 

no hope» [Cambridge International Dictionary of English].  

ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɠɟɧɳɢɧ, ɬɨ ɡɞɟɫɶ ɦɵ ɨɬɦɟɬɢɥɢ, ɱɬɨ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ ɠɟɧɫɤɨɝɨ 

ɩɨɥɚ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɩɪɟɭɜɟɥɢɱɢɜɚɬɶ ɫɜɨɸ ɝɪɭɫɬɶ, ɱɬɨ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ 

ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɪɢёɦɚ – ɝɢɩɟɪɛɨɥɚ (5 ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ). Ɉɬɦɟɬɢɦ, ɱɬɨ ɩɨɞ 

ɝɢɩɟɪɛɨɥɨɣ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ «ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɚɹ ɮɢɝɭɪɚ ɢɥɢ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɵɣ ɩɪɢɟɦ, 

ɨɫɧɨɜɚɧɧɵɣ ɧɚ ɩɪɟɭɜɟɥɢɱɟɧɢɢ ɬɟɯ ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɫɜɨɣɫɬɜ ɢɡɨɛɪɚɠɚɟɦɨɝɨ 

ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɢɥɢ ɹɜɥɟɧɢɹ» [Ɍɢɯɨɦɢɪɨɜ, 2012: 302]. ɉɪɢɦɟɪ: 

It is all over. They are married. 

They are gone. I am blind with crying – I can write no more! (Collins, 2008: 

81). 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɮɪɚɝɦɟɧɬɟ Ɇɷɪɢɚɧ Ƚɨɥɤɨɦɛ ɜ ɫɜɨёɦ ɞɧɟɜɧɢɤɟ ɤɨɧɫɬɚɬɢɪɭɟɬ ɨ 

ɬɨɦ, ɱɬɨ ɟё ɫɟɫɬɪɚ, ɬɟɩɟɪɶ ɭɠɟ Ʌɟɞɢ Ƚɥɚɣɞ, ɜɵɲɥɚ ɡɚɦɭɠ. ɋɜɟɪɲɟɧɢɟ ɷɬɨɝɨ 

ɛɪɚɤɚ ɜɵɡɜɚɥɚ ɭ ɝɟɪɨɢɧɢ ɧɚɫɬɨɥɶɤɨ ɝɥɭɛɨɤɭɸ ɩɟɱɚɥɶ, ɱɬɨ ɨɧɚ ɛɭɞɬɨ ɫɥɟɩɚ ɨɬ 

ɫɥёɡ, ɩɪɨɥɢɬɵɯ ɡɚ ɫɭɞɶɛɭ ɫɟɫɬɪɵ. Ɍɚɤɨɟ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɝɢɩɟɪɛɨɥɨɣ «to be blind 

with crying», ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɝɪɭɫɬɶ ɩɟɪɟɞɚёɬ ɥɟɤɫɟɦɚ cry ɫɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ: 

«to shed tears, especially as a result of strong emotion such as grief, pain, or joy» 

[The Free Dictionary By Farlex]. 

ɜ) ɋɬɪɚɯ 

 Ɍɚɤɠɟ, ɨɞɧɨɣ ɢɡ ɱɚɫɬɨ ɨɩɢɫɵɜɚɟɦɵɯ ɷɦɨɰɢɣ ɨɤɚɡɚɥɚɫɶ ɷɦɨɰɢɹ ɫɬɪɚɯɚ. 

ɉɨɞ ɷɬɨɣ ɷɦɨɰɢɟɣ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ «ɨɱɟɧɶ ɫɢɥɶɧɵɣ ɢɫɩɭɝ, ɫɢɥɶɧɚɹ ɛɨɹɡɧɶ» 

[Ɍɨɥɤɨɜɵɣ ɫɥɨɜɚɪɶ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, 2006: 563]. ɍ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ 

ɚɤɬɭɚɥɢɡɚɰɢɹ ɞɚɧɧɨɣ ɷɦɨɰɢɢ ɫɨɫɬɚɜɢɥɨ 11% (18 ɫɢɬɭɚɰɢɣ) ɢɡ ɜɫɟɯ 

ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ, ɚ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ – 12% (19 ɫɢɬɭɚɰɢɢ) 

ɢɡ ɜɫɟɝɨ ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɪɢɦɟɪɨɜ. 

Ɋɟɚɥɢɡɭɹ ɞɚɧɧɨɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ, ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɛɵɥɨ ɬɚɤɠɟ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɥɟɤɫɟɦ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɜ.  

ɉɟɪɫɨɧɚɠɢ-ɦɭɠɱɢɧɵ ɜ ɫɜɨɟɣ ɪɟɱɢ ɭɩɨɬɪɟɛɢɥɢ 15 ɥɟɤɫɟɦ, ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɜɵɪɚɠɚɸɬ ɫɬɪɚɯ. ɉɪɢɦɟɪ: 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/feeling
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/hope_1
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While I was speaking, my eyes rested on the last sentence of the letter: "Your 

mother's daughter has a tender place in my heart -for your mother was my first, my 

only friend. Those words and the doubt which had just escaped me as to the sanity 

of the writer of the letter, acting together on my mind, suggested an idea, which I 

was afraid to express openly (Collins, 2008: 295). 

ɍɡɧɚɜ ɨ ɩɨɦɨɥɜɤɟ Ʌɨɪɵ Ɏɟɪɥɢ, Ⱥɧɧɚ Ʉɚɬɟɪɢɤ ɩɨɫɵɥɚɟɬ ɟɣ ɚɧɨɧɢɦɧɨɟ 

ɩɢɫɶɦɨ, ɝɞɟ ɭɩɨɦɢɧɚɟɬ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɡɧɚɟɬ ɟɟ ɦɚɬɶ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɛɵɥɚ ɟɟ ɥɭɱɲɢɦ ɢ 

ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɵɦ ɞɪɭɝɨɦ. ɗɬɨ ɩɢɫɶɦɨ ɩɨɩɚɞɚɟɬ ɜ ɪɭɤɢ ɍɨɥɬɟɪɚ ɏɚɪɬɪɚɣɬɚ, 

ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɨɫɥɟ ɟɝɨ ɩɪɨɱɬɟɧɢɹ, ɢɫɩɵɬɵɜɚɟɬ ɫɬɪɚɯ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɛɵɥɨ ɨɱɟɜɢɞɧɨ, 

ɱɬɨ ɩɢɫɶɦɨ ɧɚɩɢɫɚɧɨ ɧɟɜɦɟɧɹɟɦɨɣ ɠɟɧɳɢɧɨɣ.  

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɩɪɢɦɟɪɟ, ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ ɧɚɫɵɳɟɧɧɨɫɬɶ ɝɥɚɜɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ 

ɩɪɨɹɜɢɥɚɫɶ ɡɚ ɫɱɟɬ ɷɦɨɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɟɦɵ afraid, ɤɨɬɨɪɚɹ ɢɦɟɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ 

ɞɟɮɢɧɢɰɢɸ: «filled with fear or apprehension» [Merriam-Webster: Dictionary 

and Thesaurus].  

ɍ ɠɟɧɳɢɧ ɛɵɥɨ ɨɬɦɟɱɟɧɨ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 18 ɥɟɤɫɟɦ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɜ, 

ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɯ ɷɦɨɰɢɸ ɫɬɪɚɯɚ.   

I can only hope and pray earnestly that he and I are both acting in this 

matter for the best. It seems such a serious step for him to take, that the mere 

contemplation of it startles me (Collins, 2008: 75). 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɮɪɚɝɦɟɧɬɟ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬɫɹ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ Ɇɷɪɢɚɧ 

Ƚɚɥɤɨɦɛ ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɝɟɪɨɢɧɹ, ɪɟɲɢɥɚ, ɱɬɨ ɍɨɥɬɟɪɭ ɏɚɪɬɪɚɣɪɬɭ 

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɨɤɢɧɭɬɶ Ⱥɧɝɥɢɸ ɪɚɞɢ ɫɱɚɫɬɶɹ ɟё ɫɟɫɬɪɵ – Ʌɟɞɢ Ƚɥɚɣɞ. Ɉɞɧɚɤɨ, 

ɝɟɪɨɢɧɹ ɢɫɩɵɬɵɜɚɟɬ ɫɬɪɚɯ ɡɚ ɫɭɞɶɛɭ ɍɨɥɬɪɚ. Ⱦɚɧɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ 

ɥɟɤɫɟɦɨɣ startle, ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɪɹɦɨ ɧɚɡɵɜɚɟɬ ɷɦɨɰɢɸ. ȼ ɫɥɨɜɚɪɟ ɦɵ ɧɚɯɨɞɢɦ 

ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɞɟɮɢɧɢɰɢɸ ɷɬɨɣ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɟɞɢɧɢɰɵ: 

«to become frightened or alarmed» [The Free Dictionary By Farlex]. 

ȼ ɯɨɞɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɧɚɦɢ ɛɵɥɢ ɬɚɤɠɟ ɡɚɦɟɱɟɧɵ ɢ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɜ 

ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ-ɦɭɠɱɢɧɚɦɢ 

ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ-ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ. 

https://www.merriam-webster.com/dictionary/apprehension
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Ɍɚɤ, ɜ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɷɦɨɰɢɢ ɫɬɪɚɯɚ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ-ɦɭɠɱɢɧɚɦɢ ɧɚɦɢ 

ɛɵɥɨ ɜɵɹɜɥɟɧɨ, ɱɬɨ ɢɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɪɢɬɨɪɢɱɟɫɤɢɯ ɜɨɩɪɨɫɨɜ (9 

ɫɥɭɱɚɟɜ). ɉɨɞ ɪɢɬɨɪɢɱɟɫɤɢɦ ɜɨɩɪɨɫɨɦ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ «ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɚɹ ɮɢɝɭɪɚ: 

ɜɨɩɪɨɫɢɬɟɥɶɧɨɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɟɟ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ (ɢɥɢ ɨɬɪɢɰɚɧɢɟ), 

ɨɮɨɪɦɥɟɧɧɨɟ ɜ ɜɢɞɟ ɜɨɩɪɨɫɚ, ɧɟ ɬɪɟɛɭɸɳɟɝɨ ɨɬɜɟɬɚ ɜ ɫɢɥɭ ɟɝɨ ɤɪɚɣɧɟɣ 

ɨɱɟɜɢɞɧɨɫɬɢ ɞɥɹ ɝɨɜɨɪɹɳɟɝɨ» [ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɣ ɷɧɰɢɤɥɨɩɟɞɢɱɟɫɤɢɣ ɫɥɨɜɚɪɶ, 

2009]. Ɋɢɬɨɪɢɱɟɫɤɢɣ ɜɨɩɪɨɫ ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ ɞɥɹ 

ɭɫɢɥɟɧɢɹ ɜɵɪɚɡɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ (ɜɵɞɟɥɟɧɢɹ, ɩɨɞɱёɪɤɢɜɚɧɢɹ) ɬɨɣ ɢɥɢ ɢɧɨɣ ɮɪɚɡɵ. 

ɏɚɪɚɤɬɟɪɧɨɣ ɱɟɪɬɨɣ ɷɬɢɯ ɨɛɨɪɨɬɨɜ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɭɫɥɨɜɧɨɫɬɶ, ɬɨ ɟɫɬɶ 

ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɮɨɪɦɵ ɢ ɢɧɬɨɧɚɰɢɢ ɜɨɩɪɨɫɚ ɜ ɫɥɭɱɚɹɯ, 

ɤɨɬɨɪɵɟ, ɩɨ ɫɭɳɟɫɬɜɭ, ɟё ɧɟ ɬɪɟɛɭɸɬ. 

ɉɪɢɜɟɞёɦ ɩɪɢɦɟɪ: 

Soon after we had both struck out from shore, I stopped, finding my friend 

did not gain on me, and turned round to look for him. Is it the indirect result of my 

apprehension? (Collins, 2008: 80) 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɨɬɪɵɜɤɟ, ɍɨɥɬɟɪ ɡɚɦɟɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɉɟɫɤɚ, ɟɝɨ ɞɪɭɝ-ɢɬɚɥɶɹɧɟɰ, 

ɩɪɨɩɚɥ ɢɡ ɜɢɞɭ. Ƚɟɪɨɣ ɧɚɱɢɧɚɟɬ ɫɦɨɬɪɟɬɶ ɩɨ ɫɬɨɪɨɧɚɦ ɢ ɡɚɞɚёɬɫɹ ɦɵɫɥɟɧɧɨ 

ɜɨɩɪɨɫɨɦ, ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɥɢ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɬɚɤɨɝɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ ɫɬɪɚɯ ɩɨɬɟɪɹɬɶ ɫɚɦɨɝɨ 

ɛɥɢɡɤɨɝɨ ɞɪɭɝɚ. 

ɗɦɨɰɢɹ ɫɬɪɚɯɚ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬɫɹ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟɦ ɥɟɤɫɟɦɵ apprehension, 

ɢɦɟɸɳɟɣ ɡɧɚɱɟɧɢɟ «suspicion or fear especially of future evil» [Merriam-

Webster: Dictionary and Thesaurus]. 

Ɍɚɤɠɟ, ɜ ɦɭɠɫɤɨɣ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɣ ɪɟɱɢ ɛɵɥɢ ɜɫɬɪɟɱɟɧɵ ɫɥɭɱɚɢ 

ɞɟɫɟɦɚɧɬɢɡɚɰɢɢ ɷɦɨɰɢɢ ɫɬɪɚɯɚ (4 ɫɥɭɱɚɹ). 

I beg your pardon, Miss Halcombe. I have been out of order lately; and I 

fear I am a little irritable. But I should like to know what Mrs. Catherick could 

possibly want here (Collins, 2008: 133). 

ɗɦɨɰɢɹ ɫɬɪɚɯɚ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɩɪɢɦɟɪɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 

ɞɟɫɟɦɚɧɬɢɡɢɪɭɟɬɫɹ ɢ ɫɦɵɤɚɟɬɫɹ ɜɩɥɨɬɧɭɸ ɫ ɷɦɨɰɢɟɣ ɫɨɠɚɥɟɧɢɹ, ɱɬɨ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɫɥɨɜɚɪɧɵɦ ɞɟɮɢɧɢɰɢɹɦ ɫɥɨɜɚ fear: «you say that you fear that a 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%8B%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BD%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F_(%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
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situation is the case <...> when you want to express sympathy, sorrow, or regret 

about it.» [Collins COBUILD Advanced Learner's English Dictionary] ɢ «to feel 

worried and afraid that something bad will happen or has already happened» 

[Macmillan English Dictionary for Advanced Learners]. ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɩɪɢɦɟɪɟ 

ɷɦɨɰɢɹ ɫɨɠɚɥɟɧɢɹ ɉɟɪɫɢɜɚɥɹ Ƚɥɚɣɞɚ ɜɵɡɜɚɧɨ ɬɟɦ, ɱɬɨ ɜ ɪɚɡɝɨɜɨɪɟ ɫ ɦɢɫɫ 

Ƚɨɥɤɨɦɛ ɝɟɪɨɣ ɜɵɲɟɥ ɢɡ-ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥɹ, ɭɡɧɚɜ, ɱɬɨ ɜ ɢɯ ɞɨɦ ɹɜɢɥɚɫɶ Ⱥɧɧɚ 

Ʉɚɬɟɪɢɤ, ɡɧɚɜɲɚɹ ɟɝɨ ɬɚɣɧɭ.  

ɋɨɫɬɨɹɧɢɟ ɤɪɚɣɧɟɝɨ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɪɚɡɞɪɚɠɟɧɢɹ ɦɚɧɢɮɟɫɬɢɪɭɟɬɫɹ 

ɥɟɤɫɟɦɨɣ irritable, ɤɨɬɨɪɚɹ ɫɨɝɥɚɫɧɚ ɫɥɨɜɚɪɸ 

«easily irritated or annoyed; readily excited to impatience or anger». 

ɂɧɬɟɧɫɢɮɢɤɚɬɨɪ liitle ɫɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ: «not much: existing to an appreciable 

though not extensive degree or amount» [Cambridge International Dictionary of 

English] ɨɫɥɚɛɥɹɟɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ.   

Ɉɬɥɢɱɢɬɟɥɶɧɨɣ ɱɟɪɬɨɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ ɛɵɥɨ ɬɨ, ɱɬɨ ɨɧɢ ɫɤɥɨɧɧɵ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɭɸ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ «fill +with», ɩɪɢ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɤɨɬɨɪɨɣ ɠɟɧɳɢɧɚ ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ ɜ ɪɨɥɢ «ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ», 

ɧɚɩɨɥɧɟɧɧɨɝɨ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟɦ. Ɍɚɤɨɟ ɜɫɬɪɟɬɢɥɨɫɶ ɜ 

ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ 12 ɪɚɡ.  

Ɋɚɫɫɦɨɬɪɢɦ ɫɥɭɱɚɣ ɫ ɬɚɤɨɣ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ: 

The prospect of seeing her involved in her husband’s secret difficulties filled 

me with dread, exaggerated, no doubt, by my ignorance of business and my settled 

distrust of Sir Percival (Collins, 2008: 94). 

ȼ ɩɪɢɦɟɪɟ Ɇɷɪɢɚɧ Ƚɨɥɤɨɦɛ, ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɜɲɚɹ ɡɚɝɨɜɨɪ ɩɪɨɬɢɜ Ʌɨɪɵ ɢ, 

ɱɬɨɛɵ ɭɬɜɟɪɞɢɬɶɫɹ ɜ ɫɜɨɢɯ ɩɪɟɞɩɨɥɨɠɟɧɢɹɯ, ɩɨɞɫɥɭɲɢɜɚɟɬ ɛɟɫɟɞɭ ɉɟɪɫɢɜɚɥɹ 

Ƚɥɚɣɞɚ ɢ ɝɪɚɮɚ ɮɨɫɤɨ. Ɂɚɝɨɜɨɪ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɫɷɪ 

ɉɟɪɫɢɜɚɥɶ ɨɬɱɚɹɧɧɨ ɧɭɠɞɚɟɬɫɹ ɜ ɞɟɧɶɝɚɯ ɢ ɩɨɷɬɨɦɭ ɯɨɱɟɬ ɡɚɫɬɚɜɢɬɶ Ʌɨɪɭ 

ɩɨɞɩɢɫɚɬɶ ɛɭɦɚɝɢ. ɍɫɥɵɲɚɜ ɧɨɱɧɨɣ ɪɚɡɝɨɜɨɪ, ɨɧɚ ɭɛɟɞɢɥɚɫɶ ɜ ɫɜɨɢɯ 

ɩɪɟɞɩɨɥɨɠɟɧɢɹɯ ɢ ɷɬɨ ɩɨɫɥɭɠɢɥɨ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɷɦɨɰɢɢ ɫɬɪɚɯɚ ɭ ɠɟɧɳɢɧɵ.  

ɋɬɪɚɯ ɜ ɹɡɵɤɨɜɨɦ ɜɵɪɚɠɟɧɢɢ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɥɟɤɫɟɦɨɣ dread, 

ɤɨɬɨɪɨɣ ɜ ɫɥɨɜɚɪɟ ɦɵ ɧɚɯɨɞɢɦ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ: «terror or 

http://www.dictionary.com/browse/irritated
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apprehension as to something in the future; great fear» [Cambridge International 

Dictionary of English]. ȼ ɩɪɢɦɟɪɟ ɠɟɧɳɢɧɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɫɟɛɹ ɜ ɪɨɥɢ 

«ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ», ɧɚɩɨɥɧɟɧɧɨɝɨ ɫɬɪɚɯɨɦ, ɱɬɨ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɝɥɚɝɨɥɨɦ fill  ɫ 

ɩɪɟɞɥɨɝɨɦ with.   

ɉɪɢɦɟɱɚɬɟɥɶɧɨ ɬɨ, ɱɬɨ ɩɟɪɫɨɧɚɠ-ɠɟɧɳɢɧɚ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɩɪɢɦɟɪɟ ɩɪɢɡɧɚёɬ, 

ɱɬɨ ɨɫɨɡɧɚɧɧɨ ɩɪɟɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɥɟɤɫɟɦɵ exaggerated 

ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ ɫɜɨɟɝɨ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ. ɗɬɨ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɟɞɢɧɢɰɵ exaggerate: «to make 

something seem larger, more important, better, or worse than it really is» 

[Cambridge International Dictionary of English]. 

ɝ) ɍɞɢɜɥɟɧɢɟ 

ɋɥɟɞɭɸɳɚɹ ɷɦɨɰɢɹ, ɢɦɟɸɳɚɹ ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɩɪɢɦɟɪɵ ɜ ɪɨɦɚɧɟ-

ɭɞɢɜɥɟɧɢɟ. ɉɨɞ ɞɚɧɧɨɣ ɷɦɨɰɢɟɣ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ «ɜɩɟɱɚɬɥɟɧɢɟ ɨɬ ɱɟɝɨ-ɧ. 

ɧɟɨɠɢɞɚɧɧɨɝɨ ɢ ɫɬɪɚɧɧɨɝɨ, ɧɟɩɨɧɹɬɧɨɝɨ» [Ɍɨɥɤɨɜɵɣ ɫɥɨɜɚɪɶ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, 

2006: 611]. ȼ ɰɟɥɨɦ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɨɤɚɡɚɥɨɫɶ 12% (19 ɫɢɬɭɚɰɢɣ) 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ ɨ ɫɚɦɨɦ ɫɟɛɟ, ɝɞɟ ɩɪɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɞɚɧɧɚɹ ɷɦɨɰɢɹ. ɍ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-

ɠɟɧɳɢɧ ɦɵ ɨɬɦɟɬɢɥɢ 11% (17) ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ ɭɞɢɜɥɟɧɢɟ. 

Ɍɪɚɞɢɰɢɨɧɧɨ ɞɚɧɧɨɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ ɨɛɨɟɝɨ 

ɩɨɥɚ ɩɟɪɟɞɚɜɚɥɨɫɶ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɥɟɤɫɟɦ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɜ. ɍ ɦɭɠɱɢɧ ɥɟɤɫɟɦɵ-

ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ ɜɫɬɪɟɬɢɥɢɫɶ ɜ 17 ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ. ɉɪɢɜɟɞёɦ ɩɪɢɦɟɪ: 

You know that she never broke a promise in her life; you know that she 

entered on this engagement at the beginning of her father's fatal illness. I own that 

I was a little stunned at this view of the case (Collins, 2008: 170). 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ, ɍɨɥɬɟɪ ɏɚɪɬɪɚɣɬ ɜ ɞɢɚɥɨɝɟ ɫ ɦɢɫɫɢɫ Ƚɨɥɤɨɦɛ 

ɜɵɪɚɠɚɟɬ ɫɜɨɟ ɢɡɭɦɥɟɧɢɟ ɬɨɦɭ, ɱɬɨ ɟɝɨ ɜɨɡɥɸɛɥɟɧɧɚɹ – Ʌɨɪɚ Ɏɷɪɥɢ 

ɠɟɪɬɜɭɟɬ ɫɜɨɢɦ ɫɱɚɫɬɶɟɦ, ɜɵɯɨɞɹ ɡɚɦɭɠ ɡɚ ɫɷɪɚ ɉɟɪɫɢɜɚɥɹ, ɪɚɞɢ ɨɛɟɳɚɧɢɹ, 

ɞɚɧɧɨɝɨ ɨɬɰɭ. 

ȼ ɩɪɢɦɟɪɟ ɷɦɨɬɢɜɧɚɹ ɥɟɤɫɟɦɚ stunned ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɷɦɨɰɢɸ ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ 

ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɫɜɨɟɝɨ ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɵ ɧɚɯɨɞɢɦ ɜ ɫɥɨɜɚɪɟ: 

«very shocked or surprised» [Cambridge International Dictionary of English]. 

https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/seem
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/large
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/important
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/better
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/worse
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/shock
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/surprised
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Ɉɬɦɟɬɢɦ, ɱɬɨ ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɮɨɧɚ ɫɧɢɠɟɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟɦ ɜ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɢ ɧɚɪɟɱɢɹ little, ɤɨɬɨɪɨɟ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɤɚɤ: «not much: existing to 

an appreciable though not extensive degree or amount» [Cambridge International 

Dictionary of English]. 

 ɍ ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɭɞɢɜɥɟɧɢɟ ɩɪɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɥɟɤɫɟɦ-

ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɜ ɜ 15 ɫɥɭɱɚɹɯ ɢɡ ɜɫɟɝɨ ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɪɢɦɟɪɨɜ: 

I left Laura with Mrs. Versey, and went out alone for one of my brisk mid-

day walks, which I have discontinued too much of late. I took the dry, airy road 

over the moor that leads to Todd’s Corner. After having been out half an hour, I 

was dazed to see Sir Percival approaching me from the direction of the farm 

(Collins, 2008: 79). 

ȼ ɩɪɢɜɟɞёɧɧɨɦ ɮɪɚɝɦɟɧɬɟ Ɇɷɪɢɚɧ Ƚɨɥɤɨɦɛ ɭɞɢɜɥɟɧɚ ɭɜɢɞɟɬɶ 

ɉɟɪɫɢɜɚɥɹ Ƚɥɚɣɞɚ ɜ ɛɨɥɨɬɢɫɬɨɣ ɦɟɫɬɧɨɫɬɢ, ɝɞɟ ɝɟɪɨɢɧɹ ɩɪɨɝɭɥɢɜɚɥɚɫɶ ɩɨɫɥɟ 

ɧɚɩɪɹɠёɧɧɨɝɨ ɞɧɹ.  

ȼ ɩɪɢɦɟɪɟ ɷɦɨɰɢɹ ɝɪɭɫɬɢ ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɟɦɨɣ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɦ 

daze, ɤɨɬɨɪɨɣ ɦɵ ɧɚɯɨɞɢɦ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɜ ɫɥɨɜɚɪɟ: «to stun or 

stupefy with a blow, shock» [Macmillan English Dictionary for Advanced 

Learners]. 

ȼ ɪɨɦɚɧɟ ɧɚɦɢ ɛɵɥɢ ɜɵɞɟɥɟɧɵ ɢ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɜ ɚɤɬɭɚɥɢɡɚɰɢɢ ɷɦɨɰɢɢ 

ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ ɩɟɪɨɧɚɠɚɦɢ-ɦɭɠɱɢɧɚɦɢ ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ-ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ.  

Ɍɚɤ, ɦɭɠɫɤɨɣ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɣ ɪɟɱɢ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɛɵɥɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 

ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɜɬɨɪɚ. Ɍɚɤɨɟ ɛɵɥɨ ɨɬɦɟɱɟɧɨ ɜ 4 ɫɥɭɱɚɹɯ. 

ɉɪɢɦɟɪ: 

For my own part, I was so startled by the change in the Count's face, so 

astounded at the entirely unexpected turn which events had taken, that I knew 

neither what to say or do next (Collins, 2008: 478). 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ ɨɩɢɫɚɧɨ ɤɚɤ ɫɥɭɱɚɣɧɨ ɜ ɬɟɚɬɪɟ ɍɨɥɬɟɪ ɜɢɞɢɬ ɝɪɚɮɚ 

Ɏɨɫɤɨ ɢ ɡɚɦɟɱɚɟɬ ɟɝɨ ɹɜɧɵɣ ɢɫɩɭɝ ɩɪɢ ɜɢɞɟ ɫɜɨɟɝɨ ɩɪɢɹɬɟɥɹ ɩɪɨɮɟɫɫɨɪɚ 

ɉɟɫɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɟ ɭɡɧɚɟɬ ɝɪɚɮɚ. Ɉɱɟɜɢɞɧɨ, ɩɨɧɢɦɚɟɬ ɍɨɥɬɟɪ, ɝɪɚɮ Ɏɨɫɤɨ 
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ɛɵɥ ɱɥɟɧɨɦ ɬɨɝɨ ɠɟ ɬɚɣɧɨɝɨ ɨɛɳɟɫɬɜɚ, ɱɬɨ ɢ ɉɟɫɤɚ. Ɍɚɤ, ɞɚɧɧɚɹ ɫɢɬɭɚɰɢɹ 

ɜɵɡɜɚɥɚ ɭ ɝɟɪɨɹ ɷɦɨɰɢɸ ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ.  

Ⱦɚɧɧɨɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɦɚɧɢɮɟɫɬɢɪɭɟɬɫɹ ɩɪɢ 

ɩɨɦɨɳɢ ɞɜɭɯ ɷɦɨɬɢɜɧɵɯ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ. Ƚɟɪɨɟɦ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɚ ɥɟɤɫɟɦɚ 

startled, ɤɨɬɨɪɚɹ ɫɨɝɥɚɫɧɚ ɫɥɨɜɚɪɸ ɢɦɟɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɞɟɮɢɧɢɰɢɸ: 

«to become surprised or alarmed» [The Free Dictionary By Farlex]. Ɍɚɤɠɟ, 

ɷɦɨɰɢɹ ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ ɭɫɢɥɟɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɫɥɨɜɚ astounded, ɤɨɬɨɪɨɦɭ ɦɵ 

ɧɚɯɨɞɢɦ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ: «very surprised» [Cambridge International 

Dictionary of English]. ɂɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɡɚ ɫɱɟɬ 

ɩɨɜɬɨɪɚ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɫ ɧɚɪɟɱɢɟɦ so, ɤɨɬɨɪɚɹ ɢɦɟɟɬ 

ɡɧɚɱɟɧɢɟ «very or extremely» [Merriam-Webster: Dictionary and Thesaurus] (...so 

startled ... so astounded).  

ɗɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɣ ɠɟɧɫɤɨɣ ɪɟɱɢ ɛɵɥɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 

ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɪɹɞɚ ɦɟɠɞɨɦɟɬɢɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɫɜɨɸ ɨɱɟɪɟɞɶ ɩɨɜɵɲɚɥɢ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ. Ɇɟɠɞɨɦɟɬɢɹ − «ɫɥɨɜɚ, ɮɭɧɤɰɢɹ ɤɨɬɨɪɵɯ 

ɢ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɜɵɪɚɠɟɧɢɢ ɷɦɨɰɢɣ. Ɉɧɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ ɫɨɛɨɣ «ɫɢɝɧɚɥɵ 

ɷɦɨɰɢɣ, ɢɫɩɵɬɵɜɚɟɦɵɯ ɢɦɟɧɧɨ ɜ ɦɨɦɟɧɬ ɪɟɱɢ»» [ɉɟɬɪɨɜɚ, 2011: 125]. Ɍɚɤɨɟ 

ɡɚɦɟɱɚɥɨɫɶ ɜ 7 ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ. Ɋɚɫɫɦɨɬɪɢɦ ɩɪɢɦɟɪ: 

«I find that she has been brought here from London by the wife of that old 

foreigner, who is always trying to interfere with me. Mrs. Michelson, the fat old 

foreigner is a Quack.» 

«Oh! This was very rude. I was shocked at it» (Collins, 2008: 153). 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɨɬɪɵɜɤɟ, ɗɥɢɡɚ Ɇɚɣɤɟɥɶɫɨɧ, ɞɨɦɨɭɩɪɚɜɢɬɟɥɶɧɢɰɚ Ȼɥɷɤɭɨɬɟɪ 

ɉɚɪɤɚ, ɩɨɬɪɹɫɟɧɚ ɝɪɭɛɨɫɬɶɸ ɚɞɜɨɤɚɬɚ ɫɟɦɟɣɫɬɜɚ Ɏɷɪɥɢ – ɦɢɫɬɟɪɚ Ⱦɚɭɫɨɧɚ, 

ɤɨɬɨɪɵɣ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ ɝɪɚɮɚ Ɏɨɫɤɨ ɤɚɤ «ɫɬɚɪɨɝɨ ɢ ɬɨɥɫɬɨɝɨ ɲɚɪɥɚɬɚɧɚ». 

ɍɞɢɜɥɟɧɢɟ ɝɟɪɨɢɧɢ ɚɤɬɭɚɥɢɡɢɪɭɟɬɫɹ ɥɟɤɫɟɦɨɣ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɦ shocked, 

ɤɨɬɨɪɚɹ ɢɦɟɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɞɟɮɢɧɢɰɢɸ: «to be unpleasantly surprised» 

[Cambridge International Dictionary of English].  

ɗɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɭɫɢɥɟɧ ɡɚ ɫɱёɬ ɦɟɠɞɨɦɟɬɢɹ Oh ɫɨ 

ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ «used to express a variety of emotions, such as surprise and pleasure, 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/surprised
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/express
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/variety
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/emotion
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/surprise
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/pleasure
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often as a reaction to something someone has said» [Cambridge International 

Dictionary of English]. Ʉɚɤ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɡ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ, ɞɚɧɧɨɟ ɦɟɠɞɨɦɟɬɢɟ ɦɨɠɟɬ 

ɜɵɪɚɠɚɬɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɷɦɨɰɢɣ. Ʌɢɲɶ ɤɨɧɬɟɤɫɬ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɧɚɦ ɫɞɟɥɚɬɶ ɜɵɜɨɞ, 

ɱɬɨ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɨɜɨɦ ɜɵɪɚɠɟɧɢɢ ɪɟɱɶ ɢɞёɬ ɨɛ ɷɦɨɰɢɢ ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ. 

ɞ) Ƚɧɟɜ 

Ȼɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ ɨ ɫɚɦɨɦ-ɫɟɛɟ 

ɫɨɫɬɚɜɢɥɨ ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɝɧɟɜɚ. Ⱦɚɧɧɨɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɫɥɨɜɚɪɶ 

ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɤɚɤ «ɱɭɜɫɬɜɨ ɫɢɥɶɧɨɝɨ ɜɨɡɦɭɳɟɧɢɹ, ɧɟɝɨɞɨɜɚɧɢɹ» [Ɍɨɥɤɨɜɵɣ 

ɫɥɨɜɚɪɶ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, 2006: 112]. ɉɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɜ ɪɨɦɚɧ, ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-

ɦɭɠɱɢɧ ɛɵɥɨ ɜɵɹɜɥɟɧɨ 15% (24 ɫɢɬɭɚɰɢɣ) ɢɡ ɜɫɟɝɨ ɱɢɫɥɚ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ, ɜɵɪɚɠɚɸɳɢɯ ɷɦɨɰɢɸ ɝɧɟɜɚ. ɍ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ ɨɤɚɡɚɥɨɫɶ 

11% (17 ɫɢɬɭɚɰɢɣ) ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ ɨ ɫɚɦɨɦ ɫɟɛɟ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɝɨɜɨɪɢɬɫɹ ɨ ɝɧɟɜɟ.  

ɉɟɪɫɨɧɚɠɢ ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ ɞɥɹ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ ɷɬɨɣ ɷɦɨɰɢɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢ 

ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ. ɍ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɛɵɥɨ ɨɬɦɟɱɟɧɨ 19 ɫɥɭɱɚɟɜ 

ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ ɥɟɤɫɟɦ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɜ. ɉɪɢɜɟɞёɦ ɩɪɢɦɟɪ: 

I was glaring at letter angrily, for I knew that the it HAD influenced me 

(Collins, 2008: 344). 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ ɮɢɤɫɢɪɭɟɬɫɹ ɷɦɨɰɢɹ ɝɧɟɜɚ ɭ ɝɪɚɮɚ Ɏɨɫɤɨ, ɤɨɬɨɪɚɹ 

ɜɵɡɜɚɧɚ ɩɢɫɶɦɨɦ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɍɨɥɬɟɪ ɏɚɪɬɪɚɣɬ ɢɡɜɟɳɚɟɬ ɟɝɨ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɡɧɚɟɬ 

ɟɝɨ ɤɨɜɚɪɧɵɣ ɩɥɚɧ, ɡɚɞɭɦɚɧɧɵɣ ɫ ɉɟɪɫɢɜɚɥɟɦ Ƚɥɚɣɞɨɦ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɥɟɞɢ 

Ƚɥɚɣɞ ɢ Ⱥɧɧɵ Ʉɚɬɟɪɢɤ. Ⱦɚɧɧɨɟ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɨɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ 

ɦɚɧɢɮɟɫɬɢɪɭɟɬɫɹ ɥɟɤɫɟɦɨɣ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɦ angrily ɫɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ: «with a 

strong feeling of displeasure and belligerence aroused» [Cambridge International 

Dictionary of English]. 

ɗɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɩɨɜɵɲɟɧ ɡɚ ɫɱɟɬ ɝɥɚɝɨɥɚ to glare, 

ɩɟɪɟɜɨɞɧɵɦ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɨɦ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɫɥɭɠɢɬ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ ɫɜɢɪɟɩɨ ɫɦɨɬɪɟɬɶ: 

«to look directly and continuously at someone or something in an angry way» 

[Macmillan English Dictionary for Advanced Learners]. 

ȼ ɠɟɧɫɤɢɯ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹɯ ɦɵ ɜɫɬɪɟɬɢɥɢ 14 ɥɟɤɫɟɦ-

ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɜ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ ɝɧɟɜ. Ɋɚɫɫɦɨɬɪɢɦ ɩɪɢɦɟɪ: 

https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/reaction
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/look
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/directly
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/continuous
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/angry
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On going to Laura’s room I found that she had asked for me, and that Mrs. 

Vesey had informed her that I was with Mr. Fairlie. She inquired at once what I 

had been wanted for; I told her all that had passed, without attempting to conceal 

the vexation that I really felt (Collins, 2008: 74). 

ȼ ɩɪɢɦɟɪɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɝɧɟɜɚ Ɇɷɪɢɚɧ Ƚɨɥɤɨɦɛ ɜɵɡɜɚɧɨ 

ɛɟɡɪɚɡɥɢɱɧɨɫɬɶɸ ɢɯ ɞɹɞɢ, ɦɢɫɬɟɪɚ Ɏɷɪɥɢ, ɧɚ ɛɪɚɤɨɫɨɱɟɬɚɧɢɟ Ʌɨɪɵ Ɏɷɪɥɢ ɫ 

ɉɟɪɫɢɜɚɥɟɦ Ƚɥɚɣɞɨɦ.  

ɗɦɨɰɢɹ ɝɧɟɜɚ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɥɟɤɫɟɦɨɣ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɦ vexation ɫɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ: 

worry or anger [Cambridge International Dictionary of English]. 

Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ, ɧɚɦɢ ɛɵɥɨ ɡɚɦɟɱɟɧɵ ɢ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɜ ɦɚɧɢɮɟɫɬɚɰɢɢ 

ɷɦɨɰɢɢ ɝɧɟɜɚ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ. 

Ɍɚɤ, ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ-ɦɭɠɱɢɧɚɦ ɛɵɥɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɥɟɤɫɟɦ, 

ɜɵɪɚɠɚɸɳɢɯ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɟ ɦɧɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɧɢɠɚɥɢ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. Ɍɚɤɨɟ ɜɫɬɪɟɱɚɥɨɫɶ ɜ 11 ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹɯ. 

«You have, no doubt, a personal motive for proceeding, into which it is not 

my business to inquire. I must warn you, as the money question always enters into 

the law question. Sir Percival's embarassments are numerous enough and pressing 

enough to transfer almost any sum of money he may possess from himself to his 

creditors. You are, of course, aware» he said.  

«I was heated, I suppose, by feeling that he had doubted me, and I went on 

bluntly, without waiting to hear him» (Collins, 2008: 119). 

ɍɨɥɬɟɪ ɏɚɪɬɪɚɣɬ ɤɨɧɫɬɚɬɢɪɭɟɬ ɨɛ ɷɦɨɰɢɢ ɝɧɟɜɚ, ɜɵɡɜɚɧɧɨɣ ɧɟɞɨɜɟɪɢɟɦ 

ɦɢɫɬɟɪɚ Ʉɢɪɥɚ ɜ ɟɝɨ ɛɥɚɝɢɟ ɧɚɦɟɪɟɧɢɹ. ɉɨ ɦɧɟɧɢɸ ɚɞɜɨɤɚɬɚ, ɞɥɹ ɍɨɥɬɟɪɚ 

ɦɨɠɟɬ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ ɢɧɬɟɪɟɫ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɦɢɫɫ 

Ƚɥɚɣɞ ɩɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɟɟ ɥɢɱɧɨɫɬɢ. Ⱦɚɧɧɨɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ 

ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬɫɹ ɥɟɤɫɟɦɨɣ heat, ɤɨɬɨɪɚɹ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɫɥɨɜɚɪɸ ɡɧɚɱɢɬ «to be in a 

state of strong emotion, esp. excitement or anger» [Macmillan English Dictionary 

for Advanced Learners]. Ɉɞɧɚɤɨ, ɭɤɚɡɚɧɢɟ ɧɚ ɷɬɭ ɫɢɥɶɧɭɸ ɷɦɨɰɢɸ ɫɧɢɠɟɧɨ 

ɜɵɪɚɠɟɧɢɟɦ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɦɧɟɧɢɹ I suppose, ɱɬɨ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬɫɹ 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/worry
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/anger
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ɞɟɮɢɧɢɰɢɟɣ ɞɚɧɧɨɝɨ ɝɥɚɝɨɥɚ: «to think that something is likely to be true» 

[Cambridge International Dictionary of English]. 

ȿɳɟ ɨɞɧɨɣ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɶɸ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɛɵɥɨ ɬɨ, ɱɬɨ ɨɧɢ 

ɷɦɨɰɢɸ ɝɧɟɜɚ ɩɟɪɟɞɚɜɚɥɢ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɝɢɩɟɪɛɨɥɵ (3 ɫɥɭɱɚɹ). Ɉɬɦɟɬɢɦ, ɱɬɨ 

ɢɡ ɜɫɟɝɨ ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɪɢɦɟɪɨɜ ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɷɬɨ ɛɵɥɚ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɚɹ ɷɦɨɰɢɹ, ɞɥɹ 

ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɤɨɬɨɪɨɣ ɛɵɥɚ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɚ ɝɢɩɟɪɛɨɥɚ ɜ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɣ ɪɟɱɢ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ.   

My blood boiled at it – I started out of my chair – I was speechless with 

rage! (Collins, 2008: 236) 

ȼɢɧɫɟɧɬ Ƚɢɥɦɨɪ, ɛɭɞɭɱɢ ɚɞɜɨɤɚɬɨɦ Ʌɨɪɵ Ɏɷɪɥɢ, ɡɚɳɢɳɚɟɬ ɟɟ 

ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɟ ɢɧɬɟɪɟɫɵ. Ɍɚɤ, ɝɟɪɨɣ ɛɟɫɟɞɭɹ ɫ ɨɩɟɤɭɧɨɦ Ʌɨɪɵ – Ɏɪɟɞɟɪɢɤɨɦ 

Ɏɷɪɥɢ, ɭɬɜɟɪɠɞɚɟɬ, ɱɬɨ ɉɟɪɫɢɜɚɥɶ Ƚɥɚɣɞ ɩɪɟɫɥɟɞɭɟɬ ɤɨɪɵɫɬɧɵɟ ɰɟɥɢ ɜ ɛɪɚɤɟ 

ɫ ɦɢɫɫ Ɏɷɪɥɢɧ. ɍɫɥɵɲɚɜ ɬɚɤɨɟ ɩɪɟɞɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, Ɏɪɟɞɟɪɢɤ Ɏɷɪɥɢ ɧɚɡɜɚɥ 

Ƚɢɥɦɨɪɚ ɪɚɞɢɤɚɥɨɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɫɷɪɭ ɉɟɪɫɢɜɚɥɸ ɫ 

ɩɪɟɞɭɛɟɠɞɟɧɢɟɦ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɬɨɬ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɛɚɪɨɧɟɬɨɦ. Ɍɚɤɨɣ ɢɫɯɨɞ ɫɨɛɵɬɢɣ 

ɩɨɫɥɭɠɢɥ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɢɫɩɵɬɚɧɢɹ ȼɢɧɫɟɧɬɨɦ Ƚɢɥɦɨɪɨɦ ɷɦɨɰɢɢ ɝɧɟɜɚ. Ⱦɚɧɧɨɟ 

ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɨɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɪɟɚɥɢɡɭɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 

ɝɢɩɟɪɛɨɥɵ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɧɚɦɟɪɟɧɧɨ ɩɪɟɭɜɟɥɢɱɢɬɶ ɫɨɛɵɬɢɹ, ɱɭɜɫɬɜɚ ɫ 

ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɭɫɢɥɢɬɶ ɜɵɪɚɡɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɢ ɩɨɞɱɟɪɤɧɭɬɶ ɫɤɚɡɚɧɧɭɸ ɦɵɫɥɶ: «my 

blood boiled at it». ɍ ɝɟɪɨɹ «ɤɪɨɜɶ ɤɢɩɟɥɚ» ɨɬ ɡɥɨɫɬɢ, ɬɨ ɟɫɬɶ ɨɧ ɛɵɥ ɜ ɨɱɟɧɶ 

ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɧɨɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ, ɱɬɨ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬɫɹ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ ɝɥɚɝɨɥɚ to boil: «to 

be moved, excited, or stirred up» [Merriam-Webster: Dictionary and Thesaurus].  

Ɍɚɤɠɟ, ɷɦɨɰɢɹ ɝɧɟɜɚ ɭɫɢɥɟɧɚ ɷɦɨɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɟɦɨɣ rage, ɢɦɟɸɳɟɣ 

ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɞɟɮɢɧɢɰɢɸ: «extreme or violent anger, or 

a period of feeling such anger» [Cambridge International Dictionary of English]. 

Ɇɵ ɩɪɢɲɥɢ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɠɟɧɫɤɨɣ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɣ ɪɟɱɢ ɛɵɥɨ 

ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɧɚɪɟɱɢɣ ɨɛɪɚɡɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɩɨɜɵɲɚɸɳɢɯ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ (9 ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɣ).  

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/think
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/likely
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/true
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/extreme
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/violent
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/anger
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/period
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/feeling
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/anger
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Ɍɚɤ, ɦɵ ɜɵɞɟɥɢɥɢ ɪɹɞ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɥɟɤɫɟɦ: unutterably, unbelievably, 

terribly, deeply, inexpressibly, profoundly, bitterly, naturally, absolutely, 

incredibly.  

Ɋɚɫɫɦɨɬɪɢɦ ɩɪɢɦɟɪ ɢɡ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ: 

I am inexpressibly exasperated at the failure of all my efforts to restore her 

to the care and protection which she so urgently needs (Collins, 2008: 79). 

ȼ ɩɪɢɜɟɞёɧɧɨɦ ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ ɦɚɬɶ Ⱥɧɧɵ Ʉɚɬɟɪɢɤ, Ⱦɠɟɣɧ Ʉɚɬɟɪɢɤ, 

ɫɟɪɞɢɬɫɹ ɧɚ ɫɟɛɹ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɜɫɟ ɟё ɭɫɢɥɢɹ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɟ ɧɚ ɡɚɳɢɬɭ ɟё 

ɞɨɱɟɪɢ- ɠɟɧɳɢɧɵ ɜ ɛɟɥɨɦ, ɛɵɥɢ ɡɪɹ. ȿё ɞɨɱɶ ɫɛɟɠɚɥɚ ɢ ɜɧɨɜɶ ɩɨɩɚɥɚ ɜ 

ɩɫɢɯɢɚɬɪɢɱɟɫɤɭɸ ɛɨɥɶɧɢɰɭ. 

Cɨɫɬɨɹɧɢɟ ɝɧɟɜɚ ɩɪɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɟɦɨɣ exasperated, ɤɨɬɨɪɨɣ 

ɜ ɫɥɨɜɚɪɟ ɦɵ ɧɚɯɨɞɢɦ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ: to feel 

very angry or impatient; annoy greatly [The Free Dictionary By Farlex]. 

ɂɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ ɷɦɨɰɢɢ ɩɨɜɵɲɟɧɚ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɟɞɢɧɢɰɟɣ inexpressibly 

ɡɚ ɫɱёɬ ɫɜɨɟɣ ɡɧɚɱɟɧɢɹ: «an inexpressible feeling cannot be expressed in words 

because it is so strong» [The Free Dictionary By Farlex]. 

Ɍɚɤɠɟ, ɞɥɹ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɷɦɨɰɢɢ ɝɧɟɜɚ ɝɟɪɨɢɧɹɦ ɪɨɦɚɧɚ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɫɜɹɡɨɱɧɨɝɨ ɝɥɚɝɨɥɚ to look (14 ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ), ɤɨɬɨɪɵɣ 

ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɞɚɜɚɬɶ ɠɟɧɳɢɧɚɦ ɜɡɝɥɹɞ ɧɚ ɫɟɛɹ ɢɡɜɧɟ, ɬɨ ɟɫɬɶ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ 

ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚ-ɠɟɧɳɢɧɵ ɞɚёɬ ɟɣ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ, ɧɟ ɜɢɞɹ ɫɟɛɹ, ɨɬɦɟɬɢɬɶ 

ɜɧɟɲɧɢɟ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ ɫɜɨɟɝɨ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ. ɉɪɢɜɟɞёɦ ɩɪɢɦɟɪ: 

I dashed into Mr. Farlie’s room – called to him as harshly as possible, 

Laura consents to the twenty-third. I looked furious (Collins, 2008: 83). 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɡɥɨɫɬɢ Ɇɷɪɢɚɧ Ƚɨɥɤɨɦɛ ɢɫɩɵɬɵɜɚɟɬ 

ɩɨɫɥɭɠɢɥɨ ɬɨ, ɱɬɨ Ʌɨɪɚ, ɛɭɞɭɱɢ ɩɨɞ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ ɫɷɪɚ ɉɟɪɫɢɜɚɥɹ, ɫɨɝɥɚɫɢɥɨɫɶ 

ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɟё ɛɪɚɤɨɫɨɱɟɬɚɧɢɟ ɛɭɞɟɬ ɫɨɫɬɨɹɬɶɫɹ 23 ɱɢɫɥɚ.  

ɗɦɨɰɢɹ ɝɧɟɜɚ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɟɦɨɣ furious, ɢɦɟɸɳɟɣ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ: «extremely angry» [Cambridge International Dictionary of English], 

ɤɨɬɨɪɚɹ ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɬɫɹ ɫ ɝɥɚɝɨɥɨɦ to look, ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɤɨɬɨɪɨɣ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɧɟ 

ɜɢɞɹ ɫɟɛɹ, ɭɬɜɟɪɠɞɚɟɬ, ɱɬɨ «ɜɵɝɥɹɞɟɥɚ ɫɟɪɞɢɬɨɣ». 

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/feeling
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/strong
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/extremely
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/angry


57 
 

ɗɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɩɨɜɵɲɚɟɬ ɧɚɪɟɱɢɟ harshly ɫɨ 

ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ: «severe, cruel, or exacting» [The Free Dictionary By Farlex]. 

ɟ) Ɋɚɞɨɫɬɶ 

Ɋɚɞɨɫɬɶ – «ɜɟɫɟɥɨɟ ɱɭɜɫɬɜɨ, ɨɳɭɳɟɧɢɟ ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɞɭɲɟɜɧɨɝɨ 

ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɹ» [Ɍɨɥɤɨɜɵɣ ɫɥɨɜɚɪɶ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, 2006: 445]. ɍ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɧɚɦ ɜɫɬɪɟɬɢɥɢɫɶ 11% (18 ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɣ), ɜ 

ɤɨɬɨɪɵɯ ɜɟɪɛɚɥɢɡɭɟɬɫɹ ɪɚɞɨɫɬɶ. ɍ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɠɟɧɫɤɨɝɨ ɩɨɥɚ ɦɵ ɨɬɦɟɬɢɥɢ 

9% (15 ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ), ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ ɪɚɞɨɫɬɶ. 

ɉɟɪɫɨɧɚɠɢ ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ ɛɵɥɢ ɫɤɥɨɧɧɵ ɦɚɧɢɮɟɫɬɢɪɨɜɚɬɶ ɞɚɧɧɨɟ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɜ ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ.  

Ƚɟɪɨɢ-ɦɭɠɱɢɧɵ ɜ 8 ɫɥɭɱɚɹɯ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢ ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ: 

There are many hundred pages here. I can lay my hand on my heart and 

declare that every page has delighted me (Collins, 2008: 140). 

Ƚɪɚɮ Ɏɨɫɤɨ ɢɫɩɵɬɵɜɚɟɬ ɪɚɞɨɫɬɶ ɨɬ ɩɪɨɱɬɟɧɢɹ ɞɧɟɜɧɢɤɚ Ɇɷɪɢɚɧ 

Ƚɨɥɤɨɦɛ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɨɩɚɥ ɟɦɭ ɜ ɪɭɤɢ ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɝɟɪɨɢɧɹ ɡɚɛɨɥɟɥɚ.  

ɗɦɨɰɢɹ ɪɚɞɨɫɬɢ ɩɟɪɟɞɚёɬɫɹ ɥɟɤɫɟɦɨɣ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɦ delighted, ɤɨɬɨɪɚɹ, 

ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɫɥɨɜɚɪɸ, ɢɦɟɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɞɟɮɢɧɢɰɢɸ: «very pleased» [Cambridge 

International Dictionary of English]. 

ɀɟɧɫɤɢɟ ɩɟɪɫɨɧɚɠɢ ɜ 9 ɫɥɭɱɚɹɯ ɭɩɨɬɪɟɛɢɥɢ ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ: 

I cannot express my joy… Marian was the good angel of our liveɸ. (Collins, 

2008: 651). 

ɗɬɢɦɢ ɞɜɭɦɹ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹɦɢ ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ ɪɨɦɚɧ. Ʌɨɪɚ Ɏɷɪɥɢ 

ɫɱɚɫɬɥɢɜɚ, ɱɬɨ ɭɞɚɥɨɫɶ ɪɚɫɤɪɵɬɶ ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ ɢ ɜɟɪɧɭɬɶ ɫɜɨɣ ɫɬɚɬɭɫ 

ɥɢɱɧɨɫɬɢ ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ Ɇɷɪɢɚɧ.  

Ɋɚɞɨɫɬɶ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɟɬɫɹ ɥɟɤɫɟɦɨɣ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɦ joy ɫɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ 

Intense and especially ecstatic or exultant happiness, or an instance of such feeling 

[The Free Dictionary by Farlex]. 

ȼ ɪɨɦɚɧɟ ɧɚɦɢ ɛɵɥɢ ɜɵɞɟɥɟɧɵ ɢ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɜ ɜɟɪɛɚɥɢɡɚɰɢɢ ɷɦɨɰɢɢ 

ɪɚɞɨɫɬɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ-ɦɭɠɱɢɧɚɦɢ ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ-ɠɟɧɳɢɧɚɦɢ. 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/pleased
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Ɇɵ ɜɵɹɫɧɢɥɢ, ɱɬɨ ɦɭɠɫɤɨɣ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɣ ɪɟɱɢ ɞɥɹ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ 

ɷɦɨɰɢɢ ɪɚɞɨɫɬɢ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ 

as…as (5 ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɣ). ɋɥɟɞɭɟɬ ɭɩɨɦɹɧɭɬɶ, ɱɬɨ «ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ 

(ɤɨɦɩɚɪɚɬɢɜɧɨɫɬɶ) – ɷɬɨ ɮɚɤɬ ɹɡɵɤɚ, ɜ ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɟ ɫɥɭɱɚɟɜ, ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɚɹ 

ɢɥɢ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ, ɚ ɜ ɛɨɥɟɟ ɨɛɳɟɦ ɫɦɵɫɥɟ – ɨɩɪɟɞɟɥёɧɧɨɟ, 

ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɧɨɟ ɜ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɣ ɤɭɥɶɬɭɪɟ ɹɡɵɤɨɜɨɟ ɫɪɟɞɫɬɜɨ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ 

ɨɬɪɚɡɢɥɢɫɶ, ɜ ɯɨɞɟ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɪɚɡɜɢɬɢɹ, ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ 

ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɥɸɞɟɣ» [ɑɟɪɟɦɢɫɢɧɚ, ɰɢɬ. ɩɨ: Ɍɚɥɚɲɨɜɚ, 2016: 

59]. 

Enough for me, that here I am, with the mighty merchant's letter in my hand, 

as large as life, as hot as fire, and as happy as a king! (Collins, 2016: 81). 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɩɪɢɦɟɪɟ ɤɨɧɫɬɚɬɢɪɭɟɬɫɹ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɉɟɫɤɚ ,ɩɨɥɭɱɢɜ ɩɢɫɶɦɨ ɨɬ 

ɛɨɝɚɬɨɝɨ ɷɫɤɜɚɣɪɚ Ɏɪɟɞɟɪɢɤɚ Ɏɷɪɥɢ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɭɠɞɚɟɬɫɹ ɜ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟ ɩɨ 

ɪɢɫɨɜɚɧɢɸ, ɢɫɩɵɬɵɜɚɟɬ ɛɨɥɶɲɭɸ ɪɚɞɨɫɬɶ. ɉɟɫɤɚ ɫɨɨɛɳɚɟɬ ɨ ɞɚɧɧɨɣ ɷɦɨɰɢɢ 

ɱɟɪɟɡ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ ɫɟɛɹ ɫ ɤɨɪɨɥɟɦ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɭɸ ɟɞɢɧɢɰɭ 

happy. Ʌɟɤɫɟɦɟ happy ɫɥɨɜɚɪɶ ɞɚɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɞɟɮɢɧɢɰɢɸ: «feelings 

of pleasure, usually because something nice has happened or because 

they feel satisfied with their life» [Collins COBUILD Advanced Learner's English 

Dictionary].  

Ɍɚɤɠɟ, ɦɭɠɱɢɧɵ ɷɦɨɰɢɸ ɪɚɞɨɫɬɢ ɜɵɪɚɠɚɥɢ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɦɟɬɚɮɨɪɵ (5 

ɫɥɭɱɚɟɜ). 

ɇɚɢɛɨɥɟɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɧɵɦ ɜ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟɦ ɦɟɬɚɮɨɪɵ 

ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ: «Ɇɟɬɚɮɨɪɚ (ɦɟɬɚɮɨɪɢɱɟɫɤɚɹ ɦɨɞɟɥɶ) – ɭɩɨɞɨɛɥɟɧɢɟ 

ɨɞɧɨɝɨ ɹɜɥɟɧɢɹ ɞɪɭɝɨɦɭ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɨɣ ɛɥɢɡɨɫɬɢ ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ, 

ɫɜɨɣɫɬɜ, ɞɟɣɫɬɜɢɣ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɯ ɷɬɢ ɹɜɥɟɧɢɹ, ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɤɨɬɨɪɨɝɨ 

ɫɥɨɜɚ (ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɹ, ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ), ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɞɥɹ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ 

ɨɞɧɢɯ ɨɛɴɟɤɬɨɜ (ɫɢɬɭɚɰɢɣ) ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɸɬɫɹ ɞɥɹ 

ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɹ ɞɪɭɝɢɯ ɨɛɴɟɤɬɨɜ (ɫɢɬɭɚɰɢɣ) ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɭɫɥɨɜɧɨɝɨ 

ɬɨɠɞɟɫɬɜɚ ɩɪɢɩɢɫɵɜɚɟɦɵɯ ɢɦ ɩɪɟɞɢɤɚɬɢɜɧɵɯ ɩɪɢɡɧɚɤɨɜ» [Ƚɥɚɡɭɧɨɜɚ, 2000: 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D1%81%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D0%B9%D1%80
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/pleasure
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/nice
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/happen
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/feel
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/satisfy
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177]. Ƚɥɚɜɧɨɣ ɮɭɧɤɰɢɟɣ ɦɟɬɚɮɨɪɵ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɹɪɤɚɹ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ ɨɰɟɧɤɚ ɢ 

ɨɛɪɚɡɧɨ-ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɚɹ ɨɤɪɚɫɤɚ ɪɟɱɢ.  

ɉɪɢɦɟɪ: 

I should never be happy again till I had found the opportunity of doing a 

good Something for Walter- and I have never been contented with myself till this 

most blessed day. Now", cried the enthusiastic little man at the top of his voice, the 

overflowing happiness bursts out of me at every pore of my skin; for on my faith, 

and soul, and honor, the something is done at last, and the only word to say now, 

is-Right-all-right! (Collins, 2008: 67). 

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɩɪɢɦɟɪɟ, ɨɞɢɧ ɢɡ ɝɟɪɨɟɜ ɪɨɦɚɧɚ – ɉɟɫɤɨ, ɜɵɪɚɠɚɟɬ ɷɦɨɰɢɸ 

ɪɚɞɨɫɬɢ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɟ ɦɟɬɚɮɨɪɢɱɟɫɤɨɟ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ.  

ɋɬɨɢɬ ɨɬɦɟɬɢɬɶ, ɱɬɨ ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ ɷɦɨɰɢɢ, ɜɵɪɚɠɟɧɧɨɣ ɦɟɬɚɮɨɪɨɣ, 

ɬɪɟɛɭɟɬ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ ɤ ɤɨɧɬɟɤɫɬɭ, ɬɚɤ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɷɦɨɰɢɹ 

ɪɚɞɨɫɬɢ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬɫɹ ɪɟɩɥɢɤɨɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɝɨɜɨɪɢɬ: «…and I have 

never been contented with myself till this most blessed day». ȼ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɨɦ ɧɚɦɢ 

ɩɪɢɦɟɪɟ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɹ ɷɦɨɰɢɢ ɪɚɞɨɫɬɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 

ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ, ɩɟɪɟɞɚɸɳɢɯ ɜɟɫɶ ɫɦɵɫɥ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ.  

Ɍɚɤ, ɝɟɪɨɣ ɢɫɩɵɬɵɜɚɟɬ ɛɟɡɦɟɪɧɨɟ ɫɱɚɫɬɶɟ ɢ ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ 

ɨɤɚɡɚɧɢɟ ɩɨɦɨɳɢ ɫɜɨɟɦɭ ɞɪɭɝɭ, ɍɨɥɬɟɪɭ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɬɨɬ ɨɞɧɚɠɞɵ ɫɩɚɫ ɟɝɨ 

ɠɢɡɧɶ. ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɜɵɪɚɠɟɧɢɢ ɮɢɝɭɪɢɪɭɸɳɟɣ ɷɦɨɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɟɦɨɣ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 

happiness, ɜ ɫɥɨɜɚɪɟ ɦɵ ɧɚɯɨɞɢɦ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɷɬɨɦɭ ɫɥɨɜɭ: «a 

state of well-being and contentment» [Merriam-Webster: Dictionary and 

Thesaurus]. Ⱦɚɧɧɚɹ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɚɹ ɟɞɢɧɢɰɚ ɞɨɩɨɥɧɟɧɚ ɷɦɨɬɢɜɧɵɦ ɝɟɪɭɧɞɢɟɦ 

overflowing, ɤɨɬɨɪɨɟ ɭɫɢɥɢɜɚɟɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. Ƚɥɚɝɨɥɭ 

overflow ɜ ɩɟɪɟɧɨɫɧɨɦ ɡɧɚɱɟɧɢɢ Ʉɟɦɛɪɢɞɠɫɤɢɣ ɫɥɨɜɚɪɶ ɞɚɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ 

ɞɟɮɢɧɢɰɢɸ: «If you overflow with thoughts or feelings, you express them 

strongly» [Cambridge International Dictionary of English]. Ɍɚɤɠɟ, ɜ ɞɚɧɧɨɦ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɢ ɷɦɨɬɢɜɟɧ ɮɪɚɡɨɜɵɣ ɝɥɚɝɨɥ burst out, ɨɡɧɚɱɚɸɳɟɟ: «to give way 

from an excess of emotion» [Merriam-Webster: Dictionary and Thesaurus]. ȼ 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/thought
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/feeling
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/express
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/strongly
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ɩɟɪɟɧɨɫɧɨɦ ɫɦɵɫɥɟ ɞɚɧɧɚɹ ɥɟɤɫɟɦɚ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɱɢɬɚɬɟɥɸ ɩɨɧɹɬɶ, ɱɬɨ ɫɱɚɫɬɶɟ 

«ɩɟɪɟɩɨɥɧɹɟɬ» ɝɥɚɜɧɨɝɨ ɝɟɪɨɹ. 

ɍ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ ɦɵ ɨɬɦɟɬɢɥɢ ɧɚɥɢɱɢɟ ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ 

ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ, ɩɨɞ ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɩɨɧɢɦɚɸɬɫɹ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨ 

ɧɚɫɵɳɟɧɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ, ɩɪɨɢɡɧɨɫɹɳɢɟɫɹ ɫ ɨɫɨɛɨɣ ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɨɣ 

ɢɧɬɨɧɚɰɢɟɣ. Ɍɚɤɨɟ ɜ ɠɟɧɫɤɨɣ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɣ ɪɟɱɢ ɜɫɬɪɟɬɢɥɨɫɶ 9 ɪɚɡ. 

Ɋɚɫɫɦɨɬɪɢɦ ɩɪɢɦɟɪ: 

Before I could say anything to soothe her, she held out one of her hands, and 

I saw my brooch in it. I was so pleased and so grateful! (Collins, 2008: 116). 

ȼ ɩɪɢɜɟɞёɧɧɨɦ ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ ɦɵ ɜɢɞɢɦ, ɱɬɨ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɪɚɞɨɫɬɢ Ʌɨɪɵ 

Ɏɷɪɥɢ ɩɨɫɥɭɠɢɥɨ ɬɨ, ɱɬɨ Ⱥɧɧɚ Ʉɚɬɷɪɢɤ ɧɚɯɨɞɢɬ ɟё ɛɪɨɲɶ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɛɵɥɚ 

ɩɨɬɟɪɹɧɚ ɜ ɫɚɞɭ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɞɧɟɣ ɬɨɦɭ ɧɚɡɚɞ. ɗɦɨɰɢɹ ɪɚɞɨɫɬɢ ɜ ɩɪɢɦɟɪɟ ɬɚɤɠɟ 

ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɥɟɤɫɟɦɨɣ pleased ɜɜɢɞɭ ɫɜɨɟɝɨ ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ 

«happy or satisfied» [Cambridge International Dictionary of English].  

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/happy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/satisfied
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ȼɕȼɈȾɕ ɉɈ ȽɅȺȼȿ 2 

 

ȼ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɱɚɫɬɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɛɵɥɚ ɜɵɞɟɥɟɧɚ ɬɢɩɨɥɨɝɢɹ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ ɜ 

ɪɨɦɚɧɟ ɍ. Ʉɨɥɥɢɧɡɚ «The Woman in White». Ɋɨɦɚɧ ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ 

ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɝɥɭɛɢɧɨɣ ɢ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɧɚɫɵɳɟɧɧɨɫɬɶɸ. Ɉɫɨɛɭɸ 

ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɶ ɞɥɹ ɧɚɲɟɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɬɨɬ ɮɚɤɬ, ɱɬɨ 

ɩɨɜɟɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɩɨɩɟɪɟɦɟɧɧɨ ɜɟɞёɬɫɹ ɨɬ ɩɟɪɜɨɝɨ ɥɢɰɚ ɪɚɡɧɵɯ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ. 

 ȼ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ ɧɚɦɢ ɛɵɥɨ ɜɵɹɜɥɟɧɨ ɜɫɟɝɨ 345 ɫɥɭɱɚɟɜ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ 

ɷɦɨɰɢɣ, ɢɡ ɤɨɬɨɪɵɯ 187 ɫɢɬɭɚɰɢɣ ɨɩɢɫɵɜɚɸɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɭ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ, 158 – ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ. ɇɚɢɛɨɥɟɟ ɱɚɫɬɨ 

ɜɫɬɪɟɱɚɸɳɢɟɫɹ ɷɦɨɰɢɢ ɜ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹɯ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ 

ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ ɨɤɚɡɚɥɢɫɶ ɝɪɭɫɬɶ, ɬɪɟɜɨɝɚ, ɫɬɪɚɯ, ɝɧɟɜ, ɭɞɢɜɥɟɧɢɟ ɢ ɪɚɞɨɫɬɶ. ȼ 

ɰɢɮɪɨɜɨɦ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɷɬɨ ɫɨɫɬɚɜɢɥɨ 77 % (162 ɫɢɬɭɚɰɢɢ) ɨɬ ɜɫɟɯ ɦɭɠɫɤɢɯ 

ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ, 79 % (125 ɫɢɬɭɚɰɢɣ) ɨɬ ɜɫɟɯ ɠɟɧɫɤɢɯ 

ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ. ɉɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟɧɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ ɛɵɥɢ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɜ ɜɢɞɟ ɬɚɛɥɢɰ (Ɍɚɛɥɢɰɚ 1; Ɍɚɛɥɢɰɚ 2). 

Ȼɵɥɢ ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɵ ɹɡɵɤɨɜɵɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɩɹɬɢ ɦɭɠɫɤɢɯ ɢ ɩɹɬɢ 

ɠɟɧɫɤɢɯ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ. 

ɂɡɭɱɢɜ ɪɨɦɚɧ, ɦɵ ɩɪɢɲɥɢ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɦɧɨɝɢɟ ɷɦɨɰɢɢ ɢɦɟɸɬ ɫɯɨɠɢɟ 

ɫɩɨɫɨɛɵ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ ɤɚɤ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ, ɬɚɤ ɢ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ. 

Ɉɞɧɚɤɨ, ɩɪɢ ɛɨɥɟɟ ɝɥɭɛɨɤɨɦ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɢ, ɧɚɦ ɭɞɚɥɨɫɶ ɜɵɞɟɥɢɬɶ 

ɨɬɥɢɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɱɟɪɬɵ. Ɉɫɧɨɜɧɵɟ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɫɩɨɫɨɛɵ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɝɨ 

ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɷɦɨɰɢɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɜ ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ. 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɧɚɲɟɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɩɨɤɚɡɚɥɢ, ɱɬɨ ɨɞɧɚ ɢ 

ɬɚ ɠɟ ɷɦɨɰɢɹ ɦɨɝɥɚ ɪɟɚɥɢɡɨɜɵɜɚɬɶɫɹ ɤɚɤ ɨɞɢɧɚɤɨɜɨ – ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɥɟɤɫɟɦ-

ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɜ ɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ, ɬɚɤ ɢ ɩɨ-ɪɚɡɧɨɦɭ, ɱɬɨ ɩɪɨɹɜɥɹɥɨɫɶ ɜ 

ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ-ɦɭɠɱɢɧɚɦɢ ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ-ɠɟɧɳɢɧɚɦ ɪɚɡɧɵɯ 



62 
 

ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɢёɦɨɜ, ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ, ɥɟɤɫɟɦ, 

ɩɨɜɵɲɚɸɳɢɯ/ɩɨɧɢɠɚɸɳɢɯ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. 
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ɁȺɄɅɘɑȿɇɂȿ 

 

ɐɟɥɶɸ ɧɚɲɟɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɛɵɥɨ ɜɵɹɜɥɟɧɢɟ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ, 

ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɯ ɜ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹɯ ɞɥɹ ɨɩɢɫɚɧɢɹ 

ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ. ȼ 

ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ ɩɨɧɹɬɢɟ ɷɦɨɰɢɹ ɛɵɥɨ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɨ ɫ ɬɨɱɤɢ ɡɪɟɧɢɹ 

ɬɚɤɢɯ ɧɚɭɤ, ɤɚɤ: ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɹ, ɮɢɥɨɫɨɮɢɹ, ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ, ɤɨɝɧɢɬɢɜɢɫɬɢɤɚ. 

Ʉɚɠɞɚɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɚɤɬɭɚɥɶɧɵɟ ɞɥɹ ɧɟɟ ɫɬɨɪɨɧɵ 

ɞɚɧɧɨɝɨ ɹɜɥɟɧɢɹ. ȼ ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ ɩɨɞ ɷɦɨɰɢɟɣ ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɢɣ 

ɩɪɨɰɟɫɫ, ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɣ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɟ ɨɰɟɧɨɱɧɨɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɤ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɦ 

ɢɥɢ ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ ɫɢɬɭɚɰɢɹɦ ɢ ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɨɦɭ ɦɢɪɭ. ɗɦɨɰɢɢ ɧɟɫɭɬ 

ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɹɯ «ə» ɢ ɩɫɢɯɢɤɢ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ 

ɱɟɥɨɜɟɤɚ. 

ȼ ɪɚɛɨɬɟ ɛɵɥɚ ɢɡɭɱɟɧɚ ɹɡɵɤɨɜɚɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɢ. 

ɗɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɶ ɢ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶ ɫɨɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɤɚɤ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɢ 

ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ. ɉɨɞ ɷɦɨɬɢɜɧɨɫɬɶɸ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɨɧɢɦɚɬɶ ɫɜɨɣɫɬɜɨ 

ɹɡɵɤɚ ɜɵɪɚɠɚɬɶ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ (ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ) ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɹ 

ɱɟɥɨɜɟɤɚ.  

Ɉɞɧɢɦ ɢɡ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɵɯ ɩɨɧɹɬɢɣ ɧɚɲɟɝɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɹɜɥɹɥɚɫɶ 

ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɨɬɧɨɫɬɶ. ɗɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɫɬɶ — ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɥɢɱɧɨɫɬɢ ɫɨɨɬɧɨɫɢɬɶ 

ɫɟɛɹ ɢ ɫɜɨɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɢ ɪɟɱɟɦɵɫɥɢɬɟɥɶɧɭɸ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ, ɫ 

ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɦ ɦɢɪɨɦ ɜ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟɧɧɨ-ɜɪɟɦɟɧɧɵɯ ɤɨɨɪɞɢɧɚɬɚɯ. 

ȼ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ ɛɵɥɢ ɜɵɹɜɥɟɧɵ ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɩɨɞɯɨɞɵ ɤ 

ɩɨɧɢɦɚɧɢɸ ɝɟɧɞɟɪɚ. ɉɨɞ ɝɟɧɞɟɪɨɦ ɩɪɢɧɹɬɨ «ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɣ» ɩɨɥ, ɤɨɬɨɪɵɣ 

ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ ɢ ɬɨ, ɤɚɤ ɷɬɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ 

ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɬɫɹ. ɍɱёɧɵɟ-ɫɨɰɢɨɥɨɝɢ ɪɚɡɜɨɞɹɬ ɩɨɧɹɬɢɹ «ɩɨɥ» ɢ «ɝɟɧɞɟɪ», 

ɨɬɦɟɱɚɹ, ɱɬɨ «ɩɨɥ – ɩɨɧɹɬɢɟ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɟ, ɚ ɝɟɧɞɟɪ – ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-

ɫɢɦɜɨɥɢɱɟɫɤɨɟ, ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɟ, ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɩɨɥɚ.  

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%81%D0%B8%D1%85%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D1%81%D1%81
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%81%D0%B8%D1%85%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D1%81%D1%81
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%83%D0%B1%D1%8A%D0%B5%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BC%D0%BE%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C
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Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ ɝɟɧɞɟɪ ɤɚɤ ɹɜɥɟɧɢɟ ɤɭɥɶɬɭɪɵ 

ɢ ɹɡɵɤɚ, ɢɡɭɱɚɸɬ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɞɚɧɧɨɣ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ ɜ ɹɡɵɤɟ. 

Ɇɵ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɥɢ ɝɟɧɞɟɪɧɵɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ ɜ ɪɨɦɚɧɟ. 

ɋɨɝɥɚɫɧɨ ɪɹɞɭ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ, ɦɭɠɱɢɧɵ ɧɟ ɫɜɨɛɨɞɧɵ ɜ ɜɵɪɚɠɟɧɢɢ ɷɦɨɰɢɣ, ɢ 

ɜ ɧɚɢɛɨɥɶɲɟɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɷɬɨ ɫɜɹɡɵɜɚɸɬ ɫ ɜɨɫɩɢɬɚɧɢɟɦ. Ⱦɥɹ ɦɭɠɫɤɨɝɨ ɩɨɥɚ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɛɨɥɶɲɨɣ ɫɬɪɚɯ ɪɚɫɤɪɵɬɶɫɹ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɷɬɨ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɩɪɢɡɧɚɤɨɦ 

ɫɥɚɛɨɫɬɢ. Ɇɭɠɱɢɧɵ, ɤɚɤ ɢ ɠɟɧɳɢɧɵ ɢɫɩɵɬɵɜɚɸɬ ɪɚɞɨɫɬɶ ɢ ɝɪɭɫɬɶ, ɫɬɪɚɯ ɢ 

ɩɟɱɚɥɶ, ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɨɹɜɥɹɸɬ ɨɧɢ ɢɯ ɩɨ-ɪɚɡɧɨɦɭ, ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɨɥɨ-ɪɨɥɟɜɨɣ 

ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɢ. ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɠɟɧɳɢɧ, ɬɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɩɨɦɹɧɭɬɶ, ɱɬɨ ɨɧɢ 

ɢɦɟɸɬ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɢɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɨɛɳɟɣ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɢ. ɂɯ ɷɦɨɰɢɢ 

ɜɵɪɚɠɚɸɬɫɹ ɫɢɥɶɧɟɟ, ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɟɟ, ɫ ɛɨɥɟɟ ɜɵɪɚɠɟɧɧɨɣ ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɟɣ. Ɍɚɤɠɟ, 

ɜ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɟ ɨɬɦɟɱɚɥɚɫɶ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ ɧɟɫɬɚɛɢɥɶɧɨɫɬɶ 

ɠɟɧɳɢɧ. 

ȼ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ ɛɵɥɢ ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɬɢɩɨɥɨɝɢɢ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɦɭɠɱɢɧ ɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɝɨ 

ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɍ.Ʉɨɥɥɢɧɡɚ «The Woman in White». ȼ 

ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ ɛɵɥɨ ɜɵɹɜɥɟɧɨ ɜɫɟɝɨ 345 ɫɥɭɱɚɟɜ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ, ɢɡ 

ɤɨɬɨɪɵɯ 187 ɫɢɬɭɚɰɢɣ ɨɩɢɫɵɜɚɸɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-

ɦɭɠɱɢɧ. ɇɚɢɛɨɥɟɟ ɱɚɫɬɨɬɧɵɦɢ ɜ ɪɨɦɚɧɟ ɨɤɚɡɚɥɢɫɶ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ 

ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɢɪɭɸɳɢɟ ɷɦɨɰɢɸ ɬɪɟɜɨɝɢ (18%), ɝɪɭɫɬɢ (17%), ɝɧɟɜɚ 

(15%), ɭɞɢɜɥɟɧɢɹ (12%), ɫɬɪɚɯɚ (11%) ɢ ɪɚɞɨɫɬɢ (11%), ɱɬɨ ɫɨɫɬɚɜɢɥɨ 77 % 

(162 ɫɢɬɭɚɰɢɢ) ɨɬ ɜɫɟɯ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ. 158 ɫɢɬɭɚɰɢɣ 

ɦɚɧɢɮɟɫɬɢɪɨɜɚɥɢ ɷɦɨɰɢɢ ɭ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ-ɠɟɧɳɢɧ. ɋɨɝɥɚɫɧɨ ɧɚɲɢɦ ɞɚɧɧɵɦ, ɭ 

ɠɟɧɳɢɧ, ɤɚɤ ɢ ɭ ɦɭɠɱɢɧ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɱɚɫɬɨɬɧɵɦɢ ɨɤɚɡɚɥɢɫɶ ɹɡɵɤɨɜɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, 

ɜɵɪɚɠɚɸɳɢɟ ɷɦɨɰɢɢ ɬɪɟɜɨɝɢ (21%), ɝɪɭɫɬɢ (19%), ɫɬɪɚɯɚ (12%), ɭɞɢɜɥɟɧɢɟ 

(11%), ɝɧɟɜɚ (11%) ɢ ɪɚɞɨɫɬɢ (9%). ȼ ɰɢɮɪɨɜɨɦ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɷɬɨ ɫɨɫɬɚɜɢɥɨ 79 

% (125 ɫɢɬɭɚɰɢɣ) ɨɬ ɜɫɟɯ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ.  

ȼ ɪɚɛɨɬɟ ɧɚɦɢ ɛɵɥɢ ɜɵɹɜɥɟɧɵ ɢ ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɵ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ 

ɫɩɨɫɨɛɵ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ 

ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ. Ɇɵ ɩɪɢɲɥɢ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ ɛɵɥɨ 
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ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɥɟɤɫɟɦ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɨɜ ɢ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɨɜ ɜ ɫɜɨɢɯ 

ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹɯ. Ɉɞɧɚɤɨ, ɛɵɥɢ ɨɬɦɟɱɟɧɵ ɢ ɪɚɡɥɢɱɚɸɳɢɟɫɹ 

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ. Ɍɚɤ, ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ ɦɭɠɫɤɨɝɨ ɩɨɥɚ ɛɵɥɨ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɹɡɵɤɨɜɵɯ ɢɧɬɟɧɫɢɮɢɤɚɬɨɪɨɜ, ɩɨɧɢɠɚɸɳɢɯ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ 

ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɢ ɝɥɚɝɨɥɨɜ, ɜɵɪɚɠɚɸɳɢɯ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɟ ɦɧɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɬɚɤɠɟ ɨɫɥɚɛɥɹɸɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. ɋ ɰɟɥɶɸ ɩɪɢɞɚɬɶ ɫɜɨɟɣ 

ɪɟɱɢ ɛɨɥɶɲɭɸ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɭɸ ɨɤɪɚɫɤɭ, ɩɟɪɫɨɧɚɠɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ 

ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ: ɝɢɩɟɪɛɨɥɚ, ɦɟɬɚɮɨɪɚ, ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ 

ɩɨɜɬɨɪ ɢ ɪɢɬɨɪɢɱɟɫɤɢɣ ɜɨɩɪɨɫ. Ȼɵɥɢ ɨɬɦɟɱɟɧɵ ɫɥɭɱɚɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 

ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ «cause+make+feel+me+emotional state», 

ɱɬɨ ɩɨɡɜɨɥɹɥɨ ɦɭɠɱɢɧɚ ɭɤɚɡɵɜɚɬɶ ɧɚ ɤɚɭɡɚɬɨɪ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ. 

ɑɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɠɟɧɫɤɢɯ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɵɯ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ, ɬɨ ɡɞɟɫɶ ɛɵɥɢ 

ɨɬɦɟɱɟɧɵ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ: ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɫɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ, 

ɫɢɧɤɪɟɬɢɡɚɰɢɹ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ ɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɧɚɪɟɱɢɣ ɨɛɪɚɡɚ 

ɞɟɣɫɬɜɢɣ, ɩɨɜɵɲɚɸɳɢɯ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. ɀɟɧɫɤɢɦ 

ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦ ɬɚɤɠɟ ɛɵɥɨ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨ ɜɵɪɚɠɚɬɶ ɫɜɨɢ ɷɦɨɰɢɢ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ 

ɝɢɩɟɪɛɨɥɵ, ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɢ ɦɟɠɞɨɦɟɬɢɣ. Ʉɪɨɦɟ ɷɬɨɝɨ, ɛɵɥɨ 

ɨɬɦɟɱɟɧɨ ɱɚɫɬɨɟ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɫɜɹɡɨɱɧɨɝɨ ɝɥɚɝɨɥɚ «to look», ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɟɝɨ 

ɞɚɜɚɬɶ ɜɡɝɥɹɞ ɠɟɧɳɢɧ ɧɚ ɫɟɛɹ ɢɡɜɧɟ ɢ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ «to fill+with ».   

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɦɵ ɜɵɹɫɧɢɥɢ, ɱɬɨ ɷɦɨɰɢɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨɝɪɨɦɧɵɣ 

ɢɧɬɟɪɟɫ ɞɥɹ ɢɡɭɱɟɧɢɹ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɞɨ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɨɧɢ ɦɚɥɨ ɢɡɭɱɟɧɵ ɜ 

ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɦ ɚɫɩɟɤɬɟ. ɇɚɦɟɱɚɹ ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɵ ɞɚɥɶɧɟɣɲɢɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ, 

ɫɬɨɢɬ ɨɬɦɟɬɢɬɶ, ɱɬɨ ɞɥɹ ɛɨɥɟɟ ɜɚɥɢɞɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɦɨɠɧɨ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ 

ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɝɟɧɞɟɪɧɨ-ɨɩɨɫɪɟɞɨɜɚɧɧɨɣ ɷɦɨɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɜ ɞɪɭɝɢɯ ɹɡɵɤɚɯ. 
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ɉɊɂɅɈɀȿɇɂȿ 

Ɉɫɧɨɜɧɵɟ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɫɩɨɫɨɛɵ ɷɝɨɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɝɨ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɷɦɨɰɢɣ ɭ 
ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɨɛɨɟɝɨ ɩɨɥɚ ɪɨɦɚɧɚ «The Woman in White». 

                                           Ɍɪɟɜɨɝɚ  
 Ɉɛɳɢɟ ɱɟɪɬɵ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ  Ɋɚɡɥɢɱɢɹ 
Ɇɭɠɱɢɧɵ -Ʌɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ (25 

ɫɥɭɱɚɟɜ): troubled, anxiety 
-əɡɵɤɨɜɵɟ ɢɧɬɟɧɫɢɮɢɤɚɬɨɪɵ, 
ɩɨɧɢɠɚɸɳɢɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ (17 ɫɥɭɱɚɟɜ): little, 
vaguely 
-Ƚɥɚɝɨɥɵ, ɜɵɪɚɠɚɸɳɢɟ 
ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɟ ɦɧɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɬɚɤɠɟ 
ɩɨɧɢɠɚɸɬ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ (9 ɫɥɭɱɚɟɜ): suppose, 
guess 
 

ɀɟɧɳɢɧɵ -Ʌɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ (22 
ɫɥɭɱɚɟɜ): uneasy, unsettling 

-ɫɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ (14 ɫɥɭɱɚɟɜ): 
«My heart throbbed as if it would stifle 
me» 
-ɫɢɧɤɪɟɬɢɡɚɰɢɹ ɷɦɨɰɢɣ (12 ɫɥɭɱɚɟɜ): 
«I felt afraid…, that she might have 
inadvertently betrayed to him … my 
anxiety» 

                                                        Ƚɪɭɫɬɶ  
Ɇɭɠɱɢɧɵ -ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ (20 ɫɥɭɱɚɟɜ): 

heartbroken, melancholy 
-ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ (3 ɫɥɭɱɚɹ): «I 
turned sick at heart…» 
 

-ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ 
«cause+make+feel+me+emotional 
state» (10 ɫɥɭɱɚɟɜ): «those two words 
made me fill despair» 

ɀɟɧɳɢɧɵ -ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ (27 ɫɥɭɱɚɟɜ): 
grieve, despair 
-ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɵ (5 ɫɥɭɱɚɹ): «My 
heart sank under a grief beyond 
tears» 

-ɝɢɩɟɪɛɨɥɚ (5 ɫɥɭɱɚɟɜ): «I am blind 
with crying-I can write no more» 

                                                              ɋɬɪɚɯ   
Ɇɭɠɱɢɧɵ ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ (15 ɫɥɭɱɚɟɜ): 

fear, startle 
-ɪɢɬɨɪɢɱɟɫɤɢɟ ɜɨɩɪɨɫɵ (9 ɫɥɭɱɚɟɜ):  
«Is it the indirect result of my 
apprehension?» 
-ɞɟɫɟɦɚɧɬɢɡɚɰɢɹ ɷɦɨɰɢɢ (4 ɫɥɭɱɚɹ): 
«I fear I am a little irritable» 

ɀɟɧɳɢɧɵ ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ (18 ɫɥɭɱɚɟɜ): 
scary, dread 

-ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ «to fill+with» (12 
ɫɥɭɱɚɟɜ): «…filled me with dread» 

                                 ɍɞɢɜɥɟɧɢɟ  
Ɇɭɠɱɢɧɵ ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ (17 ɫɥɭɱɚɟɜ): 

stun, surprised 
-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɜɬɨɪ (4 ɫɥɭɱɚɹ): 
«…, I was so startled by the change in 
the Count's face, so astounded at 
theentirely unexpected turn…». 

 
ɀɟɧɳɢɧɵ ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ (15 ɫɥɭɱɚɟɜ): -ɦɟɠɞɨɦɟɬɢɹ (7 ɫɥɭɱɚɟɜ): «Oh! … I 
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daze, shock was shocked at it» 
                                 Ƚɧɟɜ  
Ɇɭɠɱɢɧɵ Ʌɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ (19 ɫɥɭɱɚɟɜ): 

angry, rage 
-ɝɥɚɝɨɥɵ, ɜɵɪɚɠɚɸɳɢɟ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɟ 
ɦɧɟɧɢɟ (11 ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ): suppose, 
seem 
-ɝɢɩɟɪɛɨɥɚ (3 ɫɥɭɱɚɹ): «I was 
speechless with rage!» 

ɀɟɧɳɢɧɵ -ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ (14 ɫɥɭɱɚɟɜ): 
vehemently, fury 

-ɧɚɪɟɱɢɹ ɨɛɪɚɡɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, 
ɩɨɜɵɲɚɸɳɢɟ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɮɨɧ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ (9 ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɣ): 
profoundly, incredibly 
-ɫɜɹɡɨɱɧɵɣ ɝɥɚɝɨɥ «to look»(14 
ɫɥɭɱɚɟɜ):  «I looked furious...» 

                               Ɋɚɞɨɫɬɶ  
Ɇɭɠɱɢɧɵ -ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ (8 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ): happy, joy 
-cɪɚɜɧɟɧɢɟ (5 ɫɥɭɱɚɟɜ): «… I am…as 
happy as a king!» 
-ɦɟɬɚɮɨɪɚ (5 ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ): «… the 
overflowing happiness bursts out of me 
at every pore of my skin…» 

ɀɟɧɳɢɧɵ -ɥɟɤɫɟɦɵ-ɧɨɦɢɧɚɧɬɵ (9 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɣ): delighted, pleased 

- ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ (9 
ɫɥɭɱɚɟɜ): «I was so pleased and so 
grateful!». 
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